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KAPITOLA PRVNÍ
 
Royce vyskočil na prvního koně, na kterého narazil a vyjel. Nevšímal si přitom křiku, který se za ním ozýval. Přitiskl se ke koňským zádům, aby se vyhnul šípům, které svištěly kolem. Jeho myšlenky uháněly téměř stejně rychle jako jeho kůň. Vzpomněl si na šlechtice, kterého právě zabil kopím.
Ještě horší bylo, že se mu hlavou honily myšlenky na Genevieve. Nedařilo se mu zapudit vzpomínku na to, jak ji viděl nad jámou. Vedle muže, kvůli kterému ho opustila. Tyhle myšlenky ho málem přiměly zastavit a vzdát se mužům za ním. Kupředu ho hnal jen čistý vztek. Pobízel koně do trysku.
Zezadu přiletěly další šípy. Od budov, které byly kamenné, se odrážely. V těch dřevěných prostě uvázly. Lidé uskakovali před uhánějícím koněm a Royce měl co dělat, aby do některého z nich nenarazil. Musel přitom bojovat s otěžemi, trhat koňskou hlavou ze strany na stranu a poslouchat dunění kopyt na dláždění.
K jejich staccatu se přidala další kopyta. Jezdci na koních se snažili Royce dohnat. Někteří z nich byli možná rytíři, většina jich ale vypadala, že jde o pobočníky, kteří vykonávali práci svých nadřízených, zatímco šlechta se držela v bezpečí.
„Za ním!“ zařval jeden z nich. „Zabijte vraha!“
Royce věděl, že pokud ho dopadnou, nebude ho čekat nic dobrého. Trestem za vraždu byla smrt a on přímo před nimi zabil jejich vévodu. Nevzdají se, dokud ho nedopadnou, nebo dokud jim úplně nezmizí.
Prozatím se jen mohl snažit udržet si svůj náskok. Pobízel kradeného koně, často měnil směr a doufal, že přitom nespadne. Royce sevřel křišťálový meč, nehodlal svůj stisk povolit ani na kratičký okamžik.
Jeden z jezdců se dostal blíž. Kopí připravené tak, aby Royce zasáhl. Ten odsekl hlavici zbraně a pak zaútočil na muže, který ji držel. Pronásledovatel spadl z koně a Royce jel dál.
Mužů za ním stále přibývalo. Bylo jich až příliš. Dokonce i při vší síle a dovednostech, které Royce měl, nemohl doufat, že se zvládne vypořádat s tolika muži současně. Musel se dál snažit jim ujet. Zatím měl možnost přemýšlet, jak z toho všeho vyváznout.
Vyjel z města, pevnost nad ním se pomalu zmenšovala, zatímco se od ní Royce vzdaloval do otevřené krajiny. Přeskakoval příkopy a brázdy v zemědělské krajině. Byla protkaná potůčky a Royce vybíral ty nejužší stezky a nutil koně potoky přeskakovat místo toho, aby jimi probíhal. Při každém zaváhání by se totiž pronásledovatelé přiblížili ještě víc.


Zamířil k jedné z farem obehnaných zdí. Přeskočil kamennou zídku, aniž by se jí jeho kůň dotkl. Když se ohlédl, viděl Royce, jak kůň jednoho z jeho pronásledovatelů kopyty zavadil o zeď klopýtl. Srazil přitom s sebou dalšího jezdce. Jenže to nestačilo.
K Roycovi se přiblížil další jezdec. Vyskočil ze sedla a vrhl se na Royce, jako by doufal, že ho srazí k zemi. Royce se zapřel v sedle a měl co dělat, aby se udržel. Bušil přitom do muže lokty i hlavou. Zahlédl záblesk čepele dýky – muž se ho chystal bodnout. Royce prudce trhl otěžemi a současně se do muže opřel.
Ten spadl z pádícího koně a s křupnutím dopadl na zem, kde zůstal nehnutě ležet. Royce koně znovu pobídl, ale vzdálenost mezi ním a pronásledovateli se stále zkracovala.
Royce věděl, že nemá šanci jim prostě ujet. Byli příliš odhodlaní a on netušil, jestli jeho kůň vydrží déle než ti jejich. Dokonce i kdyby ano, bylo jen otázkou času, kdy šíp z loveckého luku zraní jeho zvíře tak vážně, že už nebude moct pokračovat.
Musel přijít na něco jiného.
Všiml si před sebou rokliny, přes kterou se klenul můstek. Royce můstek ignoroval a zamířil k místu, kde přes rokli ležel silný strom. Jako malý přes něj s bratry běhal skoro pořád. Nevěděl ale, jestli něco podobného zvládne i jeho kůň.
Byla to ale jeho nejlepší možnost, takže zvíře navedl směrem ke kmeni, přinutil ho na něj vstoupit a skoro přitom ani nezpomalil. Royce cítil, jak jeho koni kloužou kopyta. V jednu chvíli zatajil dech, ale nakonec se mu podařilo dostat na druhou stranu.
V tu chvíli kolem proletěly další šípy. Royce se obrátil a viděl jak se koně pronásledovatelů vzpínají. Očividně se jim nechtělo vstoupit na hnijící kmen. Royce do něj několikrát sekl křišťálovým mečem a dřevo povolilo. Celý kmen spadl do řeky burácející na dně rokle.
„Tohle je dlouho nezdrží,“ zašeptal Royce svému koni a znovu ho pobídl do trysku. Muži na opačné straně rokle mezitím obrátili koně k můstku.
Svým manévrem si vybojoval minutu, možná dvě. Royce věděl, že je musí naplno využít, aby se mu podařilo utéct. Současně věděl, že nemůže jen utíkat. Utíkáním by ničeho nedosáhl. Utíkáním by nic nezměnil.
V plné rychlosti zamířil k lesu a snažil se přemýšlet. Krčil se před nízkými větvemi a snažil se dostat z dohledu pronásledovatelů. V lese bylo ticho, až na zvuky drobných zvířat a štěbetajících ptáků, zurčení vody a šumění stromů. Někde v dálce bylo slyšet zvuk plechové píšťalky. Royce doufal, že k němu nenavede vojáky. Nechtěl, aby měl problémy ještě někdo další.
Ta myšlenka ho přiměla na chvíli zastavit. Kdyby zamířil k vesnici, jeho pronásledovatelé by tam šli za ním. Pokud ale do vesnice nevyrazí, nepodaří se mu získat podporu. A co bylo horší – vévodovi muži do ní stejně mohli zamířit a trestat všechny, kdo byli ve spojení s chlapcem, který způsobil smrt jejich pána.
Musel vymyslet, jak vévodovy muže odlákat od vesnice a současně si získat čas na vše, co musel udělat.
Zvuk plechové píšťalky se ozval znovu a Royce zamířil směrem, odkud přicházel. Vedl koně mezi stromy. Snažil se postupovat co nejrychleji, byl si dobře vědom, jak málo času stačí k překonání vzdálenosti mezi kmenem a můstkem a tušil, že potřebuje využít každou sekundu, kterou má k dispozici.
Na první prase narazil ani ne za minutu. Viděl ho, jak ryje rypákem v zemi a hledá houby nebo něco jiného, co by mohlo sežrat. Kdyby Royce neseděl na koni, mělo by hřbet téměř ve výšce jeho pasu. Nasávalo rypákem vzduch a vůbec si ho nevšímalo.
Mezi stromy se jich pohybovalo vícero. Čmuchaly a hledaly cokoli, co by mohly sežrat. Každé z nich bylo označené a Royce si všiml značek nejméně tuctu různých farem. Hudba plechové píšťalky vycházela z místa nedaleko – z plácku obklopeného olšemi. Royce skrz ně viděl mladého muže sedícího na dubovém pařezu.
„Zdravím,“ vykřikl mladík, když si Royce všiml. Zamával mu rukou, ve které svíral píšťalku. „Radši jeď opatrně. Prasata jsou sice většinou v klidu, ale kdybys je vyplašil, mohli by tomu tvému koni podrazit nohy.“
„Jedou sem muži,“ pronesl Royce, protože si myslel, že nejlepší bude mluvit přímo. Mladíkovi by se určitě nelíbilo, kdyby na něj zkoušel nějaké triky. „Muži, kteří mě chtějí zabít nebo zajmout.“
Pasáček vepřů se zatvářil ustaraně. „A co to má společného se mnou?“ zeptal se. „Já tu jen pasu prasata.“
„Myslíš, že někoho, jako jsou oni, to bude zajímat?“ zeptal se Royce. Každý rolník věděl, jací dokážou být vévodovi muži a jak nebezpečné bylo stát jim v cestě, když byli na lovu.
„Ne,“ uznal pasáček. Prohlédl si Royce. „A proč tě vlastně loví?“
Royce předpokládal, že kdyby chlapci řekl pravdu, bylo by to na něj už moc. Jenže co jiného mu zbývalo? Těžko mohl tvrdit, že je pytlák.
„Já jsem… zabil jsem vévodu,“ pronesl Royce, protože ho nic jiného nenapadlo. Nemohl žádat, to, co se chystal žádat, aniž by chlapci řekl pravdu. „Jeho muži mě pronásledují a pokud mě chytí, je po mně.“
„Takže je chceš navést mezi moje prasata?“ zeptal se pasáček. „A co se stane se mnou, když se sem dostanou?“
„To už jsem vymyslel,“ řekl Royce. Seskočil z koně a podal chlapci otěže. „Vezmi si mého koně. Odjeď odsud. Pro nás oba je to ta nejlepší možnost.“
„Chceš, abych předstíral, že jsem ty?“ obořil se na něj pasáček. „Po tom, co jsi udělal? Šla by po mně polovina království.“
Royce přikývl. Nebyli si vůbec podobní. Royce byl mnohem statnější a svalnatější. Sice měli oba blond vlasy po ramena, ale nikdo si je nikdy splést nemohl. I rysy v obličeji měli jiné – pasáček měl kulatý a přátelský obličej, zatímco Royce měl ostře řezané rysy zocelené násilím.
„Jen na chvíli. Umíš jezdit, nebo ne?“
„Jo, táta na tom trval. Cválal jsem s naším tažným koněm po polích.“
„Tenhle kůň bude rychlejší než ten, na kterého jsi zvyklý,“ upozornil ho Royce s otěžemi v ruce. „Vezmi si ho a chvíli před nimi ujížděj. Pak ho pusť někde, kde tě neuvidí. Nepoznají, že jsi na koni byl ty a budou mě dál hledat.“
Royce si byl jistý, že to může vyjít. Pokud si pasáček udrží náskok, pak bude v bezpečí ve chvíli, kdy se jim ztratí z dohledu.
„A to je vše, co mám udělat?“ zeptal se pasáček. Royce viděl, jak nad tím přemýšlí.
„Jen je odveď pryč od vesnic,“ řekl. „Musím se vrátit do té svojí a ty se budeš moct vrátit k sobě domů, jakmile se jim ztratíš z dohledu.“
„Takže se snažíš vykroutit z vraždy?“ zeptal se chlapec.
Royce ho chápal. Pasáček vepřů se nechtěl zaplétat do něčeho tak ošklivého. Jenže tak to nebylo. On tam nebyl, když Royce vrhl oštěp.
„Každý den nás utiskují,“ řekl Royce. „Jen si berou a berou a nic nám za to nedávají. Vévoda mi vzal ženu, kterou jsem miloval a dal ji svému synovi. Uvěznil mě na ostrově, kde jsem viděl chlapce v mém věku, jak je masakrují. Musel jsem bojovat na život a na smrt v jedné z jam! Je čas to změnit. Je čas, abychom vše změnili k lepšímu.“
Chlapec zvažoval jeho slova.
„Pokud se nevrátím do své vesnice, zemře spousta lidí,“ pokračoval Royce. „Pokud tam ale půjdu a oni mě budou sledovat, zemře jich ještě víc. Potřebuji tvoji pomoc.“
Pasáček udělal krok kupředu. „Dostanu za tohle zaplaceno?“
Royce rozpřáhl ruce. Nic neměl. „Pokud tě pak najdu, vymyslím způsob, jak ti to vrátit. Jak tě najdu?“
„Jsem Berwick z Horního Lešamu.“
Royce přikývl a zdálo se, že pasáčkovi to tak stačí. Vzal si Roycova koně a vyskočil na něj. Pobídl ho kupředu a vyrazil mezi stromy směrem, kterým nebyla žádná z vesnic, které Royce znal. Royce si vydechl úlevou.
Ta ale netrvala dlouho. Pořád se ještě musel ztratit. Přesunul se zpátky mezi stromy, našel si místečko, na kterém se mohl přikrčit ve stínu kmene a za cesmínovými větvemi.
Skrčený nehnutě čekal. Téměř ani nedýchal napětím. Prasata kolem pokračovala v rytí v zemi. Jedno z nich se k němu přiblížilo a očichávalo keř, za kterým byl schovaný.
„Vypadni,“ zašeptal Royce a přál si, aby zvíře odešlo. Když zaslechl blížící se zvuk kopyt, ztichl.
V zorném poli se mu objevili jezdci. Všichni dobře vyzbrojení i vystrojení. Vypadali ještě vztekleji než na začátku. Royce vážně doufal, že pasáčka vepřů svou lstí neohrozil až příliš. Možná ho do svého útěku neměl zatahovat.
Jedno z prasat se k němu nepřestávalo přibližovat. Royce měl pocit, že jeden z mužů sleduje právě tohle prase. Zůstal naprosto nehnutý – dokonce ani nemrkal. Kdyby prase na jeho přítomnost jakkoli zareagovalo, muži by ho jistě našli a zabili.
Muž pak odvrátil pohled a vojáci znovu vyrazili.
„Pohyb!“ vykřikl jeden z nich. „Nemůže být daleko!“
Vojáci vyrazili pryč cestou, kterou předtím odjel pasáček vepřů. Nejspíš sledovali jeho stopy. I když už byli pryč, Royce stále zůstával v úkrytu. Svíral v ruce jílec meče a čekal. Chtěl se přesvědčit, že nejde o past, že se ho nesnaží vylákat ven.
Nakonec se odhodlal vyjít ven. Vystoupil na mýtinu a odstrkoval přitom prasata. Rozhlédl se a snažil se přijít na to, kterým směrem byla jeho vesnice. Díky své lsti získal trochu času, ale i tak musel jednat rychle.
Musel se dostat domů dřív, než tam vévodovi muži všechny pobijí.





 
 
 
 
KAPITOLA DRUHÁ
 
Genevieve mohla jen tiše sedět ve velké síni a sledovat, jak její manžel zuří. Ve chvílích, kdy nezuřil, byl na Altfora vlastně docela příjemný pohled. Měl delší kudrnaté hnědé vlasy, ostré rysy a hluboké tmavé oči. Genevieve si ho ale vždycky představovala jako navztekance, jako by právě to bylo jeho skutečné já.
Neodvažovala se pohnout, aby na sebe neuvrhla jeho hněv. Očividně v tom nebyla sama. Všichni ostatní vévodovi sloužící a nohsledi jen nehnutě a mlčky postávali, nechtěli k sobě přitáhnout jeho pozornost. Dokonce i Moira jako by se držela zpátky, i když se pořád stavěla tak, aby ji Genevieve dobře viděla. Byla jejímu manželovi bližší než ona a to ve všech směrech.
„Můj otec je mrtvý!“ vykřikl Altfor, jako by snad v místnosti byl někdo, kdo ještě nevěděl, co se stalo v jámě. „Nejdřív můj bratr a teď můj otec. Oba je zavraždil zrádce a zdá se, že mi k tomu nikdo z vás nemá co říct.“
Genevieve připadal jeho vztek nebezpečný, byl příliš divoký a neřízený, snažil se najít někoho, na koho by mohl hodit vinu. Uvědomila si, že by byla ráda, kdyby tu s ní byl Royce, ale současně byla ráda, že tu není.
Ještě horší bylo, že ji z jeho nepřítomnosti bodalo u srdce. Přála by si, aby mohla udělat něco jiného, než jen stát po boku svého manžela a sledovat ho z okraje jámy. Jedna její část by teď chtěla být s Roycem a Genevieve nemohla dovolit, aby to na ní Altfor poznal. Už teď běsnil a jí bylo jasné, že by si svůj vztek klidně mohl vybít na ní.
„Tak bude to někdo řešit?“ zařval Altfor.
„Právě na to jsem se chtěl zeptat, synovče,“ ozval se drsný hlas.
Když si Genevieve všimla muže, který vstoupil do místnosti, měla chuť se před ním ukrýt stejně jako před Altforem. Před Altforem se chtěla ukrýt, protože se bála jeho burácejícího vzteku. Na tomhle muži ale bylo něco podivně klidného a chladného. Jako by byl z ledu. Byl asi o dvacet let starší než Altfor, řídly mu vlasy a měl štíhlou postavu. Zdálo se, že se opírá o hůl, ale když se Genevieve podívala lépe, zjistila, že je to dlouhý meč v pochvě. Z mužových pohybů usoudila, že se o něj muž opírá kvůli nějakému zranění, ne kvůli věku.
„Strýčku Alistaire,“ pozdravil ho Altfor. „My jsme… tě nečekali.“
Altfor vypadal, jako by ho příchod jeho strýce rozrušil. Genevieve to překvapilo. Altfor měl dřív všechno pod kontrolou, ale přítomnost staršího muže ho úplně změnila.
„To je vidět,“ pronesl muž. Sevřel v ruce dlouhý meč, o který se opíral. „Vzhledem k tomu, že jsi mě nepozval na svatbu, sis nejspíš myslel, že zůstanu na svém panství, do města už nevkročím a dovolím ti, abys po smrti mého bratra všechno zničil.“ Rozhlédl se a pohledem vyhledal Genevieve. „Blahopřeji ke svatbě, děvče. Synovec si očividně vybírá tupé ovce.“
„Ty… takhle se mnou mluvit nebudeš,“ vyhrkl Altfor. Zřejmě mu chvíli trvalo, než si uvědomil, že by se měl zastat i Genevieve. „Ani s mojí ženou. Já jsem vévoda!“
Alistair přešel ke Genevieve a tasil meč. V jeho ruce působila zbraň dojmem, že nic neváží. Přesto bylo jasné, že je ostrá jako břitva. Genevieve ztuhla. Když jí Altforův strýc přiložil čepel ke krku, neodvažovala se nadechnout.
„Mohl bych jí podříznout krk a žádný z tvých mužů by se mi v tom nepokusil zabránit,“ pronesl Alistair. „A ty už vůbec ne.“
Genevieve se na Altfora nemusela ani podívat a přesto věděla, že je to pravda. Nebyl to typ manžela, který by ji bránil za každou cenu. Nikdo z dvořanů by jí nepomohl a Moira… Moira se na ni dívala, jako by napůl doufala, že to Alistair skutečně udělá.
Genevieve se musela zachránit sama. „Proč bys mě zabíjel, můj pane?“ zeptala se.
„A proč ne?“ opáčil. „Jistě, jsi hezká, máš blonďaté vlasy, zelené oči, jsi štíhlá, kdo by tě nechtěl za ženu? Rolnických dcer je ale všude dost.“
„Měla jsem dojem, že v mém manželství jde o něco víc,“ odpověděla Genevieve a snažila se přitom znít co nejklidněji. S čepelí u krku to nebylo nic lehkého. „Udělala jsem něco, čím jsem tě urazila?“
„Nevím, děvče. Urazila?“ zeptal se a Genevieve měla pocit, že jí jeho oči pronikají hluboko pod kůži. „Někdo poslal zprávu, ve které byla informace o směru chlapce, který zavraždil mého bratra. Jenže ta zpráva dorazila, až když bylo příliš pozdě. Nevíš o tom něco?“
Genevieve o tom věděla všechno, protože to byla ona, kdo tu zprávu zdržel. Udělala vše, co bylo v jejích silách, ale i tak měla pocit, že to nebylo dost. Ne vzhledem k tomu, co cítila k Roycovi. Přesto se jí podařilo udržet klidný výraz předstírané nevinnosti, protože právě tohle teď byla její jediná obrana.
„Můj pane, já ti nerozumím,“ vydechla. „Sám jsi řekl, že jsem jen rolnická dcera – jak bych mohla zdržet podobnou zprávu?“
Opatrně poklekla a dávala si přitom pozor, aby se nezranila o jeho meč.
„Tvoje rodina mi prokázala obrovskou čest,“ řekla. „Vybral si mě tvůj synovec, vévoda. Udělal ze mě svoji ženu a zajistil mi tak nové postavení. Žiju si tak, jak se mi nikdy ani nesnilo. Proč bych dělala něco, čím bych to ohrozila? Pokud opravdu myslíš, že jsem zrádce, pak mě zabij, můj pane. Zabij mě.“
Genevieve využívala svoji nevinnost jako štít. Doufala, že bude stačit k odražení meče, který se jí právě vznášel nad hlavou. Doufala… vlastně napůl nedoufala, protože smrt by možná vyvážila všechny špatné pocity, které teď měla. Zadívala se Altforovu strýci do očí a neuhýbala pohledem. Nehodlala jakkoli přiznat, že udělala, co udělala. Muž se napřáhl, jako by se chystal ke smrtícímu výpadu… a pak sklonil zbraň.
„Zdá se, Altfore, že tvoje žena má pevnější páteř než ty.“
Genevieve si dovolila znovu dýchat. Pomalu vstala, zatímco její manžel udělal několik kroků ke svému strýci.
„Strýčku, dost těch her. Jsem vévoda a můj otec—“
„Můj bratr byl takový hlupák, že ti odkázal panství. Nepředstírejme ale, že to z tebe dělá skutečného vévodu,“ přerušil ho Alistair. „Taková funkce totiž vyžaduje vůdcovské schopnosti, disciplínu a respekt ostatních. Ty nic z toho nemáš.“
„Mohl bych poručit svým mužům, aby tě odtáhli do žaláře,“ štěkl Altfor.


„A já bych jim mohl přikázat to samé,“ opáčil Alistair. „Řekni mi, koho myslíš, že by poslechli? Nejméně oblíbeného syna mého bratra, nebo jeho bratra, který velel armádám? Toho, kdo nedopadl jeho vraha, nebo toho, kdo bojoval u Haldermarku? Chlapce, nebo muže?“
Genevieve dokázala odhadnout správnou odpověď, ale nelíbila se jí představa, jak by se celá situace mohla vyvinout. Ať se jí to líbilo nebo ne, pořád byla Altforovou ženou a kdyby se ho jeho strýc rozhodl zbavit, nedělala si iluze o tom, co by se asi stalo s ní. Rychle přešla ke svému muži a vzala ho za paži. Lidé si to mohli vyložit jako gesto podpory. Ona mu tím ale chtěla dát najevo, aby se držel zpátky.
„S tímhle vévodstvím to jde z kopce,“ pronesl Alistair. „Můj bratr chyboval a dokud nedojde k nápravě jeho chyb, postarám se, aby vše fungovalo, jak má. Je tu někdo, kdo by chtěl zpochybnit mé právo?“
Genevieve si moc dobře všimnula, že stále drží v ruce meč. Očividně čekal na kohokoli, kdo se odváží promluvit. A samozřejmě to musel být zrovna Altfor.
„Čekáš snad, že ti budu přísahat věrnost?“ obořil se na něj. „Čekáš snad, že před tebou pokleknu, když otec udělal vévodu ze mě?“
„Vévodou se člověk může stát dvěma způsoby,“ štěkl Alistair. „Z nařízení panovníka nebo tím, že se titulu zmocní silou. Máš něco z toho synovče? Nebo poklekneš?“
Genevieve poklekla dřív než její manžel. Zatahala ho za paži, aby ho přiměla ji následovat. Ne, že by jí záleželo na jeho bezpečí, ne po tom, co udělal, ale věděla, že na něm záleží i její život.
„Dobrá, strýčku,“ procedil Altfor zaťatými zuby. „Poslechnu. Zdá se, že nemám na vybranou.“
„Ne,“ souhlasil lord Alistair. „To nemáš.“
Přelétl pohledem po místnosti a lidé jeden po druhém poklekali. Genevieve viděla dvořany i sloužící. Dokonce i Moira padla na kolena. Genevieve by zajímalo, jestli se její takzvaná kamarádka pokusí svést Altforova strýce stejně jako Altfora.
„To je lepší,“ pronesl lord Alistair. „A teď chci, aby vraha mého bratra hledalo víc mužů. Uděláme z něj exemplární případ. Tentokrát bez nějakých okolků. Zemře, jak si zasluhuje.“
Dovnitř vpadl posel v livreji. Genevieve viděla, jak zmateně těká pohledem mezi Altforem a lordem Alistairem. Očividně se snažil přijít na to, komu doručit zprávu. Nakonec se obrátil k Altforovu strýci, což byla podle Genevieve jasná volba.
„Můj pane, odpusť mi,“ řekl, „ale na ulicích dochází k nepokojům. Lidé povstávají ve všech državách bývalého vévody. Potřebujeme tě.“
„Abych lůze ukázal, kde je její místo?“ odfrkl si lord Alistair. „Dobrá tedy. Shromáždi muže, kteří se neúčastní pátrání. Sejdeme se na nádvoří. Ukážeme té sebrance, co dokáže skutečný vévoda!“
Odešel z místnosti. Cestou se opíral o dlouhý meč, který už ale zasunul do pochvy. Genevieve si s úlevou vydechla, ale její pocity neměly dlouhého trvání. Altfor vstal a ve vzduchu se vznášel jeho vztek.
„Vypadněte, všichni!“ zařval na shromážděné dvořany. „Ven, pomozte mému strýci s potlačením povstání, pomozte mu s hledáním zrádce, ale nechtějte, abych to musel opakovat!“
Začali odcházet a Genevieve se chystala vstát a odejít s nimi, ale ucítila Altforovu ruku na rameni. Přidržel ji v pokleku.
„Ty ne, ženo.“
Genevieve čekala a sál se postupně vyprazdňoval. Nakonec v něm zůstala jen ona, několik strážných a v jednom koutě i Moira. Dívala se na ni a ani se nesnažila předstírat soucit.
„Ty,“ vyhrkl Altfor. „Okamžitě mi řekneš, jakou roli jsi sehrála v Roycově útěku.“
„Já… nevím, o čem mluvíš,“ odpověděla Genevieve. „Celou dobu jsem byla tady. Jak bych mohla—“
„Ticho,“ štěkl Altfor. „Kdybych pak nevypadal jako někdo, kdo tě nezvládá, zbil bych tě za to, že si myslíš, že jsem takový hlupák. Jistěže jsi něco udělala. Nikdo jiný, komu na tom zrádci záleží, tady v okolí není.“
„V ulicích jsou celé davy, které mají jiný názor,“ odpověděla Genevieve a podařilo se jí vstát. Altfora se nebála tak jako jeho strýce.
Tedy… bála se ho, ale byl to jiný druh strachu. U Altfora šlo o strach z náhlých výbuchů násilí a krutosti. Před tím ji ale předstíraná poslušnost uchránit nemohla.
„Davy?“ zeptal se Altfor. „Chceš mě provokovat tou chátrou? Myslel jsem, že ses už poučila, ale očividně to tak není.“
Genevieve se teď zmocnil strach, protože Altforův výraz jí sliboval něco velice zlého.
„Myslíš, že jsi v bezpečí, protože bych neublížil vlastní ženě,“ pronesl Altfor. „Ale já ti řekl, co bude následovat, když budeš neposlušná. Tvého milovaného Royce najdeme. Zabijeme ho. A pokud do toho budu mít možnost mluvit, bude to pomaleji, než by plánoval můj strýc.“
Genevieve to nevyděsilo, i když myšlenka na to, že ubližují Roycovi, ji bolela. Věděla totiž, že je Royce daleko mimo Altforův i Alistairův dosah.
„Navíc tu jsou jeho bratři,“ pokračoval Altfor a vyrazil tak Genevieve dech.
„Řekl jsi, že je nezabiješ, když si tě vezmu,“ řekla.
„Teď jsi ale moje žena a přitom mě neposloucháš,“ opáčil Altfor. „Tři bratři už jsou na cestě na popraviště. Budou tam sedět v kleci, dokud nevyhladoví k smrti nebo je něco nesežere.“
„Ne,“ vydechla Genevieve. „Dal jsi slib.“
„A ty jsi slíbila, že mi budeš věrnou ženou!“ štěkl na ni Altfor. „Místo toho pomáháš zrádci, na kterého jsi měla zapomenout!“
„Ty… já nic neudělala,“ odporovala Genevieve. Věděla totiž, že kdyby se přiznala, vše by tím jen zhoršila. Altfor byl šlechtic a nemohl jí tak nic udělat přímo. Ne bez soudu, důkazů a podobně.
„Tak ty tu hru chceš hrát dál?“ zeptal se. „Cena za tvoji zradu tedy stoupla. Tam venku je až moc věcí, které tě lákají. Seberu ti je.“
„Jak… jak to myslíš?“ zeptala se Genevieve.
„Tvoje sestra mě chvíli bavila, když jsi mě zradila poprvé. Teď kvůli tomu, co jsi udělala, zemře. Stejně tak i tvoji rodiče. A všichni další v té chatrči, které jsi říkala domov.“
„Ne!“ zaječela Genevieve a sáhla po nožíku, který měla u sebe. V tu chvíli ji opustily veškeré zábrany, veškerá opatrnost. Hnala ji hrůza z toho, co se její manžel chystal udělat. Udělala by cokoli, aby ochránila svoji sestru. Cokoli.
Altfor byl ale rychlejší. Chytil ji za zápěstí a zabránil jí bodnout ho. Odstrčil ji a Genevieve upadla na zem. Altfor se teď tyčil přímo nad ní. Probodával ji pohledem a jen Moiřin dotek mu zabránil pokračovat.
„Pamatuj, že dokud je tvojí ženou, je šlechtična,“ zašeptala. „Když jí ublížíš, bude z tebe zločinec.“
„Nezkoušej mi říkat, co mám dělat,“ štěkl na ni Altfor a naklonil se o něco víc.
„Neříkám, co máš dělat. Jen navrhuji, můj pane. Můj vévodo. Postupem času, se ženou a také dědicem na své straně, to vše získáš zpět.“
„A proč na tom záleží tobě?“ zeptal se Altfor a probodl ji pohledem.
Pokud se to Moiry nějak dotklo, nedala to najevo. Spíš se tvářila vítězoslavně, když pohledem sklouzla k Genevieve.
„Protože je tvůj bratr, můj manžel, pryč. A já bych raději byla milenkou mocného muže než úplně bezmocná,“ pronesla Moira. „A ty… ty jsi nejmocnější muž, kterého jsem kdy potkala.“
„A proč bych ti měl dát přednost před mojí ženou?“ zeptal se Altfor. „Proč bych měl chtít zbytky po bratrovi?“
Tohle už připadalo kruté i Genevieve. Vždyť ho s Moirou přistihla.
Ať už ale Moira cítila cokoli, ani tentokrát to nedala najevo.
„Pojď se mnou,“ navrhla mu, „a já ti připomenu, v čem je ten rozdíl. Tvoji muži zatím pobijí ty, kdo si to zaslouží. Tvoji muži, ne muži tvého strýce.“
To Altfora přesvědčilo. Přitáhl si ji k sobě a políbil ji před Genevieve i dvěma strážnými. Chytil Moiru za ruku a táhl ji ke dveřím. Genevieve viděla, jak se Moira ohlédla a z krutosti jejího úsměvu jí přeběhl mráz po zádech.
Genevieve to ale bylo jedno. Bylo jí jedno, že ji Altfor zradí způsobem, jakým už to očividně mnohokrát udělal. Bylo jí jedno, že ji málem zabil jeho strýc, i to, že ji všichni vnímali jako přítěž.
Nebylo jí ale jedno to, že je její sestra v nebezpečí a ona musela, musela najít způsob, jakým jí pomoct dřív, než bude pozdě. Altfor se ji chystal zabít a ona netušila, kdy se to má stát. 
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Royce utíkal lesem a cítil, jak mu pod nohama praskají větvičky. Meč v pochvě si tiskl k boku, aby se mu nezachytil v podrostu. Bez kradeného koně se nepohyboval dost rychle. Musel s tím něco udělat.
Pokusil se zrychlit. Poháněla ho touha vrátit se k lidem, na kterých mu záleželo. Rudý ostrov ho naučil, že musí běžet dál, i když mu srdce v hrudi buší jako splašené a svaly ho pálí únavou. Přežil běh přes ostrov posetý pastmi, takže mu v obyčejném lese nedělalo problém přimět se běžet rychleji a dál.
Samozřejmě mu pomáhala síla a rychlost, kterou vládl. Po obou jeho stranách se míhaly stromy, švihaly ho větvemi, ale Royce si jich nevšímal. Slyšel lesní zvířata, která se pohybovala kolem a chtěla se zbavit vetřelce v teritoriu. Royce věděl, že takhle pokračovat nemůže. Když bude dál dělat tolik hluku, přitáhne k sobě pozornost všech vojáků z vévodství.
„Jen ať si přijdou,“ zašeptal. „Zabiju je všechny.“
Jedna jeho část si to skutečně přála. Tohle a ještě víc. Podařilo se mu zabít lorda, který poslal jeho a jeho přátele na smrt. Podařilo se mu zabít stráže, které ho měly zadržet… ale také věděl, že nemůže bojovat proti takové nepřátelské přesile. I nejsilnější, nejrychlejší a nejnebezpečnější muži v jámách dokázali bojovat současně jen s několika nepřáteli. Když jich bylo příliš, nedokázali si krýt všechny strany a útok mohl přijít z nečekaného úhlu.
„Na něco už přijdu,“ slíbil si Royce, ale přesto zpomalil. Postupoval teď lesem opatrněji. Snažil se nadělat co nejméně hluku. Slyšel ptáky a ostatní stvoření. Roycovi se původně zdálo, že je v lese téměř sám. Zvířecí zvuky ho teď ale přesvědčily o opaku.
Co mohl dělat? Jeho první myšlenkou bylo, že by mohl utíkat stále dál. Někam do divočiny, kde nežili lidé, jen Piktové. Přemýšlel nad tím, že by zmizel. Prostě by zmizel, protože proč by tu měl zůstávat?
V mysli se mu na okamžik zhmotnila představa Genevieve. Jak na něj shlížela, když byl v jámě. Jak jí na něm očividně nezáleželo. Royce tu myšlenku potlačil, protože na Genevieve myslet nechtěl. Po tom, co mu udělala, to bylo až příliš bolestivé. Proč by neměl zmizet na místo, kde nežili lidé?
Jedním z důvodů byl Mark. Jeho přítel padl v jámě, ale Royce ho neviděl zemřít. Částečně by si přál věřit, že se Markovi v nastalém rozruchu nějak podařilo přežít. Nechtěla by ho šlechta vidět znovu bojovat, kdyby to šlo? Nechtěli by si užít veškerou zábavu, kterou by jim jeho přítel mohl poskytnout?
„Musí být naživu,“ přikývl Royce. „Prostě musí.“
I jemu to ale znělo, jako by se snažil přesvědčit o něčem nemožném. Zavrtěl hlavou a pokračoval v cestě lesem. Snažil se zorientovat. Měl pocit, že se nejdřív musí dostat domů a teprve pak bude schopen cokoli dělat. Dostane se domů a jakmile bude zase v bezpečí, vymyslí nějaký plán ohledně toho, co dál. Rozhodne se, jestli uteče, jestli se pokusí najít Marka, nebo si vysní armádu, se kterou by mohl porazit vévodovy muže.
„Možná si ji vyčaruji jen tak ze vzduchu,“ pronesl a nezastavoval přitom. Pohyboval se teď rychlostí loveného zvířete, krčil se a vyhýbal se nízkým větvím. Dával si pozor, kam šlape na spadaném listí, aniž by přitom zpomalil.
Les znal. Dobře věděl o různých cestičkách, protože tu se svými bratry strávil spoustu času. Vzájemně se tu naháněli a lovili drobnou zvěř. Teď tu pronásledovali a lovili jeho a on se snažil vymyslet, jak to přežít. Byl si poměrně jistý, že nedaleko narazí na loveckou stezku, která ho zavede k malému potůčku, kolem uhlířova domku a pak směrem k vesnici.
Royce k ní zamířil a po chvíli ho z myšlenek vytrhl nějaký vzdálený zvuk. Nebyl příliš hlasitý, ale byl tam. Zvuk opatrné chůze na stezce. Kdyby tu s bratry nestrávil tolik času a kdyby na Rudém ostrově nezjistil, že nebezpečí může být kdekoli, asi by si ho nevšiml.
„Počkám, nebo se schovám?“ zeptal se sám sebe. Bylo by jednoduché se ukázat na stezce. Slyšel totiž kroky jediného člověka, navíc to ani neznělo jako kroky vojáka. Vojenské kroky totiž obnášely zřetelný hluk těžkých bot a řinčení zbroje, někdy také zvuky ratiště kopí taženého po zemi. Tyhle kroky ale byly jiné. Nejspíš šlo o chalupníka nebo dřevorubce.
Přesto se Royce ukryl. Přikrčil se ve stínu stromu, na místě, kde jeho klenuté kořeny vytvořily doupě, které za normálních okolností zřejmě sloužilo nějakému zvířeti. Některé větve byly tak nízko, že je Royce mohl přitáhnout a ještě lépe se tak skrýt před pohledem ze stezky. Sám měl ale dobrý výhled. Přikrčil se a přestal se hýbat. Ruku měl pro jistotu poblíž jílce meče.
Když Royce spatřil příchozího, málem vyšel z úkrytu ven. Muž vypadal neozbrojený a neměl ani brnění. Měl na sobě jen volné šedivé hedvábné šaty, které působily temným a beztvarým dojmem. Na nohou měl pantofle z šedivé kůže s řemínky omotanými kolem kotníků. Přesto Royce něco zastavilo. Když se muž přiblížil, všiml si Royce, že je jeho kůže stejně šedá jako jeho šaty. Navíc byla plná fialových a rudých tetování tvořeného ze smyček a symbolů. Jako by muže někdo využil místo pergamenu – a zapsal na něj nějaké šílené texty.
Royce si nebyl jistý, co to všechno znamená, ale přesto měl neurčitý pocit, že je muž nebezpečný. Byl rád, že se ukryl. Zdálo se mu, že kdyby teď byl na stezce, mohlo by dojít k potyčce.
Cítil, jak se jeho ruka sevřela kolem jílce meče a nutkání vyskočit z úkrytu. Royce se přinutil uvolnit, pustil meč a vzpomněl si na propadla a nástražné dráty na Rudém ostrově. Chlapci, kteří se bez přemýšlení vrhli kupředu, umírali dřív, než s nimi Royce vůbec stihl vyrazit na cestu do bezpečí. Z tohoto muže měl stejný pocit. Necítil přímo strach, ale současně věděl, že ten muž není neškodný.
I teď se zdálo, že nejrozumnější věcí bude zůstat tiše a nejlépe ani nedýchat.
Přesto se muž na stezce zastavil. Naklonil hlavu ke straně, jako by něco slyšel. Royce viděl, jak se cizinec přikrčil. Zamračil se, když něco vyndal z kapsy a hodil to na zem.
„Máš štěstí,“ pronesl cizinec, aniž by vzhlédl. „Zabíjím jen ty, u kterých mi to určí osud. Runy říkají, že zatím bojovat nebudeme, cizinče.“
Royce neodpověděl a cizinec zatím sbíral pohozené runové kameny.
„Je jeden chlapec, který musí zemřít, protože to tak osud chce,“ řekl muž. „Ale měl bys znát mé jméno a vědět, že jednoho dne dožene osud nás všechny. Jsem Prach. Angarthim z míst mrtvých. Měl bys odejít. Runy říkají, že ve tvých šlépějích kráčí smrt. A nechoď směrem k té vesnici tamhle,“ dodal ještě, jako by ho to napadlo teprve teď. „Když jsem odcházel, mířila k ní velká skupina vojáků.“
Vstal a odešel. Nechal Royce přikrčeného pod stromem a oddechujícího hlasitěji, než by si myslel. Měl se přeci schovávat. Na cizinci bylo něco, z čeho mu téměř běhal mráz po zádech. Bylo na něm něco divného, i když Royce nedokázal přesně říct, co to mělo být.
Kdyby měl víc času, možná by se Royce dál krčil – předpokládal by, že mu od muže hrozí další nebezpečí. Místo toho jen přemýšlel nad jeho slovy. Pokud k té vesnici mířili vojáci, mohlo to znamenat jen jedinou věc…
Znovu se rozběhl, rychleji než kdy dřív. Po pravé straně si všiml uhlířova domku, vycházel zpoza něj kouř, takže uhlíř zřejmě pracoval na milíři. U kůlu před domkem stál uvázaný kůň, který vypadal, že je spíš zvyklý na tahání vozu než na jezdce na zádech. Roycovi se zdálo, že je v domku ticho. Za jiných okolností by možná našel majitele koně a pokusil by se ho přesvědčit, aby mu ho půjčil.
Teď ale jen přesekl provaz poutající ho ke kůlu, naskočil na něj a pobídl ho kupředu. Jako zázrakem zřejmě zvíře vědělo, co se od něj čeká. Tryskem vyrazilo po stezce, zatímco Royce se mu tiskl k zádům a doufal, že dorazí včas.
 
***
 
Když Royce vyjel z lesa, zapadalo slunce. Rudé nebe se nad světem rozkládalo jako zkrvavená dlaň. Rudá záře způsobovala, že všechno na zemi vypadalo jako by hořelo.
Pak si ale Royce uvědomil, že nejde o hru světla. Jeho vesnice skutečně hořela.
Některé její části hořely jasným plamenem. Doškové střechy byly pro oheň ideální potravou. Royce měl pocit, že hoří celý obzor. Některé budovy už byly jen černé a kouřící, černými sazemi pokryté trámy vypadaly jako kostlivci mrtvých budov. Jedna se zřítila právě v době, kdy se na ni Royce díval.
„Ne,“ zamumlal. Seskočil z koně a za ohlávku ho vedl dál. „Ne. Nesmí být pozdě.“
Ale bylo. Ohně, které ještě hořely, někdo zapálil už dávno. Hořely totiž jen největší budovy – takové, kde ještě mělo co hořet. Zbytek vesnice byl zuhelnatělý, vzduchem se vznášel štiplavý kouř a Roycovi bylo jasné, že neměl šanci se sem dostat včas. Uvědomil si, že muž na stezce mluvil o blížících se vojácích, ale nezmínil, jak jsou daleko a jak dlouho jim mohlo trvat, než se k vesnici dostanou.
Když už nemohl jinak, sklonil zrak k tělům na zemi. Bylo jich tolik, mužů i žen, mladých i starých. Pobili všechny bez rozdílu. A také bez slitování. Některá těla ležela mezi troskami, zčernalá stejně jako dřevo kolem nich. Další ležela na ulicích – jejich zející rány vyprávěly příběh o tom, jak zemřeli. Royce viděl, že někteří z nich padli při pokusu o odpor. Jiní měli posekaná záda, jak se snažili utéct. Viděl několik mladších žen pobitých ve skupině na jedné straně. Myslely si, že jde o další nájezd šlechty, která od nich chce to, co chtěla od všech? Myslely si to až do chvíle, kdy jim podřezali hrdla?
Royce se zmocnila bolest a vztek. A ještě stovka dalších věcí. Všechno se to spojovalo a Royce měl pocit, že mu z toho pukne srdce. Potácel se vesnicí, prohlížel si mrtvá těla a téměř nemohl uvěřit, že toho byli vévodovi lidé schopní.
Přesto to tak bylo a on to nemohl zvrátit.
„Matko!“ vykřikl Royce. „Otče!“
Dovolil si doufat. I přes zkázu kolem. Někteří vesničané přece museli přežít. Museli se dostat do bezpečí. Drancující vojáci si nedávali pozor a vždycky jim někdo unikl. Nebo ne?
Royce si všiml další hromady těl na zemi. Tahle ale vypadala jinak. Tahle těla totiž neměla žádná zranění od mečů. Zdálo se, jako kdyby ti lidé prostě… zemřeli. Možná jako by je někdo zabil holýma rukama. Jenže to nebylo nic lehkého ani na Rudém ostrově. Royce to teď ale neřešil, protože to nebyli lidé, které chtěl najít. Nebyli to jeho rodiče.
„Matko!“ vykřikl. „Otče!“
Věděl, že pokud tu vojáci ještě někde jsou, určitě ho uslyší. Bylo mu to ale jedno. Jedna jeho část takovou možnost dokonce vítala, protože by to znamenalo příležitost je pobít. Přiměl by je zaplatit.
„Jste tu?“ vykřikl Royce a z jedné z budov se vypotácela postava. Byla pokrytá sazemi, působila otrhaným dojmem. Roycovi se na okamžik rozbušilo srdce. Myslel si, že ho možná slyšela jeho matka. Pak si ale uvědomil, že to není ona. Poznal starou Lori, která vždy děsila děti svými historkami a která o sobě někdy tvrdila, že má dar vidění.
„Tvoji rodiče jsou mrtví, chlapče,“ řekla a Roycovi jako by se v tu chvíli rozpadl svět. Úplně ztuhnul.
„To není možné,“ zavrtěl hlavou. Nehodlal tomu uvěřit. „Nemůžou být…“
„Jsou.“ Lori se posadila a opřela se o nízkou zídku. „Jsou stejně mrtví, jako už brzy budu i já.“
Když to dořekla, všiml si Royce krve na její zástěře. Rány po bodnutí mečem.
„Pomůžu ti,“ řekl a natáhl k ní ruku i přes to, jakou bolest sám cítil při myšlence na rodiče. Soustředění se na někoho jiného bylo jedinou věcí, která mi teď mohla pomoct.
„Nesahej na mě!“ vykřikla a namířila na něj prst. „Myslíš, že nevidím temnotu, která tě obklopuje? Myslí, že nevidím smrt a zkázu, která se zmocňuje všeho, čeho se dotkneš?“
„Vždyť umíráš,“ snažil se ji přesvědčit Royce.
Stará Lori pokrčila rameny. „Všechno umírá… tedy skoro,“ řekla. „Dokonce i ty nakonec zemřeš, i když předtím ještě zvládneš otřást světem. Kolik lidí ještě zemře kvůli tvým snům?“
„Nechci ničí smrt,“ odporoval Royce.
„Stejně k tomu ale dojde,“ opáčila žena. „Tvoji rodiče už zemřeli.“
Royce se zmocnil vztek. „To vojáci. Já je—“
„Vojáci ne. Ne kvůli nim samotným. Zdá se, že je nás víc, kdo vidíme nebezpečí, které ti jde v patách, chlapče. Přišel sem muž. Cítila jsem z něj smrt tak silně, že jsem se raději skryla. Bez problémů zabíjel silné muže a když zamířil k vám domů…“
Zbytek si Royce dokázal domyslet. V tu chvíli si ale uvědomil něco horšího. Zmocnilo se ho zděšení.
„Já ho viděl. Viděl jsem ho na stezce,“ vyhrkl. Sevřel v ruce meč. „Měl jsem vyjít ven. Měl jsem ho tam zabít.“
„Já viděla, co dokáže,“ řekla stará Lori. „Zabil by tě tak jistě, jako jsi ty zabil nás tím, že ses narodil. Dám ti radu, chlapče. Uteč. Uteč do divočiny. Ať tě už nikdy nikdo nevidí. Ukryj se, jako jsem se ukrývala já, než se ze mě stalo tohle.“
„Po tomhle?“ obořil se na ni Royce. Hořel v něm vztek. Cítil na tváři horké slzy a nebyl si jistý, jestli pláče kvůli smutku, vzteku nebo něčemu jinému. „Myslíš, že můžu jen tak odejít, když se stalo tohle?“
Žena zavřela oči a povzdechla si. „Ne, ne, nemyslím. Vidím… změnu celé země. Povstane král. Padne král. Vidím smrt a ještě víc smrti. Všechno proto, že ty jsi ty.“
„Pomůžu ti,“ řekl znovu Royce a natáhl ruku ke zranění na Loriině boku. Objevil se záblesk, jako když se člověk špatně otře o vlnu. Lori zalapala po dechu.
„Co jsi to udělal?“ obořila se na něj. „Jdi, chlapče. Jdi! Nech starou ženu zemřít. Na tohle jsem příliš unavená. Na tebe ještě čeká spousta smrtí, ať už půjdeš kamkoli.“
Ztichla a Royce si na okamžik myslel, že možná odpočívá. Byla ale až příliš nehybná. Vesnice kolem byla zase tichá a klidná. Royce v tom tichu vstal a nevěděl, co dál.
Pak si uvědomil, co musí udělat, a zamířil k domu svých rodičů.





 
 
 
 
KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Raymond mručel při každém trhnutí vozíku, na kterém ho i s bratry vezli na popraviště. Cítil každý záchvěv a nerovnost, jak se vozík dotýkal jeho potlučeného těla. Slyšel klapání řetězů, které ho poutaly a narážely do dřevěné podlahy.
Cítil strach, i když měl pocit, že ten se ho týká jen vzdáleně. Mnohem silnější byla bolest. Výprask od strážných způsobil, že se mu zdálo, jako by v těle neměl jedinou kost neporušenou. Jako by měl v těle spoustu střepů. Bylo těžké se soustředit na něco jiného, dokonce i na hrůzu ze smrti.
Strach, který vnímal, se týkal hlavně jeho bratrů.
„Jak daleko to asi ještě je?“ zeptal se Garet. Raymondovu nejmladšímu bratrovi se podařilo posadit se. Raymond viděl, že má obličej plný podlitin.
I Lofen se pomalu posadil. Kvůli době strávené v žaláři viditelně pohubl. „Ať už to bude jakkoli daleko, nebude to dost.“
„Kam myslíte, že nás vezou?“ zeptal se Garet.
Raymond jeho otázku chápal. Myšlenka na popravu byla hrozná sama o sobě, ale nevědět, co se mělo dít, kde se to mělo dít a jak se to mělo dít, byla ještě horší.
„To nevím,“ podařilo se odpovědět Raymondovi. Bolelo ho dokonce i mluvení. „Musíme být stateční, Garete.“
Viděl, jak jeho bratr přikývl. Tvářil se odhodlaně i přes situaci, ve které všichni tři byli. Raymond sledoval krajinu za postranicí vozu. Projížděli kolem farem a polí. Viděl několik hor, pár budov, podle kterých usoudil, že už jsou někde daleko od města. Vůz řídil jeden strážný, vedle kterého seděl další s připravenou kuší. Dva další pak jeli po stranách vozů. Rozhlíželi se, jako by čekali, že je každou chvíli někdo přepadne.
„Ticho tam!“ zařval na ně ten s kuší.
„Co nám uděláte?“ opáčil Lofen. „Popravíte nás ještě víc?“
„Za to speciální zacházení, kterého se vám dostalo, nejspíš může ta tvoje nevymáchaná huba,“ odpověděl strážný. „Většinu lidí prostě vytáhneme ze žaláře a skoncujeme to s nimi, jak si vévoda přeje. Naprosto bez problémů. Vy ale jedete tam, kde končí ti, kteří ho vážně, vážně rozčílili.“
„A to je kde?“ zeptal se Raymond.
Strážný se ošklivě pousmál. „Slyšíte to, pánové?“ zeptal se. „Chtějí vědět, kam je vezeme.“
„Zjistí to už brzy,“ prohlásil ten, co svíral otěže a prásknul jimi, aby popohnal koně. „Nevím, proč těm grázlům říkat víc než to, že dostanou všechno, co si zasloužili.“
„Zasloužili?“ ozval se Garet. „Tohle jsme si nezasloužili. Neudělali jsme nic špatného!“
Raymond slyšel, jak jeho bratr vykřikl, když ho jeden z jezdců udeřil přes ramena.
„Ty myslíš, že na tvých řečech někomu záleží?“ štěkl na něj muž. „Myslíš, že všichni, které jsme vezli, netvrdili, že jsou nevinní? Vévoda vás prohlásil za zrádce, takže zemřete smrtí, jakou umírají zrádcové!“
Raymond by se rád přesunul k bratrovi, aby se ujistil, že je v pořádku, ale řetězy, které ho poutaly, mu v tom zabránily. Napadlo ho, že by měl trvat na tom, že opravdu neudělali nic. Až na to, že se pokusili vzdorovat režimu, který je utiskoval a chtěl je připravit o všechno. Jenže o to právě šlo. Vévoda a šlechta si dělali, co chtěli. Jako vždy. Samozřejmě je mohli i poslat na smrt, protože takhle to tu chodilo.
Raymond se při té myšlence zapřel do řetězů, jako by se z nich snad byl dost silný na to, aby se z nich vyprostil. Kov ho ale bez problémů udržel na místě a připravil ho i o ten zbytek síly, který mu ještě zbýval. Raymond se znovu zhroutil na podlahu.
„Dívejte se na ně, snaží se vyprostit,“ zasmál se muž s kuší.
Raymond viděl, jak vozka pokrčil rameny. „Až přijde jejich čas, budou sebou mrskat ještě víc.“
Raymond se ho chtěl zeptat, co tím myslí, ale věděl, že by odpověď stejně nedostal. Navíc hrozilo, že by schytal další výprask – jako jeho bratr. Mohl jen mlčet a čekat. Vůz se zatím dál otřásal na rozbité cestě. Předpokládal, že i tohle je součást mučení. Ta nevědomost. Vědomí vlastní bezmoci. S naprostou neschopností zjistit, kam jedou, natožpak vůz zastavit.
Pokračovali dál mezi poli, kolem sadů i nezvykle tichých vesnic. Zdálo se, že teď jedou do kopce, mířili na místo, kde na jednom z vrcholů stála pevnost téměř tak stará jako království. Rozvrácené kameny působily jako svědectví o království, které tu dřív bývalo.
„Už tam budeme, chlapci,“ usmál se vozka. Z jeho úsměvu bylo jasné, že si to celé užívá víc, než by měl. „Připraveni zjistit, co si pro vás připravil vévoda Altfor?“
„Vévoda Altfor?“ zeptal se Raymond. Nemohl uvěřit vlastním uším.
„Váš vyvedený bratříček zabil starého vévodu,“ odpověděl muž s kuší. „V jámě mu probodl srdce a pak utekl. Prostě zbabělec. A vy teď zaplatíte za jeho zločiny.“
Ve chvíli, kdy to muž dořekl, splašily se Raymondovi myšlenky. Pokud to Royce opravdu dokázal, znamenalo to, že jejich adoptivní bratr udělal pro svobodu ostatních něco ohromného. A navíc se mu podařilo uprchnout. Obojí byl důvod k oslavě. Současně si ale Raymond nedokázal představit, co si pro ně připravil syn bývalého vévody. Jak se jim asi bude chtít pomstít? Zvlášť když neměl Royce, na kterém by si mohl vybít vztek.
V duchu proklel Genevieve. Kdyby ji jeho bratr nikdy nespatřil, nic z toho by se nestalo. A jí navíc na Roycovi vůbec nezáleželo.
„Aha,“ uchechtl se muž s kuší. „Zdá se, že už to začínají chápat.“
Koně táhnoucí vozík pokračovali v cestě. Pohybovali se stabilním tempem zvířat, která byla až příliš zvyklá na svoji práci. Jako by věděli, že už brzy budou v cíli.
Pokračovali dál do kopce a Raymond cítil napětí, které se zmocňovalo jeho bratrů. Garet se zmítal, jako by snad mohl najít způsob, jak se vyprostit a vyskočit z vozu. Kdyby to tak skutečně bylo, doufal Raymond, že to jeho bratr udělá. Že uteče a nebude brát ohled na ostatní. Současně ale věděl, že v takovém případě by ho dostihli jezdci a zabili by ho dřív, než by udělal tucet kroků. Lofen svíral a uvolňoval dlaně. Šeptal něco, co znělo jako modlitba. Raymond pochyboval, že by jim teď nějak mohla pomoct.
Konečně dorazili na vrchol kopce a Raymond uviděl vše, co tam na ně čekalo. Stačilo to, aby se přikrčil ve voze a zbavilo ho to sil k jakémukoli pohybu.
Všude kolem byly rozvěšené klece. Skřípaly ve větru ve stínu padlé věže. V klecích byla těla. Některá byla dočista obraná mrchožrouty, jiná ještě v takovém stavu, aby Raymond jasně rozeznal kousance, které je pokrývaly. Také spáleniny a místa, na kterých jim někdo stáhl kůži. Některá těla v sobě měla vyryté symboly. Raymond si uvědomil, že poznává ženu, kterou nedávno vytáhli z cely. Měla v sobě vyryté spirály a runové symboly.
„Piktové,“ zašeptal zděšeně Lofen. Raymond ale věděl, že tohle není nejhorší. Lidé v klecích na sobě měli známky po mučení a známky toho, že je zabil nějaký divošský kmen. To, co leželo na kameni uprostřed, ale bylo horší. Mnohem horší.
Kámen samotný byl plochá deska s vyrytými symboly divokých kmenů a znaky, které by mohly být magické, pokud by se něco takového v současnosti ještě objevovalo. Pomocí řetězů byly ke kameni připoutané ostatky muže. A nejhorší, nejhorší bylo, že ten muž sténal bolestí dokonce i teď. I když už měl být dávno mrtvý. Tělo měl poseté ranami a spáleninami. Kousanci a šrámy od spárů divoké zvěře. Z nějakého děsivého důvodu ten muž ale stále žil. Něco takového se zdálo nemožné.
„Říkají tomu kámen života,“ pronesl vozka s úšklebkem, který prozrazoval, že přesně ví, jaký děs teď Raymond cítí. „Ve starých dobách díky němu prý léčitelé udržovali při životě chlapy, které sešívali. Pro tenhle jsme našli lepší využití.“
„Lepší?“ zeptal se Raymond. „Tohle je…“ Pro to, jaké to bylo, ani neměl slova. Zlo to nevystihovalo. Tohle nebyl jen zločin proti jakémukoli lidskému zákonu. Tohle bylo naprosto proti přírodě. Bylo to špatné ve všech ohledech.
„Tohle čeká zrádce. Pokud nemají štěstí a nezemřou jako první,“ pronesl vozka. Kývl k jezdcům vedle vozíku. „Sundejte ho. Ať udělal cokoli, na řadu teď přichází někdo jiný. A vykliďte klece, ať jdou zvířata najisto.“
Strážní se s bručením pustili do práce a Raymond by utekl, kdyby toho byl schopen. Popravdě ho ale řetězy svíraly až příliš těsně. Nedokázal se ani zvednout nad postranici vozu, natož se překulit přes ni. Strážným to očividně bylo jasné, protože se bezstarostně pohybovali mezi klecemi a vytahovali z nich ostatky mužů i žen. Shazovali je na zem. Některé se rozpadly a jejich části se skutálely dolů z kopce. Strážní je tam nechali. Věděli, že se o ně postarají mrchožrouti.
Když z klece vytáhli ženu, která předtím byla v žaláři, narazila do kamene života uprostřed a otevřela oči. Vykřikla bolestí a Raymond si byl jistý, že ho ten výkřik bude pronásledovat až do smrti. Byl tak hrozivý, tak bolestivý, že si ani nedokázal představit, jaké hrůzy si asi žena vytrpěla.
„Tahle pořád žije,“ pronesl muž s kuší, když ji ostatní táhli dál od kamene. Když se kamene přestala dotýkat, zase zmlkla. Stejně ale do hrudi schytala šipku z kuše. Asi pro jistotu. Vojáci ji pak hodili stranou.
Po ní pak z kamene života stáhli připoutaného muže. Raymondovi připadalo nejhorší, že jim za to ten muž ještě poděkoval. Poděkoval jim za to, že ho odtáhli na smrt. Ve chvíli, kdy ho stáhli z kamene se z křičícího a zmítajícího se člověka stal nehybný kus masa. Přesto mu strážný pro jistotu podřízl krk, i když Raymondovi to připadalo úplně zbytečné.


Kolem teď zavládlo ticho narušované jen mrchožravými ptáky a temnými zvuky, které naznačovaly, že se kolem pohybují i větší predátoři. Možná je sledovali i predátoři v lidské podobě. Raymond slyšel, že civilizovaní lidé nevidí Pikty, pokud oni sami nechtějí být vidět. I ta myšlenka vše jen zhoršovala.
„Vévoda řekl, že máte zemřít,“ pronesl vozka. „Neřekl nám ale, jak to udělat, takže si zahrajeme hru, kterou musí hrát zrádci. Půjdete do klecí. Možná budete žít, možná zemřete. A pak, za den nebo dva, pokud si vzpomenu, se vrátím a jednoho z vás si vyberu na kámen.“
Zadíval se přímo na Raymonda. „Možná to budeš ty. Možná se budeš dívat, jak tvoji bratři umírají, budeš sledovat, jak se na tebe vrhají divoká zvířata. Jak tě řežou Piktové. Ti nenávidí lidi z království. Na město zaútočit nemůžou, ale ty… ty bys jim posloužil.“
Při těch slovech se zasmál. Strážní Raymonda nadzvedli a odpoutali od vozu. Chvíli ho táhli směrem ke kameni a Raymond je málem začal prosit, aby ho na něj nedávali. Myslel si, že změnili názor a dají ho na něj rovnou. Nakonec ho ale odtáhli k jedné z kývajících se klecí a zamknuli ho do ní. Zámek vypadal masivně. Na jeho otevření by byla potřeba pořádná palice.
Raymond se navíc do klece nemohl pořádně vejít. Nebylo možné se v ní rozumně posadit, natož si lehnout. Při každém pohybu větru se klec pohybovala a skřípala tak hlasitě, až se zdálo, že jde o samostatné mučení. Raymond tam mohl jen sedět a přihlížet, jak strážní táhnou jeho bratry do jejich klecí. Nemohl jim nijak pomoct.
Garet se snažil bojovat. Garet se totiž vždy snažil bojovat. Jen si tím vysloužil úder do břicha navíc. Pak ho zvedli a nacpali do další klece způsobem, jakým by farmář nacpal do klece nespolupracující ovci. Strážní snadno zvedli i Lofena a umístili ho do další klece. V klecích teď byli všichni tři. Viseli tam ve vzduchu, ve kterém se vznášel pach smrti a rozkladu.
„Jak jste si vy tři mohli myslet, že můžete bojovat proti vévodovi?“ zavrtěl hlavou vozka. „Vévoda Altfor řekl, že zaplatíte za všechno, co udělal váš bratr. Takže zaplatíte. Čekejte, přemýšlejte o tom a trpte. My se vrátíme.“
Bez dalšího slova obrátil vozík a vyrazil na cestu pryč. Raymonda a jeho bratrů už si nikdo nevšímal.
„Kdybych tak dokázal…“ řekl Garet a očividně se snažil dosáhnout na zámek.
„Nevíš, jak to odemknout,“ řekl Lofen.
„Takže to nemůžu zkusit?“ štěkl Garet. „Musíme se o něco pokusit. Musíme—“
„Nemá smysl něco zkoušet,“ pronesl Lofen. „Možná se nám podaří zabít strážné, až se vrátí, ale ty zámky nezvládneme.“
Raymond zavrtěl hlavou. „Tak dost,“ řekl. „Teď není čas na hádky. Nedostaneme se ven a nemůžeme nic dělat. Můžeme se alespoň zkusit nehádat se mezi sebou.“
Věděl, co je tu čeká a také, že nemají šanci utéct.
„Už brzy,“ pokračoval, „sem přijdou divoká zvířata. Možná něco horšího. Možná potom už nebudeme moct mluvit. Možná budu… možná budeme všichni mrtví.“
„Ne,“ zavrtěl Garet hlavou. „Ne, ne, ne.“
„Ano,“ řekl Raymond. „Tohle ovlivnit nemůžeme. Můžeme ale smrti čelit statečně. Můžeme jim ukázat, jak umírají čestní lidé. Nemusíme projevit strach, po kterém tolik prahnou.“
Viděl, jak Garet bledl, ale pak přikývl.
„Dobrá,“ pronesl jeho bratr. „Dobrá. To zvládnu.“
„Já vím, že ano,“ pronesl Raymond. „Zvládneš cokoli. Vy oba. Chci vám říct…“ Jak to všechno měl říct? „Mám vás oba rád. Jsem vděčný, že jsem byl vaším bratrem. Když mám zemřít, jsem rád, že to je s těmi nejlepšími lidmi na světě.“
„Jestli,“ opravil ho Lofen. „Ještě není konec.“
„Jestli,“ souhlasil Raymond. „Ale pokud by se to stalo, chci, abyste to věděli.“
„Ano,“ přikývl Lofen. „Cítím to stejně.“
„Já taky,“ přidal se Garet.
Raymond seděl v kleci a chtěl být statečný kvůli svým bratrům. I kvůli komukoli, kdo by je mohl vidět, protože v ruinách věže určitě byl někdo nebo něco, co je sledovalo. Celou dobu se snažil nemyslet na to, co bylo jasné.
Neexistovalo žádné „jestli“. Už teď viděl Raymond první mrchožravé ptáky snášející se do větví stromů kolem. Zemřou tu. Otázkou jen bylo, jak rychle k tomu dojde a jak hrozivým způsobem to bude.





 
 
 
 
KAPITOLA PÁTÁ
 
Royce padl na kolena do popela, který zbyl z domu jeho rodičů. Z jeho stěn odpadávaly kusy dřeva a vypadaly skoro jako slzy, které se valily Roycovi po tvářích. Smývaly mu z nich saze a prach, který ho pokrýval. Roycovi ale nezáleželo na tom, jak teď vypadá.
Záleželo jen na tom, že jsou jeho rodiče po smrti.
Při pohledu na jejich těla ležící na podlaze se složenýma rukama se Royce zmocňoval smutek. Měl pocit, že by nejradši rozerval svět na kusy stejně, jako si teď rval vlasy. Chtěl najít způsob, jak to vše napravit, ale nic takového nebylo možné. Royce se proto rozhodl vykřičet svůj vztek a zármutek k nebi nad hlavou.
Viděl muže, který jim tohle udělal. Royce ho viděl na stezce. Procházel se, jako by se nic nestalo. Muž ho dokonce varoval před vojáky, kteří se blížili k vesnici. Jaký vrah dělal něco takového? Jaký vrah člověka zabije a pak ho upraví, jako by spočíval ve vznešeném hrobě?
Tohle ale nebyl hrob. Royce nehodlal nechal svoje rodiče mrchožroutům. Vydal se tedy za dům, sebral rýč a zabořil ho do země. Povrch byl spálený a tvrdý a Royce z práce bolely svaly. On měl ale pocit, že si tu bolest zaslouží. Stará Lori měla pravdu… tohle vše byla jeho chyba.
Vykopal hrob tak hluboký, jak to jen šlo. Pak do něj uložil těla svých rodičů. Stál na okraji hrobu a snažil se vymyslet něco, co by mohl říct. Nenapadlo ho ale nic, čím by mohl doplnit jejich cestu na nebesa. Nebyl kněz, který znal slova, kterými by potěšil bohy. Nebyl cestující pohádkář, který uměl splétat slova a který dokázal komentovat vše od bohaté hostiny po pohřeb.


„Mám vás oba moc rád,“ řekl nakonec. „Já… rád bych toho řekl víc, ale ať bych řekl cokoli, tohle je to hlavní.“
Opatrně je zaházel. S každou lopatou hlíny, kterou na ně hodil, měl pocit, jako by ho někdo praštil kladivem. Royce zaslechl výkřik jestřába, který se usadil na trámu. Odehnal ho máchnutím ruky. Nezáleželo mu na tom, že se sem sletí vrány a kavky, které budou hodovat na zbytku vesnice, ale tohle byli jeho rodiče.
Při té myšlence Roycovi došlo, že jen jejich pohřeb nestačí. Vévodovi muži sem přišli kvůli němu. Nemohl nechat všechny, koho zabili, mrchožroutům. Také věděl, že nedokáže vykopat hrob dost velký pro všechna těla kolem.
Mohl jen vytvořit hranici, která by dokončila to, co požár vesnice nedokázal. Royce začal sbírat ohořelé kusy dřeva, nanosil také polena, která byla ukrytá jako zásoba na zimu. Nejhorší to bylo s těžkými trámy, ale díky svojí síle je dokázal odtáhnout na potřebné místo. Postupně se mu dařilo budovat ohromnou pohřební hranici.
Když s ní skončil, byla už tma. Royce ale nehodlal spát ve vesnici plné mrtvých. Místo toho začal pátrat kolem a nakonec našel před jednou z budov lampu. Rozsvítil ji a začal v jejím světle shromažďovat mrtvé.
Sesbíral je všechny, i když mu přitom pukalo srdce. Mladé i staré, muže i ženy, všechny dostal na hranici. Ty lehké tam odnesl, ty nejtěžší tam dotáhl. Naskládal je mezi kusy dřeva a doufal, že ať už je po tomto světě čeká cokoli, že se tam všichni sejdou.
Už se chystal podpálit hranici, když si vzpomněl na starou Lori. Tu sem zatím nepřinesl, i když kolem zdi, u které ležela, procházel už mnohokrát. Možná nakonec nebyla mrtvá. Možná se někam odplazila, aby zemřela sama, nebo ji Royce prostě jen přehlédl. Nepřipadalo mu správné, aby ji tam nechal, když ostatní shromáždil, takže zamířil k místu, kde ji viděl naposledy. S pomocí světla lampy ho prohledával.
„Hledáš někoho?“ ozvala se otázka a Royce se prudce otočil. Ruka mu téměř sklouzla k meči, ale pak si uvědomil, že ten hlas zná.
Byla to Lori, ale současně to nebyla ona. Její hlas nebyl tak chraplavý a suchý, tak unavený a přidušený jako posledně. Když vykročila do světla lampy, všiml si Royce, že žena i vypadá jinak. Předtím to byla seschlá stařena. Teď před ním stála žena téměř v nejlepším věku. S lesklými vlasy, pronikavým pohledem a hladkou pletí.
„Co jsi zač?“ zeptal se Royce a přeci jen položil ruku na jílec meče.
„Jsem to, co jsem byla vždy,“ odpověděla Lori. „Ta, která se dívá a ta, která se učí.“ Royce viděl jak se podívala na vlastní tělo. „Říkala jsem ti, ať na mě nesaháš, chlapče. Měl jsi mě nechat zemřít. Nemohl jsi mě poslechnout? Proč muži tvého rodu nikdy neposlouchají?“
„Myslíš, že za to můžu já?“ zeptal se Royce. Vážně ta žena – pořád ještě měl problém s tím si přiznat, že je to opravdu Lori – předpokládala, že je nějaký čaroděj?
„Ne, ty hlupáku,“ řekla Lori. „To já tohle udělala. S tělem, které mi nedovolilo zemřít. Tvůj dotek, kohokoli z tvého rodu, stačil, aby to spustil. Měla jsem to vědět, když tě jako děcko vyplavila voda u vesnice. Měla jsem odejít. Neměla jsem zůstávat a přihlížet.“
„Viděla jsi můj příchod?“ zeptal se Royce. „Víš, kdo je můj otec?“
Vzpomněl si na postavu v bílé zbroji, kterou vídal ve snech. Na to, jak mu mistr na Rudém ostrově řekl, že mu ten neznámý muž, který ho zplodil, zachránil život. Royce o něm nic nevěděl, ale symbol vypálený v jeho dlani zřejmě patřil právě jemu.
„Vím toho dost,“ řekla Lori. „Tvůj otec byl velký muž. Nebo byl alespoň takový, za jaké ostatní lidé velké muže považují. Hodně bojoval, hodně vítězil. Předpokládám, že to byl velký muž i v jiných oblastech. Snažil se pomáhat lidem, jak jen mohl. Staral se, aby byli lidé pod jeho ochranou v bezpečí. Tahle tvoje hranice… něco takového by nejspíš také udělal. Je to statečné, správné a neskutečně hloupé.“
„Není hloupé chtít zachránit přátele před vranami,“ bránil se Royce a probodl Lori pohledem.
„Přátele?“ Na okamžik se zamyslela. „Předpokládám, že po pár letech by z některých z nich možná přátelé byli. Pro mě je ale těžké se s někým opravdu spřátelit, protože vím, jak často většina lidí podlehne smrti. Pro tebe si taky přijde, pokud trváš na tom, že zažehneš signální oheň a dáš tak všem v okolí vědět, že vévodovi muži svoji práci neodvedli dostatečně dobře.“
Tohle Royce nenapadlo. Přemýšlel jen nad tím, jak pomoct lidem z vesnice, nad tím, co jim dlužil – nad tím jediným, co mohl udělat, když už přivodil jejich zkázu.
„Na tom nesejde,“ řekl. „Ať si přijdou.“
„Ano, rozhodně jsi syn svého otce,“ přikývla Lori.
„Víš, kdo byl můj otec?“ zeptal se Royce. „Prosím, řekni mi to. Prosím.“
Lori zavrtěla hlavou. „Myslíš, že bych dobrovolně urychlila všechno, co má přijít? Podle toho, co jsem viděla, bude smrti i tak dost. Řeknu ti tohle: podívej se na symbol, který neseš. A mám otázku. Dáš staré ženě náskok, než uděláš tu hloupost se zapálením ohně, kterou se chystáš udělat?“
Royce se zmocnil vztek. Mísil se s jeho zármutkem. „Copak tobě na těch lidech nezáleží? Prostě odejdeš a hotovo?“
„Je hotovo,“ opáčila Lori. „Smrt je definitivní. A neopovažuj se tvrdit, že mi na někom nezáleží. Viděla jsem věci, které… zatraceně, jaký to má smysl?“


Vrhla se k hranici, kterou Royce připravil. Mumlala slova v jazyce, který mu rval uši. Z hranice se vyvalila oblaka kouře a objevily se první záblesky ohně.
„Cítíš se teď líp?“ obořila se na něj. „Podařilo se mi to neudělat, když mě ten chlap bodnul. Chtěla jsem dovolit vlastní smrt. Ne, že bych měla sílu na něco jiného, vzhledem k mému věku. A teď jsi mě přinutil to udělat během pár minut. Nejraději bych tě proklela!“
Royce musel uznat, že její vztek byl vskutku pozoruhodný. Bylo v něm něco téměř nadpozemského. Přesto se ještě musel na něco zeptat.
„Měla… měla jsi moc ty lidi zachránit, Lori?“
„Chceš tvrdit, že je to moje vina?“ obořila se na něj. Kývla k místu, kde začínal plápolat oheň. „Magie nespočívá v tom, že vyvoláš ohnivou stěnu nebo blesky z nebe, Royci. S dostatečně dlouhým rituálem bych možná dokázala udělat něco, čím bych tě ohromila. Za současných okolností ale nezvládnu víc než to, co jsem teď udělala. A teď jdu. Nesnaž se mě zastavit, chlapče. Už takhle mi způsobíš dost problémů.“
Obrátila se a Royce na okamžik uvažoval, jestli by ji neměl zastavit. Něco ho ale od té myšlenky odradilo. Místo toho se jen díval do rozrůstajícího se ohně. Ten zatím plápolal stále jasněji a zdálo se, jako by měl brzy spálit celý svět.
Royce stál téměř nehnutě. Přemýšlel nad všemi těmi lidmi, které měl strávit oheň. Chtěl je uctít alespoň tak, že bude přihlížet posledním okamžikům, kdy jsou jejich těla ještě na světě. Žár byl stále větší, plameny stoupaly a klesaly pod poryvy větru. Royce měl pocit, jako by poslouchal nějakou zvláštní skladbu.
Skrz plameny něco proletělo. Pohybovalo se to mezi nimi, jako by je to ani necítilo. Royce poznal obrys jestřábů, kteří občas létali v okolí. Tenhle ale působil zvláštně. Jeho opeření bylo černé a rudé. V pohledu, který upíral na Royce bylo něco podivně inteligentního.
Royce podvědomě natáhl ruku, jako to viděl u sokolníků, a pták mu přistál na předloktí. Pomalu mu přelezl na rameno. Otevřel zobák a ozval se Loriin hlas.
„Ten pták je dar, i když snad ani bohové nevědí, proč ti ho dávám. Uvidím, co uvidí ona. Řeknu ti, co budu moct. Bude tvýma očima a tomu, co má přijít, zabrání v tom, aby to bylo ještě horší.“
„Cože?“ nechápal Royce. „Jak to myslíš?“
Odpověď ale nedostal. Jestřábice zaskřehotala a vyrazila do vzduchu. Na okamžik viděl Royce oheň hluboko pod sebou. Obrovský ohnivý kruh vypadal z výšky tak malicherně…
S trhnutím přišel k sobě a natáhl ruku, aby mohla jestřábice přistát. Ta se snesla dolů, jako by se nic nestalo. Royce na ni udiveně hleděl. V jejím oku viděl odlesk plamene, který dával jasně najevo, že nejde o obyčejnou jestřábici.
„Jiskra,“ řekl Royce. „Budu ti říkat Jiskra.“
 
***
 
Royce stál celou noc s Jiskrou na rameni. Nevšímal si přitom bolesti v nohách ani těle. Bojoval s nutkáním se pohnout. Stáli na hlídce u hořícího ohně. Jestřábice občas vzlétla a vyhřívala se v horkém vzduchu, který stoupal z hranice.
Royce se ale nepohnul. Měl pocit, že to dluží těm mrtvým.
Nakonec se nad obzorem vynořilo slunce a v tu chvíli si Royce všiml mužů a žen na okraji lesa poblíž vesnice. Obrátil se k ním a zapotácel se. Nohy ho po tak dlouhém, nehnutém stání nechtěly poslouchat. Pokud to byli vévodovi lidé, byl už teď mrtvý. Přesně tak, jak mu předpověděla Lori.
Royce zachytily silné ruce a on teď některé z lidí poznal. Byli to přátelé z vesnice. Někteří z vesnic v okolí. Dál ve vévodství. Všichni byli zhruba v jeho věku. Někteří na sobě měli lesnickou uniformu, jiní prostě to, co jim zrovna přišlo pod ruku. A všichni byli ozbrojení.
Royce poznal jednoho z chlapců, kteří ho udrželi ve stoje. Byl to mladík jménem… Hendrik, tak to bylo?
„Co tady děláte?“ zeptal se jich Royce. Zadíval se na ty, kteří pocházeli z jeho vesnice. „Myslel jsem…“
„Některým se podařilo utéct,“ vysvětlil Hendrik. Byl o hlavu vyšší než Royce. Pár lidí si dělalo legraci, že má v sobě krev obrů z pohádek, jinak by tolik nevyrostl. „Slyšeli jsme, co se stalo a když jsme viděli oheň, zamířili jsme sem.“
„To, co jsi udělal. To s tou hranicí a noční hlídkou…“ pronesla dívka s krátkými rudými vlasy. Royce si vzpomněl, že se jmenuje Matilda. „Bylo to správné, chápeš?“
Royce přikývl, protože ji chápal. Teď už dokázal stát i bez podpírání. Rozhlédl se po lidech kolem.
„Ale proč tu jste?“ zeptal se.
„Chceme ti pomoct,“ pronesl Hendrik, jako by to bylo naprosto jasné.
„Pomoct mi?“ zeptal se Royce. „Pomoct mi s čím?“
„Pomoct ti svrhnout vévodu,“ vysvětlila Matilda. „Slyšeli jsme, co jsi dokázal v jámě a vévodstvím zmítá povstání. Chceme ho být součástí. Chceme pomoct.“
Royce začal vrtět hlavou. Chtěl jim říct, že nechtěl zažehnout povstání. Nechtěl zabít vévodu. Pak si vzpomněl na lidi, kteří zemřeli v jeho vesnici. Na toho, kdo je musel poslat. A věděl, že by to byla lež. Chtěl, aby byl nový vévoda po smrti. Chtěl zabít muže, který zavraždil jeho rodiče a pak kolem něj prošel, jako by se nic nestalo.
„Bude to nebezpečné,“ řekl Royce. „Většina z vás… nejste bojovníci.“
„Bude to nebezpečnější než sedět doma a čekat, až si nějaký šlechtic řekne, že se mi určitě líbí?“ opáčila Matilda.
„Nebezpečnější než nebýt šlechtic, když se rozhodnou zaútočit na vesnici?“ dodal Hendrik. „Bojovat se naučíme. Můžeš nás to naučit ty. A pak…“
A pak už nebudou jen chátra, to Royce dobře věděl. Budou přesně to, co potřebuje, pokud chce porazit Altfora a jeho muže. Bude z nich armáda.





 
 
 
 
KAPITOLA ŠESTÁ
 
Prach nocí stopoval svoji kořist. V temnotě viděl tak dobře, že mu stačilo matné světlo hvězd. Sledoval znamení, která mu poskytoval svět. Pavoučí síť spletená jedním směrem mu ukázala cestu. Strom, jehož suky vypadaly jako prastaré znamení Gaath pro cestu, mu prozradil, kam jít dál.
„Všechno je v pořádku, protože to nemůže být jinak, než chce osud,“ připomněl si Prach cestou. Taková byla slova, která ho naučili kněží u něj doma. Nakonec je přijal za svá. „Proti moci osudu se nemůžeme stavět. Kdo by chtěl bojovat s oceánem?“
Pravda skrývající se v těch slovech se mu zdála absolutní. Ti, kdo zpochybňovali moc a vůli osudu byli totiž v jeho domovině často obětováni, ostatní se na nich zdokonalovali v umění Tisíce mučení nebo přímo zabíjení. Přesto si ale kladl stejnou otázku jako ostatní: Pokud byl osud předem daný, k čemu byli na světě angarthim? Odpověď samozřejmě slyšel už tisíckrát.
„Jsme nástroj, kterým se osud sám opravuje,“ pronesl nahlas Prach. „Vyvažujeme ručičku vah. Jsme protiváhou chaosu.“
Cestou si ta slova mumlal jako modlitbu společně s dalšími, staršími frázemi. Když mu znamení kolem ukázala místo k odpočinku, posadil se a zkřížil přitom nohy. Zády se opřel o strom a odpočíval v podivném polospánku tak dlouho, než ho opustila únava. Potom znovu vyrazil na cestu přímo k místu, na kterém byla ohromná jáma s tribunami kolem. Prach už dřív bojové jámy viděl, ale pochyboval, že v nich probíhalo něco tak elegantního jako souboje, ke kterým byl vycvičen.
Symboly ho každopádně vedly sem, takže přišel.
V ulicích za jámou probíhaly boje. Na okraji městečka se strážní potýkali s ženami a muži, kteří Prachu připadali jako obyčejná chátra. O panujícím zmatku vypovídalo nejvíc to, že se na Prach nikdo ani nepodíval i přes to, že měl sundanou kápi. Zastavil se vedle cesty, hodil kostěnými runami do prachu, aby zjistil, co se tu děje. Z run se dozvěděl, že došlo k smrti někoho důležitého.
Při pozorování dění kolem se dozvěděl víc. Byli tu vévodovi muži a Prach viděl, že jsou rozčílení. Slyšel útržky rozhovoru. Nasadil si kápi, aby vypadal jako běžný žebrák, šílený prorok, jednoduše osoba, kterou je možné ignorovat. Mohl se přiblížit a dál naslouchat.
„…přímo do hrudi! Prostě ho hodil!“ pronesl jeden strážný.
„Zkus neznít tak obdivně,“ upozornil ho druhý, „nebo tě lord Alistair nechá setnout.“
„Posloucháme teď jeho, nebo syna starého vévody?“
„Koho myslíš?“ obořil se na něj druhý. „Kluka, nebo respektovaného velitele? Stejně se povídá, že se před ním Altfor sklonil. Uvidíme, jak se to vyvine.“
Prach sledoval vývoj událostí už dlouho, ale tady si nebyl jistý. Pomalu si začal skládat obrázek událostí.
Stále ještě přemýšlel, když se strážní podívali přímo na něj. Očividně přišel až moc blízko.
„Co myslíš, že děláš?“ obořil se na něj jeden. „Co děláš venku? Víš, že je zákaz vycházení?“
„Poslouchal jsem váš rozhovor,“ odpověděl popravdě Prach. „Chápu správně, že někdo zemřel?“
„Jsi blázen?“ zavrtěl hlavou druhý strážný. „Jistěže někdo zemřel. Proč myslíš, že se tu tolik bojuje? Ten kluk, co byl v jámě, Royce, zabil starého vévodu! To jsi byl někde v díře, že nevíš, že ho hledá půlka vévodství a že došlo k povstáním?“
„Nebyl jsem v této zemi,“ odpověděl Prach a sňal si kápi, aby muži viděli jeho kůži a tetování. „Zdá se ale, že máme něco společného. Já také lovím toho chlapce, Royce.“
Strážný se zasmál. „Myslíš, že si sem můžeš jen tak přijít a říct, že nám ho sebereš?“
„Ano,“ odpověděl Prach, protože to byla čistá pravda. To on Royce najde a to on ho zabije. „Řekněte mi, kde je. Osud vás pak možná nechá žít.“
„Máme ti říct…“ První strážný se podíval na druhého, jako by nemohl uvěřit tomu, co slyší. „Ty nás chceš vyslýchat jako nějaké farmáře? Mě napadá něco jiného. Co takhle vzít k výslechu tebe? Vévodovi inkvizitoři z tebe určitě dostanou zajímavé odpovědi.“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Prach. Vážně si mysleli, že je něco takového možné? „Ne, je mi líto, ale tohle se nestane. Kdyby to bylo možné, viděl bych to.“
„Co se tu děje?“ ozval se třetí muž. Měl na sobě šlechtický oděv, sametový a hedvábný, s krátkým mečem u pasu. „Není čas hrát si se žebráky. V ulicích jsou stále skupiny zrádců.“
„Tenhle cvok tvrdí, že loví Royce,“ odpověděl jeden ze strážných. „Chtěl vědět, kde je, aby ho mohl zabít.“
Šlechtic se obrátil k Prachu. „Nejsi ozbrojený.“
Prach pokrčil rameny. Lidé uvažovali o zbraních tak… konvenčně. Jistě, uměl se zbraněmi zacházet, ale k čemu mu byly, když mohl používat jehly, garoty a nože ukryté v rukávu. To vše fungovalo naprosto skvěle.
„Angarthim není nikdy neozbrojený,“ řekl. Byl si jistý, že ze šlechticova dechu cítí alkohol. Takovou věc bylo možné využít, současně ale byla nebezpečná. Lidé se kvůli němu chovali méně předvídatelně, i když pro člověka, který chápal osud, nebylo nic nepředvídatelné.
„Očividně je to nějaký blázen,“ pronesl šlechtic a mávl rukou. „Vyveďte ho a pak se vraťte do boje. Lord Alistair trvá na tom, abychom zklidnili situaci!“
Jak mával rukou, všiml si Prach jeho prstenů. Jejich rytí i kamenů, které splývaly se světlem a vytvářely tak symboly, které znal. Teď už to chápal. Na tomto místě byl z určitého důvodu. Pousmál se.
„Co je ti k smíchu?“ obořil se na něj šlechtic. Pozvedl ruku, jako by chtěl Prach udeřit.
Ten ho ale praštil dlaní do hrudi tak prudce, že šlechtic upadl na záda.
„Tak to by stačilo!“
První strážný pozvedl sekeru a Prach v jejím tvaru a odlescích spatřil něco, co by mohlo připomínat lebku. Tohle byl další okamžik, který mu osud připravil. Další okamžik, kdy měl zabít ty, kteří měli zemřít.
„Už chápu,“ řekl. „Odpusť mi.“
„Na to je už pozdě,“ odpověděl strážný a máchl sekerou směrem k Prachu.
Ten ukročil stranou a sekera ho jen těsně minula. Pak se obrátil a strčil prvního strážného na toho druhého právě ve chvíli, kdy tasil meč. Načasování bylo dokonalé. Když mu meč prošel hrudí, zalapal po dechu.
Strážný, který předtím držel meč, ho pustil a začal sahat po dýce. Prach se na něj ale vrhl. Chytil ho za šmátrající ruku a pak prudce udeřil předloktím. Ozvalo se zapraskání kostí a Prach udeřil znovu. Muž padl na zem a Prach mu ještě pro jistotu dupnul na krk. Rozdrtil mu ohryzek.
Tou dobou už byl šlechtic na nohou. V ruce svíral krátký meč. Držel ho způsobem, který dával najevo, že ho neumí používat. Prach ledabylým pohybem vytáhl jehlu z rukávu. Její hrot se leskl ve slunečním světle.
„Cestou sem,“ řekl, „jsem přemýšlel, proč mě osud posílá tam, kam mě posílá. Teď už to vím. Děkuji, že jsi mi ukázal i další role, které mi přísluší.“
„Drž se zpátky!“ vykřikl šlechtic.
„To budu,“ pronesl Prach a uklonil se. Když se napřímil, vrhl jehlu a viděl, jak se zabořila do šlechticovy kůže. Jed, který skrývala, pocházel ze žab, které pro tyto účely chovali v chrámu. Prach se otočil a nechal muže lapajícího po dechu padnout k zemi.
Zamířil směrem k jámě. Pohyboval se klidným tempem, v ruce svíral meč, který upustil jeden z padlých strážných. Když se na něj vrhli další muži, bránil se. Sekal vlevo i vpravo, nepřestával se pohybovat, nikdy se nezastavil. A to i přesto, že pohyby všech okolo byly tak předvídatelné. I naprostý hlupák by poznal, kam se chystají zaútočit. Nepřátelé kolem postupně umírali a on se začínal nudit. V duchu se za to pokáral. Tady nešlo o jeho zábavu. Šlo o to, co žádala znamení kolem. Smrt vyzařovala ze všeho, co viděl. A on tak pokračoval po krvavé stezce.
Nakonec už proti němu nestál nikdo, koho by mohl zabít. Ať už proto, že pobil všechny, nebo proto, že se mu raději drželi z cesty. Mohl tak vyjít na tribunu, ze které měl výhled na jámu. Na tribuně byl půltucet šlechticů a šlechtičen. Všichni tam posedávali a popíjeli. Očividně se nevěnovali hledání, kterému se věnovat měli.
Prach se rozhlédl. Napůl očekával, že uvidí další symboly, které mu sdělí jejich osud, ale místo toho si všiml dvou zahozených květin, které znázorňovaly symbol míru používaný na jednom z menších ostrovů. Prach sklonil zbraň a šlechticů si prozatím nevšímal. Rozhlédl se.
„Tady zemřel vévoda?“ zeptal se během chůze. Jedna ze šlechtičen přikývla. „A byl tu i ten kluk, Royce?“ Vysloužil si další přikývnutí. „Pak vás vyzývám, abyste mě tu nechali.“
Šlechta ho s radostí poslechla. Prach ty lidi chápal. Věděl, jak moc se většina z nich bojí smrti. Přitom by ji v určitý čas měli spíše vítat. Předpokládal, že se šlechta časem vrátí i s dalšími strážnými, ale to ho netrápilo.
Poklekl a začal se věnovat svému úkolu. Když ho cvičili, zostřili mu všechny smysly. Kněží ho naučili pátrat po nejmenších náznacích nepřátel, které měl zabít. Teď využíval všechny své schopnosti a dovednosti, aby našel stopy, podle kterých by mohl najít svoji oběť. Naslouchal, dotýkal se a ochutnával.
Pach mu poskytl první vodítko. Přesto ale vnímal ještě něco, co jeho nos nedokázal odhalit. Přesto to ale bylo něco povědomého. Nebyl jako stopařský pes, který dokázal sledovat člověka čistě po čichu, ale kněží ho naučili zjišťovat, která voda je otrávená a která ne. Která zbroj chránila muže, se kterém měl možná bojovat. Jeho nos dokázal odlišit jednoho muže od druhého a Prach věděl, že tenhle pach už někde cítil. Ale kde?
V lese.
To Royce byl ten chlapec, kterého minul v lese.
Prach se zasmál. Samotného ho to překvapilo, protože se nesmál příliš často. Věci nebyly vtipné, dobré ani nečekané. Věci prostě byly. V tomhle případě mu ale runy, které hodil poblíž neznámého člověka, řekly, že ještě není čas s ním bojovat. Ještě nenadešel čas jeho smrti. Zdálo se, že osud má smysl pro humor. Zavedl ho tak blízko k jeho kořisti a pak ho od ní zase odvedl.
To muselo mít nějaký hlubší význam.
Prach slyšel zvuky shromažďujících se mužů. Rachot zbrojí a šustění čepelí tasených mečů. Jeho nepřátelé si nejspíš mysleli, že se pohybují tiše a nenápadně. Prach cítil nutkání mezi ně skočit a ukázat jim, jak hloupě se chovají.
Místo toho sklouzl pohledem k symbolu míru. Sklonil hlavu, aby naznačil, že ho chápe. Teď nebyl čas bojovat. Byl čas na nenápadnější přístup.
Prach se rozhlédl po tribuně. Zkoumal možnosti, které mu doporučovaly symboly. Střecha vedla až nad jámu. Dál pak bylo možné se dostat ven do ulic. Utíkající krysa mu ukázala nejlepší cestu ven. Jedinou cestu ven.
Napjal svaly a konečky prstů se zachytil za okraj střechy. Přitáhl se vzhůru. Jeho dlouhý výcvik se vyplácel. Někde pod sebou slyšel rachot otevřených dveří a výkřiky mužů, kteří přišli ho zabít.
„Kam zmizel?“ vykřikl jeden.
„Je to čaroděj! Rozplynul se!“ prohlásil další.
Prach se musel usmát. Jediná magie, kterou znal, byla ta, již mu do těla vepsali kněží. A také schopnost čtení znamení. Nic víc nepotřeboval. Napůl se zamyslel nad tím, jestli ti muži alespoň tuší, jak blízko mají ke smrti. A jestli vědí, že je zachránil jen starý symbol míru.
Jistěže ne, protože oni nebyli angarthim.
Zůstával nehybný a přemýšlel nad cestou přes střechu. Prach se stal její součástí. Byl naprosto klidný a cizí oko po něm prostě jen sklouzlo a pokračovalo dál. Byl naprosto tichý, nebyl slyšet ani jeho dech. Viděl, že krysa měla pravdu. Vybrala cestu, která ho neprozradí ani nejmenším zaskřípěním. Tiše vyrazil kupředu.
Jakmile dorazil k okraji, lehce seskočil. Kohokoli jiného by takový skok mohl zabít, ale jemu to bylo jedno. Nepřišel čas jeho smrti. Dole se překulil a bez námahy vstal. Nasadil si kápi, aby skryl obličej a držel se ve stínech. Zamířil k místům, kde se ještě bojovalo. Věděl, že tam nejsnadněji unikne pronásledovatelům. Kdo se zdravým rozumem by také šel tím směrem?
Třeba Prach. Projde bojem a nic se mu nestane, protože žádná z run, které dnes hodil, mu nenaznačila, že mu něco hrozí. Navíc měl stále svůj úkol. Znal už svoji kořist a podruhé už mu neunikne. Podruhé už kolem něj neprojde. Naopak, snese se na toho kluka tak prudce jako vystřelený šíp.
„A až vykonám vůli osudu,“ zašeptal, „budu i stejně smrtící.“





 
 
 
 
KAPITOLA SEDMÁ
 
Roycovi připadalo zvláštní odcházet od vesnice, ve které vyrostl, a nemít odpovědi na tolik otázek, které se mu honily hlavou. Spolu s ostatními pomalu procházel lesem a s každým krokem jako by se od vesnice vzdaloval o stovky mil. Vzdaloval se od míst, kde vyrůstal a vzdaloval se i tomu, kým dřív byl.
„O pár vesnic dál je kovář, který vyrábí dobré zbraně,“ pronesl Hendrik. „Dodává je lidem už od chvíle, kdy propukla první povstání proti vévodovi. Teď, když jsi zasadil první skutečnou ránu v boji proti šlechtě, nám určitě bude chtít pomoct.“
„Nic takového jsem neplánoval,“ odpověděl Royce. Natáhl ruku a Jiskra vyletěla vzhůru mezi stromy.
Když se soustředil, viděl Royce věci tak, jak je viděla jeho jestřábice. Viděl rozptýlené skupinky lidí, které procházely mimo stezky pro případ, že by na nich číhali vévodovi muži. Také viděl, že v okolí nejsou nepřátelé a tak přidal do kroku.
„Ať jsi plánoval cokoli, udělal jsi tohle,“ řekla Matilda. „Prostě jsi ho zabil. Tvůj útok rozpoutal tohle všechno a ty jsi celou noc stál na stráži u mrtvých. Na tohle nikdo nikdy nezapomene.“
Royce si tím nebyl tak jistý, ale věděl, že jemu samotnému to z paměti nikdo nevymaže. Stejně tak jako mu z paměti nikdo nevymaže nic z toho, co k tomu všemu vedlo. Nehodlal dopustit, aby se na všechny ty mrtvé zapomnělo. Hodlal se postarat o to, aby na ně ostatní vzpomínali a aby je pomstili.
„Měli bychom ti najít lepší jméno,“ napadlo Matildu. „Možná Royce Spalovač. Royce Čestný strážce. Royce… Co to bylo?“ obrátila se směrem, ze kterého k nim dolehl rachot.
Royce už po jeho původci pátral Jiskřinýma očima.
„Jelen,“ odpověděl Royce. „Děláme tolik hluku…“ Chtěl říct: „že bychom probudili i mrtvého,“ ale neudělal to, protože mrtvé ze včerejška jen tak něco neprobudí. „…že vyplašíme všechnu zvěř v okolí. Navíc ani není nutné postupovat tiše. V dohledu nejsou žádní Altforovi muži.“
„Máš bystrý zrak,“ přikývl Hendrik. „Možná bychom ti měli říkat Royce Lovec jelenů.“
„Stačí mi jen Royce,“ řekl. Věděl, že mu ostatní chtějí zvednout náladu, ale právě teď si nemyslel, že by mu cokoli mohlo pomoct. Pořád ještě byl špinavý od sazí. Stále cítil pach hořícího masa a v uších mu znělo to, co mu řekla Lori. Nic z toho mu ale nepomohlo, aby zjistil, kdo byl jeho skutečný otec.
Protáhl si dlaň a zadíval se na znamení, které na ní spočívalo. Jeho obrysy byly tak ostré, jako by se s nimi narodil. Ne jako by mu je tam někdo vypálil ve chvíli, kterou si vůbec nevybavoval. Byly to stříbřité linky vystupující na pozadí jeho kůže.
„Myslím, že než bude po všem, získáš ještě spoustu jmen,“ upozornil ho Hendrik.
Royce pokrčil rameny a pokračoval v cestě. „Na tom mi nezáleží.“
„A na čem ti záleží?“ zajímala se Matilda.
Royce už chtěl odpovědět, že na pomstě, ale když se nad tím tak zamyslel, věděl, že jde o víc. Ještě chvíli nad tím uvažoval a když pak promluvil, pečlivě volil slova. Měl pocit, jako by mu teď naslouchal celý svět. Lidé, kteří s ním šli lesem, mu naslouchali zcela určitě.
„Chci zachránit své bratry,“ řekl. „Chci, aby Altfor zaplatil za to, co udělal mojí vesnici. Chci, aby muž, který zabil mé rodiče, zemřel. A chci, aby ostatní mohli svobodně žít, aby se nemuseli bát šlechty, která si bere, co se jí zamane. A pokud můj přítel Mark přežil, chci ho najít.“
„To zní jako spousta věcí,“ upozornil ho Hendrik.
Royce se na něj ostře podíval. „Jestli je to tak hrozné, proč jsi se mnou?“
„Řekl jsem, že je to spousta věcí,“ bránil se chlapec. „Ne, že je to nemožné. Některé věci stojí za námahu. A kvůli něčemu stojí za to i zemřít.“


Royce si vzpomněl na vesnici a na hranici. Vzpomněl si na Rudý ostrov a na jámu. Dokonce si uvědomil, že přemýšlí nad tím, jaké to asi bylo v noci, kdy ho počali. Ať už to bylo kdekoli.
„Umírání už bylo dost,“ řekl, „ale předpokládám, že pokud něco stojí za boj, je to asi tohle.“
Pokračovali až k okraji lesa. Rozkládala se teď před nimi krajina plná polí. Uprostřed stála vesnice obehnaná nízkou palisádou. Byla dobrá tak možná k tomu, aby zpomalila jezdce na koních a poskytla tak obyvatelům vesnice čas na útěk. Royce viděl lidi, jak se věnují každodenním činnostem. Nepřipadalo mu to správné. Nebylo přece možné, aby někdo žil normálním životem, když jeho vesnici vypálili. Royce měl pocit, že jen vstupem do té osady by zradil tu svoji.
I tak to ale udělal, protože co jiného mu zbývalo?
Společně vešli do vesnice a byť zatím vypadali jako chátra, která nemá kam jít, viděl Jiskřinýma očima, že už začínají vypadat jako armáda. Za Roycem pochodovaly tucty lidí. Byli jako široký stín rozprostírající se na zemi. Jako by Royce byl hrot a rozrážel ostatním cestu.
Někteří z vesničanů jim vyšli v ústrety. Někteří svírali v rukou zbraně, jako by očekávali útok šlechty. Nebo možná Piktů, kteří se občas zjevovali kdo ví odkud. Měli meče i luky a co víc, vypadali, že je umí používat.
Royce na okamžik předpokládal, že se na ně vrhnou. Možná udělal chybu, že sem s ostatními přišel. Pak Hendrik mávl na jednoho z vesničanů a ten mu s úsměvem odpověděl.
„Tak jsme tu,“ vykřikl Hendrik. „Přivedli jsme Royce. Toho, co zabil starého vévodu!“
Vesničané při těch slovech na okamžik ztichli a pak začali jásat. Royce skoro čekal, že mu za vraždu vévody budou spílat, ale oni ho místo toho oslavovali. Očividně jim nešlo o to, aby se zavděčili šlechtě.
Vesničané skandovali jeho jméno.
„Royce! Royce! Royce!“
Někteří přitom bodali zbraněmi do vzduchu, jiní se přidali k davu lidí, kteří ho následovali. Někteří lidé z davu, který sem s Roycem přišel, už se s vesničany bavili, jako by byli staří známí. Royce překvapilo, že útržky rozhovorů, které zachytil, se většinou týkaly přímo jeho.
„…prostě ho jen tak zabil…“
„…bojoval v jámě a vyhrál…“
„…prý cvičil na Rudém ostrově…“
„…stál tam celou noc. Přísahám, že…“
Royce polkl při myšlence na to, kolik lidí se o něm baví. Neřekl jim ale, aby toho nechali. Místo toho zamířil směrem k domu, který byl očividně kovárnou. Z komína se valil černý dým a před domem stál starší muž. Bušil do rozžhavené oceli kladivem, s jehož zvednutím by měl možná problémy i Royce. Muž měl šedivé vlasy a zapletené vousy, které měl hozené dozadu přes rameno. Oblečení mu chránila kožená zástěra.
Když se k němu Royce přiblížil, vzhlédl, ale pak se zase vrátil k práci. Royce došel ještě blíž. Čekal, až na něj muž začne reagovat. Ten ale jen dál bušil do kovu.
„Nejspíš jsi jediný z vesnice, komu můj příchod neudělal radost,“ pronesl Royce.
„Když se přestanu soustředit na práci, můžu si rozdrtit prsty,“ odpověděl kovář. „Sice se říká, že jsi toho dokázal hodně, ale prsty bys mi asi nevrátil.“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Royce. „To asi ne. Já jsem Royce.“
„Vím, kdo jsi,“ přikývl kovář.
Royce měl pocit, že s ním ten muž bude stejným způsobem mluvit klidně celý den. Snažil se vymyslet, čím by upoutal jeho pozornost a napadla ho jediná věc. Tasil meč a položil ho na stůl poblíž staršího muže.
„Až budeš mít chvilku, přebrousíš mi meč?“ zeptal se. „Čeká nás spousta bojů, tak ho chci mít v perfektním stavu. Hendrik říkal, že bys nám mohl vyrobit nové zbraně.“
„To říkal?“ zeptal se kovář přezíravě. Přesto zamířil k místu, kam Royce položil svůj meč. Křišťálová čepel se leskla v ranním slunci. Kovář se podíval Roycovi do očí. „Kde jsi ho vzal?“
„Na Rudém ostrově,“ odpověděl Royce. „Byla to část zkoušky, než mě poslali na smrt.“
Kovář pozvedl meč a prohlédl si ho po celé délce. Vypadal ohromeně. Jako by mu ten meč skoro naháněl strach.
„Musela to být zkouška hodná bohů, abys získal zbraň, jako je tahle,“ řekl. „A víš stejně dobře jako já, že podobná čepel brousit nepotřebuje.“ Podal Roycovi meč jílcem napřed. „Jsem Ogren, místní kovář. Vyrábím meče pro rebely, vojáky i pocestné. V dnešních dobách jsou všude rebelové a kolem se bojuje. Proč bych tobě a tvým přátelům měl něco dávat? Co když ty zbraně budou potřeba jinde?
„Protože tím můžeš něco dokázat,“ řekl Royce. „Protože všichni chtějí bojovat. Kdyby stačilo jen přání, vedlo by se nám všem dobře a vládla by spravedlnost. Jenže přání nestačí. Jsou třeba zbraně a ruce, které je budou třímat. Cvičil jsem na Rudém ostrově.“
Ogren tam chvíli stál a očividně zvažoval situaci. „A co s těmi zbraněmi budeš dělat?“
„Začnu záchranou mých bratrů,“ odpověděl Royce.
Kovář ještě chvilku přemýšlel a pak přikývl. „Pojď za mnou,“ vyzval Royce a pak zamířil dál od kovárny. Mířil k domku, který vypadal jako skladiště dřeva na zimu. Odtáhl jeden z panelů a Royce uviděl, jak se pod ním zaleskla ocel. Viděl meče a sekery, luky a zbroje. Bylo tam dost výstroje a výzbroje pro malou armádu. Royce na první pohled poznal, že jde o kvalitní výrobky.
„Muž, který v podobných dobách myslí na svoji rodinu, stojí za následování. Alespoň bych to tak řekl já,“ pronesl Ogren. „Řekni svým přátelům, že si můžou vzít, co bude třeba. Pokud mi ukážou, že s tím umí zacházet. Nechci, aby si někdo usekl nohu.“
„To zní fér,“ přikývl Royce.
Ogren si odfrkl. „Fér? Myslíš, že je svět fér?“
„Možná to dokážeme alespoň zlepšit,“ poznamenal Royce. Slyšel, jak si kovář znovu odfrkl.
„Myslím, že tvůj první nápad se mi líbil víc. Záchrana tvých bratrů je totiž něco, co bys možná mohl opravdu dokázat.“
Royce nenapadlo, co na to říct, takže když dorazili ostatní, aby se vyzbrojili, zamířil do středu vesnice, kde se začali shromažďovat lidé. Když se k němu obrátili, uvědomil si, že čekají, až něco řekne.
„Nevím, co vám všem říct,“ přiznal se. „Nemám zkušenosti s velením. Všechno, co jsem udělal, jsem udělal jen proto, že nic jiného nebylo možné. Chci teď zachránit své bratry. Nevím ale, jestli vás můžu žádat o pomoc.“
„Rozhodně jdeme s tebou,“ ozvala se Matilda. Měla luk, několik dlouhých nožů a kroužkovou zbroj, která se leskla ve slunci.
„Jen nám řekni, kam přesně jdeme,“ ozval se Hendrik.
„To je první věc,“ řekl Royce. „Musíme zjistit, kde vlastně jsou. Předpokládám, že je Altfor nechal zavřít do hradního žaláře.“
Viděl, jak lidé kolem strkají dopředu nějakého malého chlapce. Ten vypadal neskutečně nervózně. Royce se na něj podíval a chlapec chtěl očividně něco říct, ale zdálo se, že je mu to nepříjemné.
„Co se děje?“ zeptal se Royce.
„Tam… tam nejsou,“ vykřikl chlapec. „Můj bratr pracuje jako strážný na hradě a já mu občas nosím jídlo. Naposled jsem viděl, jak je vyvlekli ven a někam je odvezli.“
„Někam?“ zeptal se Royce. Nechtěl myslet na možnost, že je odvezli na popraviště. Nechtěl myslet na to, že po tom všem by mohlo být pozdě. „Víš kam?“
Chlapec zavrtěl hlavou. Royce cítil, jak se ho zmocňuje zklamání.
„Ale bratr by to vědět mohl,“ dodal chlapec. „Tvrdí, že ví o všem, co se na hradě děje. Jestli se to dá někde zjistit, tak to je u něj.“
To by mohla být pravda, ale také to mohlo být nebezpečné. Royce mohl těžko jít na hrad a vyptávat se, že? Jenže… když to neudělá, bylo pravděpodobné, že jeho bratři zemřou.
„Nad tím ani neuvažuj,“ zarazil ho Hendrik. „Neříkej, že přemýšlíš nad tím, že bys šel do hradu jen kvůli tomu, že něčí bratr možná něco ví.“
Znělo to naprosto šíleně. Jenže Royce neviděl žádnou jinou možnost.
„Udělám to,“ řekl. „Jestli je šance zachránit mé bratry, musím ji využít. Půjdu tam. Vy se mnou nemusíte.“ Rozhlédl se po shromážděných lidech. „Myslím to vážně. Nechci, aby kvůli mně někdo riskoval život.“
„Nebuď hlupák,“ ozvala se Matilda. „Samozřejmě, že jdeme s tebou. Kam jdeš ty, jdeme i my.“
Pokynula mu jedním ze svých nožů lesknoucím se ve slunečním světle. Lidé kolem něco sborově mumlali. Zdálo se, že téměř všichni souhlasí s tím, co řekla Matilda. Dívali se na něj, jako by byl hrdina. Jako by byl jejich vůdce.
Jeden po druhém zvedali zbraně ke slunci a Royce věděl, že nemá smysl snažit se je přesvědčit, aby zůstali v bezpečí. Půjdou za ním, ať už chce, nebo ne. Pravdou bylo, že se mu pomoc bude hodit. Bude potřebovat veškerou podporu, kterou bude moct získat. Uměl sice bojovat, ale pokud byli jeho bratři zavření kdo ví kde, nedokáže bojovat se všemi nepřáteli, kteří se mu postaví do cesty. Bude potřebovat armádu a když se rozhlédl…
…když se rozhlédl, začal mít Royce pocit, že kolem něj jedna vznikala.
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Genevieve za úsvitu vyklouzla z manželových komnat. Dávala si pozor, aby ho nevzbudila, protože se bála, co by se v takovém případě mohlo stát. Přinejlepším by ji odtáhl zpátky do postele a chtěl by po ní to, co od ní jako od své ženy mohl žádat. Pravděpodobně by mu ale došlo, kam má namířeno a vymyslel by, jak jí ublížit ještě víc.
Přesto to ale musela udělat.
Musela to ale navléknout tak, aby to vypadalo, že nedělá nic, co by dělat neměla. Musela se proto co nejtišeji a co nejlépe dokonale obléknout. Musela vypadat jako žena svého muže. Musela chodbami procházet rázně, nesměla se plížit kolem. Musela jít do žaláře s odhodláním, které bylo vlastní tolika šlechticům.
Zastavila se přímo před strážnými.
„Vy tam,“ ozvala se. „Kdo z vás ví, kde můj manžel drží Roycovy bratry?“
Neskutečně riskovala. Tím, že se na tohle zeptala, ohrožovala samu sebe. Když už ale došla tak daleko, nebylo to až tak těžké.
„Odvezli je na zrádcovský kopec, má paní,“ odpověděl jeden z nich a uklonil se přitom. Genevieve poznala, že se její snaha hrát šlechtičnu vyplatila. „Je to kousek na sever, kdybys chtěla vidět, jak trpí.“
Genevieve přikývla. „Děkuji ti.“
Vysloužila si tím podezřívavé pohledy. V duchu se proklela, vzpomněla si, jak se šlechta obvykle chovala ke svým poddaným.
„Pohov,“ řekla, obrátila se na podpatku a zamířila ke kuchyni.
I přes časnou hodinu to tam hučelo aktivitou. Sloužící a kuchaři se hemžili kolem, zapalovali ohně a připravovali hory jídla, která budou potřeba pro vévodovy jednotky. Pro jednotky lorda Alistaira, opravila se Genevieve. Musela si připomínat, že i přes svoji násilnou povahu byl Altfor rozhodně méně nebezpečný než jeho strýc. Ten by s jejím zabitím neváhal, kdyby se mu postavila – dokázala mu to vyčíst z očí.
„Dejte mi jídlo na výlet,“ řekla. „Chléb, sýr, maso a víno.“
Podařilo se jí to říct s dostatkem autority, takže ji kuchaři okamžitě poslechli a brzy měla košík plný požadovaného jídla. Stejně se jí podařilo získat i koně, stájník se na ni díval s výrazem uctivé hrůzy. Genevieve doufala, že kvůli ní nebude mít problémy.
Byla už na hradním mostě, když jí strážní s tasenými zbraněmi zastoupili cestu.
„Zastav, má paní,“ vyzval ji jeden z nich. „Nikdo nám neřekl, že dnes vyrážíš na vyjížďku. Mladý lord Altfor řekl—“
„Jak jsme včera viděli,“ štěkla na něj Genevieve, „velí tu teď lord Alistair. A ten mi nic nezakázal. Vezu jídlo těm, kteří ho potřebují.“
Svým způsobem to i byla pravda.
„Když chvíli počkáš,“ ozval se jeden, „najdeme ti muže, který by tě doprovodil. V okolí teď nebude bezpečno a—“
„A já pochybuji, že by lord Alistair plýtval muži na můj doprovod,“ přerušila ho Genevieve. „A o čem by to asi tak vypovídalo? Mám dávat jídlo chudým a přitom mít ozbrojený doprovod?“
Zdálo se, že je tím napůl přesvědčila. A to Genevieve bohatě stačilo.
„Takže vyřešeno,“ řekla a pobídla koně kupředu. Projela kolem strážných a ve chvíli, kdy si byla jistá, že už jí nevěnují pozornost, vyrazila tryskem. Doufala, že se tam dostane včas.
Najít místo, na kterém byli Roycovi bratři, nebylo obtížné. Všichni slyšeli o kopci, na který odváželi zrádce na smrt. Některé hloupé děti se dokonce chvástaly tím, že tam byly. Že se procházely mezi klecemi, ve kterých spočívaly polorozpadlé ostatky mrtvých. Genevieve poháněla koně k větší rychlosti. Nevšímala si přitom ohňů planoucích v dálce. Bylo jasné, že se muži lorda Alistaira snaží vypořádat i s nejmenšími náznaky povstání. Jela tak rychle, jak jen jí to kůň dovolil. Bála se, že Roycovi bratři už budou po smrti.
I přes rychlost, kterou Genevieve jela, bylo už slunce vysoko nad obzorem, když se v dohledu objevil osudný kopec. Vypadal jako plešatící muž. Na svazích rostlo několik stromů a jeho horní plošina byla holá. Dříve tam stávala věž. Genevieve pokračovala dál, i když se cesta stále zužovala a v podstatě z ní teď byla jen lovecká stezka.
Měla pocit, že mezi stromy opodál zaslechla hlasy, které mluvily jazykem, jemuž Genevieve nerozuměla. Byli to skutečně Piktové, nebo ji šálila mysl? Vzpomněla si na historky, které o divoších slyšela, když byla mladá. Na to, co dělali lidem, kteří byli tak hloupí, aby se nechali chytit. Pokračovala ale dál, věděla, že musí něco udělat.
Když dojela na místo, kde visely klece, zalapala po dechu. Poletovali kolem nich ptáci a Genevieve si všimla, že v nich jsou Roycovi bratři. Lofen ochable mával rukou, aby ptáky odehnal. Garet byl opřený o mříže a Raymond na Genevieve zíral s nenávistí v očích.
„Přišla ses bavit naším utrpením?“ zeptal se.
Genevieve rychle zavrtěla hlavou.
„Přišla jsem vám pomoct,“ řekla. „Přinesla jsem jídlo.“
„A proč ti máme věřit?“ obořil se na ni Lofen. „Nejspíš je otrávené.“
Genevieve vyjmula tu trochu jídla, kterou sehnala a nabídla ji bratrům. „Není to otrávené. Je to… Tím, že tu jsem, riskuji život. Vím, že mi neuvěříte, ať udělám cokoli, ale vážně se snažím pomoct.“
Raymond si od ní vzal kus chleba. „Pokud nám opravdu chceš pomoct, dostaň nás odsud.“
Genevieve si prohlédla zámek jeho klece. „Nemám klíč.“
„Tak použij nůž, najdi kámen nebo něco jiného, čím to rozbiješ,“ navrhl jí Raymond.
Genevieve přikývla a začala prohledávat trosky věže. Nakonec narazila na kámen velikosti pěsti. Nebyla dost vysoká, aby na zámek dosáhla ze země, ale když nasedla na koně, dostala se k němu. Udeřila kamenem do kovu a třesknutí se neslo mezi stromy jako úder zvonu.
„To je ono,“ přikývl Raymond. „Myslím, že povoluje.“
Genevieve pokračovala. Pak ale zaslechla něco, co ji přimělo zarazit se. Slyšela zvuk těžkých bot stoupajících vzhůru po úbočí kopce.
„Proč jsi přestala?“ obořil se na ni Raymond.
„Nesmí mě tu vidět,“ řekla Genevieve. „Jestli přijdou strážní, zajmou mě a nikdo nepřežijeme.“
Musela věřit, že má pořád šanci zmizet, aniž by si jí někdo všiml. Pomoc Roycovým bratrům byla navíc jen první z věcí, které měla v plánu. První z věcí, kterými se postavila proti manželovi. Kdyby ji tu chytili, nemohla by zabránit věci, která měla opravdu ošklivé následky.
„Na,“ řekla Genevieve a podala kámen Raymondovi. „Zámek brzy povolí. Navíc do něj praštíš silněji než já.“ Zvuk těžkých bot byl stále blíž. A co hůř, Genevieve slyšela i hlasy Piktů v lese. Pokud zůstane o chvíli déle, bude v pasti. „Musím jít. Je mi líto.“
Ani nečekala na Raymondovu odpověď a pobídla koně. Zamířila směrem, ze kterého přijela. Už teď tu byla až moc dlouho. Musela se dostat k sestře.
 
***
 
Genevieve jela k domu, ve kterém bydlela se sestrou a zbytkem rodiny. Věděla, že se počítá každý okamžik strávený na cestě. Pokud Altfor nařídil Sheilinu smrt, nebudou strážní váhat. Mohla ji zachránit jen tak, že se tam dostane první.
Její kůň doslova letěl směrem k její domovské vesnici. V dálce viděla kouř stoupající z míst, kde stávala Roycova vesnice. Genevieve nechtěla ani pomyslet na to, co to mohlo znamenat. Zamířila raději přímo ke svému starému domovu. K jedinému domovu, který znala od dětství, až do chvíle, kdy ji muži starého vévody předvedli před jeho syna.
Dům tam stál. Tak jako vždy. Modré květiny kolem dveří připomínaly Genevieve šťastné dětství. Teď ale nebyl čas se kochat. Spěchala, protože věděla, že není času nazbyt. Rychle schovala koně za dům, kde nebyl na první pohled vidět.
„Sheilo!“ vykřikla a vběhla dovnitř. „Sheilo!“
V domě bylo ticho a Genevieve si na okamžik myslela, že dorazila pozdě. Pak se ale její sestra objevila na schodech.
„Genevieve?“ zeptala se. „Co se děje? Co ty tady děláš?“
„Jsi tu sama?“ zeptala se Genevieve.
Sheila přikývla. „Proč?“
„Protože Altfor sem někoho poslal, aby tě zabil.“
„Altfor?“ Genevieve viděla, jak její sestra zbledla. „On? On…“
„Řekl mi, co udělal,“ pronesla Genevieve. „Řekl mi to, aby mi ublížil. A teď mi chce ublížit ještě víc, takže tě chce nechat zabít. Mrzí mě, že nebýt mě…“
Sheila zavrtěla hlavou. „Tohle je jeho chyba, ne tvoje.“
Genevieve sestru objala. Přála by si, aby měly víc času všechno probrat. Aby mohly promyslet, co udělají dál. Nevěděla ale, jak rychle se sem Altforovi muži dostanou, ani jestli je se Sheilou zvládnou zastavit.
„Musíme jít,“ řekla Genevieve. „Musíme okamžitě pryč.“
Zamířila ke dveřím a sestru táhla za sebou. Skrz malé okno si ale všimla něčeho, co ji zarazilo. Ulicí šli dva muži v brněních a v rukou měli ostré meče. Prohlíželi si okolí s výrazem zkušených zabijáků. Jeden z vesničanů k nim přišel příliš blízko a muž ho odkopl. Zvedl přitom meč ve výhružném gestu.
„Ven nemůžeme,“ vydechla Genevieve. Věděla, že kdyby vyšly na ulici, všimli by si jich a pak už by šlo jen o to, kdo umí utíkat rychleji. Takový závod Genevieve riskovat nechtěla. Dokonce ani s muži, kteří na sobě měli těžkou zbroj.
„Tak kam?“ zeptala se Sheila.
„Nahoru,“ odpověděla Genevieve. „Musíme se schovat.“
Vyrazila po schodech vzhůru a vzpomínala na místa, kde se jako děti schovávaly.
„Rychle, seber polštáře, oblečení… cokoli co se dá vycpat,“ řekla. Pak se rozběhla ke kuchyni. Naštěstí v ní byla trocha krvavého masa.. Sheila přišla s několika přikrývkami. Genevieve přikývla.
„To je ono. Rychle, pojď se mnou.“
Nacpala krvavé maso do polštáře a pak to celé zabalila do přikrývek. Spolu se sestrou zamířila k jednomu z pokojů a rychle všechno nacpala pod peřinu. Snažila se to správně vytvarovat…
Někdo zabušil na dveře.
„Otevři!“ ozval se mužský hlas. „Ve jménu vévody!“
„Na půdu,“ vyhrkla Genevieve. Sheila přikývla a společně vyrazily po schodišti vzhůru. Prolezly úzkými dvířky. Když byly malé, rády se schovávaly právě tady. Lehávaly tu na břiše a skrz škvíry mezi prkny se dívaly na rodiče.
Teď to udělaly stejně. Vytáhly schůdky vzhůru a zavřely dvířka přesně ve chvíli, kdy se zespod ozvalo zapraštění dřeva.
„Vylez ven!“ vykřikl jeden z mužů. „Klidně se schovávej, ale to ti nepomůže. Zkus vyjít ven a dej nám důvod tě nezabít.“
„Na to zapomeň,“ ozval se druhý, „mám doma ženu.“
„A?“
„Pokud ti to nestačí, tak co třeba tohle? Vážně chceš, aby Altfor zjistil, že jsi dělal to, co on? S tím, s kým on? Myslíš, že by si něco takového nevzal osobně?“
Nastalo krátké ticho a pak se ozvalo zanadávání.
„Zdá se, že máš štěstí, děvče,“ zavrčel první muž. „Čeká tě rychlá smrt!“
Genevieve ležela i se sestrou nad ložnicí, ve které spočívala připravená návnada. Nehýbala se, téměř ani nedýchala a doufala, že to bude stačit. Z jejího pohledu to nevypadalo zrovna dobře. Byla to ubohá náhrada její sestry. Profesionálního zabijáka nemohla v žádném případě zmást. Určitě to zjistí, prohledají dům a pak je obě zabijí.
Genevieve mezerou mezi prkny sledovala muže, jak vrazili do pokoje. Všimli si hromádky ve velikosti lidské postavy schované pod peřinou. Jeden z nich se zasmál.
„Snažíš se schovat? Tak to je tvá poslední chyba.“
Vrazil meč do peřiny a když ho vytáhl, viděla Genevieve, že je potřísněný krví.
„Tak,“ pronesl k druhému, „máme hotovo. Teď se můžeš vrátit k ženě a ani jeden z nás nezemře rukou jeho lordstva. Spokojený?“
„Spokojený,“ souhlasil druhý. „Jdeme.“
Odešli z místnosti a Sheila vedle Genevieve vypadala, jako by chtěla něco říct. Genevieve jí ale přitiskla ruku na ústa a zavrtěla hlavou. Čekala ještě několik dlouhých okamžiků, dokud si nebyla jistá, že jsou muži opravdu pryč.
„Přišli sem a probodli tu peřinu. Mysleli si, že jsem to já,“ pronesla šokovaně Sheila. „Jen tak. Přišli sem a bodli mě!“
„Ještě není konec,“ upozornila ji Genevieve. „Jdeme. Musíme odsud zmizet.“
Spolu se sestrou slezla z půdy. I když si myslela, že jsou vojáci pryč, pořád se pohybovala opatrně. Nechtěla na ně narazit. Společně sešly dolů a pak na dvorek.
„Kam půjdeme?“ zeptala se Sheila.


„To nevím,“ přiznala Genevieve, „ale musíme zmizet, než si Altfor uvědomí, že něco nehraje.“
A potom… no, co bude potom, to už Genevieve neměla ani tušení.





 
 
 
 
KAPITOLA DEVÁTÁ
 
Royce se v ranním světle plížil k hradu. Dobře věděl, že teď je v podstatě sám. Ano, ostatní ho sice následovali, ale skrývali se teď mezi budovami opodál. Tak aby je nebylo vidět.
Chlapec, který tvrdil, že by jim jeho bratr mohl pomoct, šel s ním. Jmenoval se Nicolas a čím blíž hradu byli, tím vypadal nervózněji. Royce si na chvíli říkal, jestli nejde jen o nějaký trik, jak ho vylákat. Pak si ale uvědomil, že se Nicolas nejspíš bojí prostě proto, že jde s nejhledanějším mužem království.
„Bude to dobré,“ ujistil ho Royce. „A pokud ne… no, tak utečeš a nebudeš se ohlížet.“
Kdyby se něco zvrtlo, stejně by mu Nicolas nijak nepomohl. Royce předpokládal, že by mu nemohl pomoct vůbec nikdo. Přítomnost ostatních mezi domy ho sice trochu uklidňovala, ale pravdou bylo, že jsou příliš daleko na to, aby mohli něco udělat, kdyby se na Royce vrhli hradní strážní. Pokud by se chtěl dostat pryč, musel by se ven probojovat sám.
„Kde je tvůj bratr?“ zeptal se Nicolase.
„Tamhle, za tím můstkem před hradbami,“ odpověděl chlapec
Royce se podíval na místo, na které ukazoval a měl pocit, že mu štěstí alespoň trochu přeje. Můstek byl sice nepříjemně blízko hradu – šlo o přístupovou cestu pro sloužící nebo možná pro šlechtu, která vyrážela na zálety do blízkého okolí – ale na druhou stranu byl vybudovaný tak, aby záletníkům poskytoval dostatek soukromí. Byl tak malý, že k jeho hlídání stačil jediný strážný. Pokud se nikdo nepodívá z hradeb nebo Nicolasův bratr nezavolá o pomoc…
Vzato kolem a kolem, mohlo se toho pokazit pořád ještě dost.
„Nicolasi, co tu děláš?“ zeptal se mladík hlídající most, když se k němu přiblížili. „Víš, že není bezpečné, abys… Počkat, kdo je tohle?“
„Ty víš, kdo jsem,“ pronesl Royce a udělal krok kupředu. Dával si pozor, aby se přitom nepřiblížil rukou k meči. „Tvůj bratr mi řekl, že bys mi mohl pomoct.“
„Vyslechni ho, Edwine,“ ozval se Nicolas.
Royce viděl, jak se strážný rozhlédl, jako by uvažoval, jestli stihne zavolat pomoc dřív, než ho Royce zabije.
„Co chceš?“ obořil se na něj. „Myslíš, že pomůžu někomu, kdo zavraždil vévodu…“
„Jsi z jedné z vesnic, že?“ zeptal se Royce. Počkal, než mladík přikývl. „Pak jsi viděl, jaká zvěrstva páchají vévodovi muži. Viděl jsi, jak zabíjejí ty, kteří se jim postaví. Ty, kteří nechtějí odevzdat vše, co mají, nebo chrání své dcery před znásilněním.“
Viděl, že se Edwin zarazil a pak znovu přikývl. „Bez rozkazů by ale všude vládl chaos. Musí platit nějaké zákony.“
„Ale zdá se, že pro vévodu zákony neplatí,“ podotkl Royce. „Hodili mě do jámy, abych v ní zemřel. Dívku, kterou jsem miloval, odvedli k jeho synovi, jako by šlo o chovnou klisnu. To kopí jsem vrhl, protože muž, který mi tolik ublížil, tam stál a volal po mojí smrti. Ty bys to neudělal?“
„Možná,“ uznal Edwin. „To ale neznamená, že tě pustím do hradu. Nejsem zrádce.“
„Nechci, aby ses jím stal,“ upozornil ho Royce. „Chci jen vědět, co se stalo s mými bratry. Snad si nemyslíš, že je správné, aby je uvěznili jen proto, že jsou to mí bratři, nebo ano?“
Edwin tam stál a Royce viděl, jak bojuje sám se sebou. Mladík nejspíš věděl, že je jeho povinností strážného zavolat ostatní. Že by se měl alespoň pokusit Royce zabít. Udělat cokoli jiného by se rovnalo zradě—
„Jsou na zrádcovském kopci. Na severu,“ řekl Edwin. „Odvezli je tam a nechali je Piktům.“
 
***
 
Raymond sevřel kámen v pěsti a na prostranství u věže zatím vešlo několik strážných. Přišli ti, kteří je sem přivezli a pár dalších, kteří se přišli podívat na cizí utrpení. Nebo možná nejen podívat, protože měli za pasem ošklivě vypadající nože, kleště a další mučicí nástroje.
To ale nebylo to nejděsivější. V lese kolem totiž Raymond slyšel výkřiky Piktů. Hulákali jeden přes druhého řečí, které nerozuměl. Očividně ale byli nadšení z vyhlídky na to, co mělo následovat.
„Očividně jste tu neumřeli,“ pronesl strážný, který předtím řídil vozík. „Nejspíš si ale brzy budete přát, aby to tak bylo.“
Raymond pomyslel na kámen, který svíral. Jeden další úder a zámek by nejspíš povolil. Jeden úder a mohl by se vrhnout na nejbližšího strážného a pokusit se získat jeho meč.
A pak co? Sám by čelil i ostatním strážným. Nedokázal by osvobodit bratry. Potřeboval využít moment překvapení. Když něco zkusí příliš brzy, bude to všechno k ničemu.
Zkusí to příliš pozdě a…
„Tak s kým začneme?“ zeptal se strážný nahlas?


„Se mnou,“ ozval se Raymond. Snažil se být statečný. Pomyslel na to, co by se mu mohlo podařit, kdyby strážného udeřil tím kamenem. Kdyby ho zvládl zabít, mohlo by mu to dát šanci v boji s ostatními. „Nechte bratry na pokoji a vyberte si mě.“
Strážný se zachechtal. „To ne, ty budeš poslední, chlapečku. Budeš sledovat, jak zabijeme tvé bratry. Uslyšíš úplně všechno. Začneme… s tímhle.“
Ukázal na Gareta.
„Ne!“ zařval Raymond, ale strážní ho ignorovali. Zamířili přímo ke kleci jeho bratra.“ Nechte ho být!“
„Taky na tebe přijde řada,“ slíbil strážný Raymondovi. „Hned jak uvidíš, co provedeme těm dvěma. Sem s ním!“
Garet se bránil, ale i tak ho strážní vyvlekli z klece. Raymond by nejraději rozbil zámek, chtěl vyrazit bratrovi na pomoc. Strážní ho totiž připoutali na kámen života. Přesto měl ale pocit, že ještě nenastal vhodný okamžik. Měl jen jednu šanci a chtěl mít jistotu, že až ji využije, zachrání všechny.
V tu chvíli Raymond zaslechl něco, co bylo ještě horší než piktské hulákání. Piktové totiž zmlkli. Nastalo ticho, které doprovázelo smrt. A v tomto případě smrt pomalou. Bylo to ticho lovců těsně před útokem.
„Máme s nimi dohodu,“ pronesl strážný. „Ví, že když na nás zaútočí, vévoda je zničí do posledního. Takže nás nechávají na pokoji. Pokud jde o vás… svoji nenávist si musí vybíjet na takových, jako jste vy.“
Piktové začali vycházet na prostranství. Působilo to magicky děsivým dojmem. V jednu chvíli byly kolem prostranství jen stromy. A v další se mezi stromy objevili muži a ženy s bederními rouškami a obarvenou kůží. Byli to lidé, ale bylo na nich něco odlišného. Něco ryzejšího a elegantnějšího, divočejšího a neklidnějšího. Měli širší oči a štíhlejší postavy. Zbraně měli z oceli i bronzu. Zdobené kostěnými i zlatými tvary. Už na dálku vnímal Raymond nenávist, která z nich sálala vůči jemu, jeho bratrům, i všem farmářům a šlechticům, kteří je vyhnali z jejich lovišť.
Postupovali kupředu a Raymond viděl, že i přes údajnou úmluvu udělal strážný krok zpátky. Piktové hleděli na strážné přes kámen života a oni zase na ně. Raymond chápal, že mezi nimi nepanuje nijak dobrý vztah. Právě naopak, vládla mezi nimi chladná nenávist, která se mohla zvrhnout v násilí, kdyby Piktové věděli, že jim to projde.
V tu chvíli měl Raymond pocit, že osud všeho visí na vlásku. Možná, že kdyby měl víc času, něco by vymyslel. Kdyby mluvil starým jazykem, možná by našel způsob, jak obrátit Pikty proti strážným. Možná by zapůsobil na jejich smysl pro čest, přesvědčil by je, aby pomohli jemu i jeho bratrům.
Místo toho mohl jen sedět v kleci, svírat v ruce kámen a doufat, že se odněkud zjeví něco, co je všechny zachrání.
 
***
 
Royce jel vzhůru do kopce, postupoval mezi stromy a nevšímal si přitom větví, které ho šlehaly po celém těle. Spolu s ním pospíchali i lidé z vesnice. Někteří jeli na koních, jiní utíkali po svých. Všichni ale mířili k prostranství na vrcholu.
„Už tam budeme!“ vykřikl a tasil křišťálový meč. Seskočil z koně, protože věděl, že kůň, který není cvičený k boji, by ho pravděpodobně shodil. Navíc se na Rudém ostrově naučil bojovat jako pěšák, ne jako jezdec. Nenechal se tím ale zpomalit a rozběhl se mezi stromy k místu, ze kterého slyšel Garetův výkřik.
Vyběhl na prostranství, kde bývala věž. Stáli tam strážní a pomalovaní Piktové. Všichni byli ozbrojení a nebezpeční. Royce se bez zaváhání vrhl přímo mezi ně.
Sekl jednoho ze strážných, přikrčil se před výpadem dalšího a vrazil meč útočníkovi do hrudi. Pak ho vytrhl otočil se a odrazil výpad mířící Henrikovi na hlavu. Ohromný mladík máchl sekerou, kterou svíral v obou rukách a prorazil obranu strážného. Matilda se vrhla na jednoho z Piktů a bodala ho dvěma noži současně.
Vesničané kolem Royce se vrhli do boje. Sekali strážné i Pikty. Všichni se snažili zachránit Roycovy bratry. Royce se probojovával k plochému kameni, odstrčil přitom jednoho strážného a dalšímu podsekl nohy. Jeden z Piktů se ho pokusil bodnout kopím, ale Royce uskočil stranou a vzápětí se na útočníkův obličej vrhla Jiskra a rozdrásala ho do krve.
Prvních pár okamžiků se zdálo, že je nic nezastaví. Royce viděl jeho lidi, jak bojují a zabíjejí. Poráželi strážné i Pikty dřív, než se zmohli na reakci. Matilda kopla do tváře nějakou piktskou ženu a Hendrik usekl hlavu jednomu ze strážných. Ostatní vesničané si vedli podobně.
Pak se ale Piktové a strážní začali víc bránit. A začali umírat i vesničané. Royce viděl chlapce bodnutého do srdce. Dívku zabitou úderem sekery. Vrhl se kupředu a odrazil výpad mířící na Matildu a pak zabil muže, který na ni zaútočil.
Stále ale přicházeli noví Piktové. Takové množství nemohli porazit.
„Musíme utéct,“ vyhrkla Matilda.
Royce přikývl. „Nejdřív ale osvobodím bratry. Ještě chvíli je zdržte.“
I to ale vypadalo jako nadlidský úkol. Piktové tlačili Roycovy lidi zpátky, odkud přišli. Strážní nedělali tak velké problémy. Divoši se svojí nenávistí vůči civilizovaným lidem byli horší.
Royce vyrazil kupředu a koutkem oka si všiml blížícího se strážného. Zvedl ruku s mečem, aby se bránil nepřátelskému útoku, ale nebylo to potřeba. Strážný padl k zemi a za ním se objevil Raymond s kamenem v ruce.
„Osvobodím Lofena,“ vykřikl Raymond. „Ty jdi pro Gareta.“
Royce přikývl a zamířil k bratrovi připoutanému na kameni. Bitva kolem byla stále horší a horší. Přicházeli stále noví a noví Piktové, jako by jejich řady byly nekonečné. Royce netušil, že jich v okolí žije tolik.
Mohl se jen pokusit zachránit Gareta. Postupoval bitevní vřavou, s pomocí křišťálového meče se probojovával stále blíž.
„Nechte mě tu!“ vykřikl Garet. „Jinak se odsud nedostanete.“
Když se Royce rozhlédl, zjistil, že má bratr vlastně pravdu. Všude kolem byli Piktové, v podstatě obklíčili celé prostranství. Kdyby šlo jen o strážné, nejspíš by se probojovali ven. Takhle ale brzy nebudou mít šanci.
Roycovi to bylo jedno. Bez bratrů nehodlal odejít. Nikde poblíž nebyl žádný klíč. Royce netušil, který ze strážných by ho mohl mít. Pozvedl tedy křišťálový meč a vší silou jím máchl.
Garetovy okovy povolily a křišťálový meč narazil do kamene pod nimi. Zadunělo to jako zazvonění zvonu. Roycem jako by něco projelo. Když se kamene dotkl mečem znovu, měl pocit, jako by z něj něco proudilo.
Nad prostranstvím se rozlehl neskutečný jekot. Pronikal do každé buňky Roycova těla. Jekot očividně vycházel přímo z kamene. Prýštila z něj všechna bolest a vztek, který do sebe kámen nasál. Čirá agonie byla naprosto zničující. Royce se nemohl ani pohnout. Stál tam s mečem v ruce a zíral.
I kolem se vše zastavilo. Vše. Strážní na něj hleděli s vytřeštěnýma očima. Vesničané vypadali, že neví, co dělat dál. Piktové se zarazili v ohromeném tichu a pozorovali Royce s výrazem, který neměl nic společného s jejich obvyklou nenávistí. Zírali na něj s jakousi úctou.
Někde mezi stromy se ozvalo zatroubení na roh. Při tom zvuku se Piktové, kteří ještě stáli na nohou, začali stahovat. Zmizeli mezi stromy stejně záhadně, jako se mezi nimi předtím vynořili. Jejich odchod jako by připomněl strážným, že ještě musejí bojovat. Seskupili se a výhružně mávali zbraněmi.
Royce na ně zaútočil.
Sekl jednoho, pak se vrhl na druhého a uťal mu ruku. Přikrčil se před výpadem meče a bodl útočníka svojí zbraní. Royce uskakoval a uhýbal, sekal a zabíjel. Pak se vedle něj objevili jeho bratři a vesničané a všichni zaútočili jako jedna skupina.
Proti takové přesile neměli strážní šanci. Během několika chvilek byli všichni mrtví. Jejich těla ležela na prostranství. Jiskra zakroužila kolem a Royce jejíma očima viděl Pikty schované mezi stromy kolem. Očividně je sledovali a snažili se všechno pochopit.
„Musíme pryč,“ vyzval ostatní. Rozhlédl se a viděl Matildu, jak táhne piktskou dívku napůl v bezvědomí a Hendrika, který se ujišťoval, že jsou strážní opravdu mrtví. „Musíme okamžitě pryč.“





 
 
 
 
KAPITOLA DESÁTÁ
 
Altfora probudil posel bušící na dveře jeho ložnice. Rychle na sebe hodil župan a vyrazil ke dveřím.
„Ať jsou to dobré zprávy,“ zavrčel na sloužícího, který stál za dveřmi. Spolu s ním tam byl pár strážných.
„Odpusť mi, lorde, ale lord Alistair si žádá tvoji přítomnost.“
„Tak mu vyřiď, že vzhůru budu až v civilizovanější hodinu. Co za člověka vstává před polednem, když není na programu žádný lov?“
Altfor se tak dlouho obvykle nepovaloval, ale když koutkem oka zahlédl Moiru, měl chuť se do postele okamžitě vrátit. Krom Moiry ho samozřejmě lákala i představa toho, že nechá strýce čekat. Připomene mu tak, že Altfor není jen nějaký ubohý klouček, který—
„Lord Alistair řekl, že máš přijít okamžitě,“ nedal se sloužící. Pronesl to tónem, který dával najevo, že není možné vyjednávat. Altfor by mu nejraději zabouchl před nosem, ale jeden ze strážných nakročil kupředu způsobem, který by si před dvěma dny rozhodně nedovolil.
„No dobrá,“ přikývl Altfor. „Jen se obléknu a—“
„Jeho lordstvo řeklo okamžitě,“ trval na svém sloužící. „Máme tě přivést silou, pokud to bude nutné.“
Altfor chvíli zvažoval svoje možnosti a uvědomil si, že jich vlastně moc nemá. Nemohl bojovat s vlastními strážemi, zvlášť když si byl v podstatě jistý, že nemá šanci na vítězství. Mohl si jen vybrat, jestli ho odtáhnou, nebo jestli půjde sám a ponese se jako šlechtic. Vybral si tedy to druhé. Snažil se v županu tvářit pokud možno vznešeně. Celou dobu přemýšlel nad tím, co udělá těm třem mužům, až zase získá vládu nad svojí zemí.
Místo hlavního sálu ho zavedli do bývalých komnat jeho otce. Zdálo se, že si je jeho strýc zabral, aniž by se někoho zeptal. Stejně jako si přivlastnil vládu nad vévodstvím, pomyslel si Altfor. Navíc v komnatách prováděl změny – výzdoba a gobelíny byly sundané a čekaly, až je sloužící odnesou. Zbytek místnosti vypadal pustě, jako velitelský stan bitvami ošlehaného veterána.
Jeho strýc stál u stolu uprostřed a prohlížel si roztaženou mapu vévodství. Poblíž stál nervózní strážný, který vypadal, že by byl raději někde úplně jinde.
„Strýčku,“ pozdravil Altfor, „bylo vážně nutné mě kvůli tomu vytáhnout z postele?“
„Kvůli tomu?“ zeptal se lord Alistair. „Ano, tohle sis totiž nadrobil ty.“
„Co jsem nadrobil?“ Altfor se snažil přijít na to, co asi jeho strýc myslí. Rád by si namlouval, že měl vše pod kontrolou. Přece se nemohlo nic stát. „Jak to myslíš?“
„Řekni mu, co jsi řekl mě,“ pokynul strýc strážnému. Když se na něj Altfor podíval, uvědomil si, že je ten muž celý potlučený a posekaný.
„Byli jsme na kopci se zrádci. Chtěli jsme se postarat o ty bratry, jak jsi nařídil, pane,“ pronesl muž směrem k Altforovi. „Pak se objevil Royce se skupinou… nejspíš to byli vesničané, ale nebojovali jako vesničané. Bojovali s námi i s Pikty. Ten kluk pak udělal něco, kvůli čemu ten kámen vykřikl a Piktové prostě… odešli.“
Altfor zavrtěl hlavou. „Piktové jen tak neodcházejí,“ řekl. „Ne, pokud proti nim není celá armáda. Drží pozice, bojují a zabíjejí.“
„Odešli,“ trval na svém strážný. „A vesničanů pak bylo víc než nás. Myslím… myslím, že jsem jediný, kdo se dostal pryč. Zranili mě totiž dál od ostatních a—“
„Zbaběle jsi utekl,“ dokončil lord Alistair.
„Podařilo se mi naskočit na koně,“ pronesl strážný. Probojoval jsem se—“
„Utekl jsi,“ zopakoval lord Alistair, „a trest za dezerci je u mě smrt.“
Tasil meč a plynulým pohybem sekl ve výši krku. Strážný měl jen okamžik, aby se zatvářil překvapeně a pak mu spadla hlava z ramen. Jeho tělo se sesunulo a Altforův strýc už si čistil čepel.
„Poslal jsi ty chlapce na pomalou smrt, měl jsi je zabít rychle,“ řekl. „Zachoval ses hloupě. Když má člověk nepřítele, musí ho zničit rychle a úplně. Nesmí si hrát. Rozumíš, Altfore?“
„Ano, strýčku,“ odpověděl Altfor. Myslel to smrtelně vážně. „Naprosto ti rozumím.“
„To doufám. Otázkou ale je, co uděláme dál?“
„Ptáš se mě na můj názor?“ zeptal se Altfor.
Jeho strýc pokrčil rameny. „Jednoho dne možná budeš vládnout tomuto vévodství. Bylo by hezké vidět, že dokážeš být dobrým vládcem. Možná se předvedeš lépe než tvůj otec a bratr.“
Altfor se naježil při myšlence, že by jeho strýc mohl určovat, jestli bude či nebude vládnout. I tak se ale musel snažit. Nebyl úplně pitomý.
„Pokud pocházejí z vesnic, pak jim musíme ukázat, že každá vesnice, která je podporuje, bude trpět,“ řekl.
„Našli by se lidé, kteří by řekli, že taková strategie může škodit stejně tak nám jako jim,“ upozornil ho strýc. „Z vesnic čerpáme jídlo a všechno ostatní, co se tam vyrábí.“
Altfor viděl záblesk ve strýcově oku. Dobře poznal, když ho někdo zkoušel.
„Je nutné zjednat pořádek,“ řekl. „Máme dost zlata, abychom nakoupili jídlo jinde. Vesničany lze nahradit.“
Jeho strýc chvíli mlčel a pak přikývl.
„Dobře. Zbytečná krutost je k ničemu, ale někdy je nezbytná. Každá vesnice, která podporuje rebely, bude vyčištěna. Její obyvatelé budou nahrazeni loajálními. Rebely vypátráme a pokud se nepodrobí spravedlnosti, budou se dívat, jak jejich milovaní umírají.“
To Altfora poněkud překvapilo. Jeho strýc byl ještě nemilosrdnější, než si původně myslel. ZA jiných okolností by to možná ocenil. Takhle to ale znamenalo, že až bude chtít získat vévodství zpět, bude to hodně pracné.
„To bude vše,“ pronesl jeho strýc.
Už jen tón jeho hlasu stačil k tomu, aby se Altfor rozžhavil doběla. Dával si ale pozor, aby to nedal najevo a obrátil se k odchodu.
„Ještě jedna věc, synovče,“ ozval se lord Alistair. „Kde je tvoje žena?“
„Přeješ si s ní mluvit, strýčku?“ zeptal se Altfor a dával si pozor, aby nedal najevo své pocity.


„Jen mě zajímá, jestli ji máš pod kontrolou. Muž, který nezvládne vlastní ženu může těžko zvládat celou zemi.“
„Není důvod k obavám, strýčku,“ odpověděl Altfor. V duchu se ale proklínal, protože netušil, kde Genevieve je. Pohřešovala se a on si toho ani nevšiml.
 
***
 
Genevieve se nepřestávala ohlížet. Společně se Sheilou mířily k malému potůčku nedaleko vesnice. K místu, kam se dřív občas chodila koupat. Než ji unesl Altfor. Byla si jistá, že tam Sheilu nikdo neuvidí, ale přesto se stále rozhlížela a pátrala po nebezpečí.
„Musíme ti najít bezpečný úkryt,“ pronesla Genevieve.
„Nám oběma,“ opravila ji Sheila. „Nemůžeš se vrátit k Altforovi. Ne po tomhle.“
„Najde nás,“ pronesla Genevieve. „A jako jeho žena…“
„Co? Jsi v bezpečí?“ zeptala se Sheila.
Částečně to tak bylo, protože Altfor by neriskoval porušení královských zákonů. Neublížil by vlastní ženě. Ale bylo za tím něco víc.
„Jako jeho žena mám víc možností než jako uprchlice,“ vysvětlila Genevieve. „Budu se muset vrátit—“
Větu nedokončila, protože se jí zatočila hlava. Zapotácela se a padla by na kolena, kdyby ji Sheila nepodepřela.
„Nic mi není,“ vyhrkla Genevieve. „Já jen… ten útěk…“
„Víš jistě, že jde jen o něj?“ zeptala se Sheila.
„Co tím myslíš?“ zeptala se Genevieve. Nepřestávala se opírat. Společně se sestrou došla ke kameni u potoka. Posadily se.
„No, jsi… za toho chlapa vdaná už nějakou dobu, že?“ podotkla Sheila.
Genevieve přikývla.
„A taky jste…“
Genevieve znovu přikývla. „Jsem jeho žena.“
„Ne, že jemu by na tom nějak sešlo,“ pronesla Sheila. „Ale nemyslíš, že možná… že jsi možná těhotná?“
Genevieve zavrtěla hlavou. „Ne, to není možné.“
„Není to možné?“ opáčila Sheila.
Genevieve se zarazila. Jistěže to možné bylo. Spala s Altforem už mnohokrát. Když s tím totiž souhlasila, vyžadoval to pravidelně. Nedávno s tím přestali, protože se dozvěděla o Moiře a Sheile a o všem ostatním, ale předtím…
„Nevím,“ přiznala.
„Tak musíme zjistit, jak to je,“ řekla Sheila. „Musíme zjistit, jestli nosíš dítě toho netvora.“
Genevieve samozřejmě věděla, jak to zjistit. Bylo to něco, co se učily všechny ženy z vesnice, protože šlechta dělala své nájezdy až příliš často. A panstvo si přitom bralo, co si zamanulo… i koho si zamanulo. Existoval mech, který zmodral, když přišel do kontaktu s močí těhotné dívky. Pokud dívka těhotná nebyla, prostě uschnul. Byly i jiné způsoby, ale to byly spíš babské povídačky, které mladé dívky děsily.
Než ten mech našly, chvíli jim to trvalo. Ještě déle trvalo jeho použití. Genevieve se Sheilou seděly a sledovaly mech, dokud se s nepříjemnou určitostí nezačal zbarvovat do modra.
„Já… jsem těhotná,“ vydechla Genevieve. Nemohla tomu uvěřit.
Sheila ji objala. „Bude to dobré. Můžeš použít ten kořen. Sněz ho a dítě bude pryč. Budeš moc jít, kam budeš chtít. Budeš volná.“
Pronesla to tak nezúčastněně. Způsobem, který byl vlastní jen vesničanům, kteří už měli se šlechtou své zkušenosti.
„Ty jsi… Použila jsi ho, když tě Altfor…“ Genevieve se nedokázala přimět tu větu dokončit.
Sheila přikývla. „Chtěla jsem mít jistotu. Mech se nezbarvil, ale než jsem to snědla, měla jsem pořád pocit, jako by ve mně rostlo něco z něj.“
Genevieve sestru objala. „Řekl mi, co udělal, Sheilo. Vychloubal se tím, chtěl mi tak ublížit a přinutit mě udělat vše, co chtěl. Moc mě to mrzí.“
„To nemusí,“ řekla Sheila. „To on za to musí zaplatit. A taky zaplatí.“
Genevieve zavrtěla hlavou. „Je to syn starého vévody a synovec nového. Muži jako Altfor nikdy neplatí za svoje činy.“
„Zaplatí,“ ujistila ji Sheila. „Zabiju ho.“
Zněla přitom tak sebejistě. Jako kdyby říkala, že je nebe modré nebo že po blesku přichází i hrom. Genevieve její sebejistotu nedokázala pochopit. Šlechta znásilňovala vesnické dívky snad odjakživa. Žádná odplata se nikdy nekonala, protože jejich oběti nebyly z vyšší třídy.
„Jak to chceš udělat?“ zeptala se Genevieve.
„To ještě nevím,“ odpověděla Sheila. „Ale udělám to. Zabiju ho, i kdybych přitom měla zemřít.“
„Nechci, abys zemřela,“ pronesla Genevieve. Položila sestře ruku na rameno. „Slib mi to, Sheilo. Slib mi, že neuděláš nic hloupého.“
Její sestra nic neřekla. Jen se na ni dívala.
„A co ty?“ odpověděla nakonec otázkou. „Kdy si vezmeš ten kořen?“
„Já…“ zaváhala Genevieve. „Nevím, jestli si ho vezmu.“
„Ale on—“
„Je můj manžel,“ dokončila Genevieve. „Nepřipletla jsem se k nájezdu a nepohodili mě pak stranou. Je to jeho dítě a legitimní následník.“
„Takže se vrátíš a budeš hrát roli milující manželky?“ zeptala se Sheila.
Genevieve zavrtěla hlavou. „Tomu by neuvěřil. Ale tohle dítě… bude moje stejně jako jeho a nemyslím… nemyslím, že to můžu udělat. Nechám si ho.“
„A řekneš mu o něm?“ zajímala se Sheila. „Oznámíš to světu jako žena budoucího vévody?“
V jejím podání to znělo jako nějaká zvrhlá hra. Možná, možná to tak opravdu bylo. Nebo to tak mohlo být.
„Čekám jeho dítě. Díky tomu mám trochu moci,“ pronesla Genevieve. „Můžu dělat dobré věci. Jako matka dědice budu moct mluvit do toho, jak co bude. Můžu něco změnit.“
„Ty tomu vážně věříš, že ano?“ zeptala se Sheila.
Genevieve přikývla. „Musím.“
„Má to ale i druhou stránku,“ upozornila ji Sheila. „Možná jsi matka dědice, ale to on je pořád ve vedení.“
„Ne, když bude mrtvý,“ odporovala Genevieve.
„Mrtvý?“ Zdálo se, že tím upoutala Sheilinu pozornost.
„Ne hned,“ zavrtěla hlavou Genevieve. „Nemůže zemřít teď, chápeš? Ale pokud zemře po narození dítěte, pak budeme mít šanci mluvit do toho, co se bude dít. Budeme mít šanci něco změnit. Něco zlepšit. Můžu své dítě vychovat tak, jak budu chtít. Bude pak vládnout tak, jak to bude nejlepší.“
Bylo zvláštní se o tom všem bavit tak chladně. Byl to ale jediný způsob, jakým Genevieve mohla vše napravit. Nemohla se vrátit k vesnickému životu, protože Altfor by ji raději zabil, než aby to dovolil. Nemohla mít Royce, protože byla Altforova žena. Mohla jen doufat, že bude moct udělat něco dobrého tím, že zůstane tam, kde je a stane se z ní něco víc.
Zavraždění Altfora bude hanebné, ale pokud ho zabije ve vhodnou chvíli, bude to hanebnost, kterou by mohla dokázat něco dobrého. Mohla by změnit svět k lepšímu. Všichni, kdo by jinak trpěli, by si mohli polepšit.
Musela to udělat. Musela být vznešenou manželkou a matkou, ať ji to bude bolet sebevíc. 





 
 
 
 
KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Royce vedl ostatní z kopce dolů, procházeli mezi stromy a všichni se drželi pohromadě, jak to jen šlo. Lofen s Garetem se navzájem podpírali, zatímco Raymond šel skoro stejným tempem jako Royce. Royce rázoval rychle, chtěl se dostat pryč dřív, než se objeví jakákoli nová hrozba. Vysoko na nebi kroužila Jiskra. Magické pouto Roycovi ukázalo, že je mezi stromy stále ještě pozorují Piktové. Mohli zaútočit každým okamžikem. V takovém případě by byli všichni z Roycovy skupiny mrtví.
„Proč myslíš, že se nás nesnaží zabít?“ zeptala se Matilda. Táhla za sebou na laně napůl omráčenou piktskou dívku.
„Nech ji jít,“ řekl Royce.
„Ale ona mě chtěla zabít,“ odporovala Matilda. „Možná z ní něco dostaneme. Navíc by mě zajímalo, proč by na hezké holky měla mít nárok jen šlechta.“
Royce si povzdechl a pak se obrátil k dívce na laně. „Co nám můžeš říct o Piktech, kteří nás sledují?“ zeptal se. „Vidím je skrz moji jestřábici. Vím, že jsou kolem. Proč nás nechali jít, když ten kámen zaječel?“
Obrátil se zpátky k Matildě.
„Nejspíš mluví jenom piktsky,“ řekl. „A i kdyby mi rozuměla, nejspíš nám nic neřekne. Museli bychom ji mučit. Ty chceš někoho mučit? Nebo si chceš odvádět otroky, jako to dělá šlechta?“
Matilda si povzdechla. „Nejspíš ne.“ Přeřízla lano jedním ze svých nožů. „Tak jdi. Utíkej.“
Zdálo se, že piktská dívka rozuměla alespoň tomuhle, protože vyrazila směrem ke stromům. Pak se zarazila a promluvila řečí, kterou se mluvilo v království.
„Odešli jsme, protože kámen zpívá píseň bolesti pouze pro toho, kdo je hoden,“ řekla. „Ty jsi ten, který byl přislíben. Ten, který nám vrátí naše místo. A, děvče…“ zadívala se na Matildu, „myslím, že ty jsi taky hezká.“
Pak zmizela v lese dřív, než stihl Royce nebo kdokoli jiný něco říct. Sledoval ji Jiskřinýma očima, ale ona se pohybovala tak rychle, že se mezi stromy ztratila dokonce i jestřábici.
„Musíme jít dál,“ řekl Royce. Netušil, za koho ho Piktové považovali, nebo co si mysleli, že pro ně dělá. Měl pocit, že tohle není místo, na kterém by se měl zdržovat. A navíc hrozilo, že se můžou objevit další strážní. Pokud někdo viděl, že se na kopci bojovalo, mohla se sem blížit celá horda nepřátel.
„Musíme na staré klanové shromaždiště,“ řekl Hendrik. „Je to dost daleko od vesnic, takže nás tam nebude nikdo hledat. Můžeme se tam ukrýt, takže nepomřeme na vřesovišti.“
Royce už chtěl přikývnout, ale pak se zarazil. „Ještě něco musím udělat. Musím se alespoň pokusit někoho zachránit. Pokud je ještě naživu.
„Pokud?“ zeptal se Hendrik. „Chceš znovu bojovat jen kvůli pokud?“
„Nechci znovu bojovat,“ bránil se Royce. „Ale ani nechci opustit kamaráda. Mark byl na Rudém ostrově můj nejbližší přítel. Navzájem jsme si zachránili život, bojovali jsme bok po boku, když tam nikdo jiný nebyl.“
„Pokud je z Rudého ostrova,“ pronesl Hendrik, „asi už víme, kam chceš jít.“
„K jámě,“ přikývl Royce. „Mrzí mě to. Vím, jak nebezpečné to je.“
„Je to nebezpečnější, než si myslíš,“ pronesl Hendrik. „Kolem jámy propukají nepokoje už od chvíle, kdy jsi vrhl to kopí. Vždycky je zadusí, ale pokaždé se objeví nové. Začínají se dokonce vynořovat šílené historky o čaroději se šedou kůží, který pobil jednotku strážných. Prý úplně bez námahy. Chceš na něj snad narazit?“
„Pokud pak budu mít šanci ho zabít,“ odpověděl Royce a sevřel v dlani meč. „Vrhl bych se do nejprudší vřavy, pokud bych tak měl příležitost zabít ho.“
„Tak přesně to uděláme,“ řekl Hendrik.
„My?“ nechápal Royce.
Hendrik přikývl. „Nemyslíš, že tě tam nechám jít samotného, že ne?“
„Neopustíme tě,“ přidala se Matilda.


Jeho bratři očividně souhlasili také.
„Když jdeš ty,“ ozval se Raymond, „jdeme i my všichni.“
Royce pomyslel na nebezpečí, které jim kvůli němu bude hrozit. Dlouho nad ním ale neuvažoval. „Tak tedy jdeme všichni.“
 
***
 
Šli i utíkali, ti, kdo měli koně, na nich nejeli, aby nikdo nezůstal pozadu. Zdálo se to jako věčnost, než dorazili k malé osady, kde byla bojová jáma. Když se na ni Royce podíval, zjistil, že měl Hendrik pravdu. Na spoustě míst v ulicích stále ještě docházelo k potyčkám.
„Pokud tam prostě napochodujeme, je po nás,“ podotkl Raymond.
Royce mu nemohl odporovat. Pokud by společně vešli do osady, ve které byla jáma, mohli by Marka najít, ale také by mohli skončit v potyčce, kterou by neměli šanci vyhrát. A hlavně by při pokusu o jeho záchranu mohli někteří z nich zemřít. Royce si musel klást otázku, kdo z lidí kolem by mohl riskovat, že zemře pro záchranu někoho, kdo možná ani nežil.
Odpověď byla prostá – vlastní život mohl riskovat jen on sám.
Royce se přikrčil v trávě u osady a snažil se držet mimo dohled. Sledoval přitom, co se děje na ulicích. Viděl pohyb strážných a také to, že jich je dost na porážku celé jeho skupiny. Nebylo jich ale dost na to, aby byli úplně všude. Když někde došlo k potyčce, rozběhli se tam, aby zasáhli. Dorozumívali se pomocí výkřiků a hvízdání.
To mu hrálo do karet.
„Chci, aby většina z vás jen odvedla pozornost,“ řekl ostatním. „Udělejte kravál a utečte. Nenechte se chytit. Pohybujte se mezi budovami a lákejte je sem a tam. Možná zkuste napodobit to jejich hvízdání. Raymonde, Garete, Lofene, připravte koně. Až najdu Marka, vyzvednete nás.“
„To zní, jako bys tam chtěl jít sám,“ pronesl Raymond.
Royce čekal, že s touhle částí jeho plánu nebudou souhlasit. „Je to tak nejlepší. Když budu sám, budu nenápadnější. Jen… buďte připravení, kdyby se to zvrtlo.“
„Budeme,“ slíbil mu Raymond.
Royce zamířil k osadě. S každým krokem se blížil k místu, kde stále hlídkovali strážní. Nechal Jiskru kroužit na nebi, aby mohl sledovat jejich pohyb. Jen tak tak zmizel ve stínu jednoho vchodu, když se k němu jeden z nich přiblížil.
Čekal tam a díval se jestřábíma očima, dokud si nebyl jistý, že je strážný pryč. Vyrazil znovu kupředu a pak se vrhl do křoví, aby se vyhnul další skupině strážných. Svíral přitom jílec meče – nejraději by se vrhl na muže, kteří dobrovolně sloužili lidem, jakými byli vévoda a jeho synové. Pak si vzpomněl na Nicolasova bratra a povolil sevření. Někteří z nich možná sloužili jen proto, že si mysleli, že nemají na vybranou. Nebo proto, že by někde na venkově vyhladověli. A jiní snad proto, že se domnívali, že jako strážní budou sloužit i k dobru ostatních.
I tak byl ale rád, že uslyšel výkřiky z dálky. Muži poblíž se rozběhli, aby situaci řešili. Jiskřinýma očima viděl, že utíkají k místu, kde útočili Hendrik, Matilda a ostatní. Neměl moc času. Musel konat.
Rozběhl se směrem k jámě. Zjistil, že je téměř prázdná. Ležela tam těla, zřejmě tu už útočil někdo jiný, ale jinak byla opuštěná. Royce se podvědomě vyhýbal místům, na kterých obvykle sedávala šlechta. Tam Marka najít nemohl. Místo toho zamířil ke klecím a celám, kde bývali obyčejní lidé a šelmy čekající až přijdou na řadu.
I tam ale bylo prázdno. Krvavé skvrny naznačovaly, co se tu zřejmě stalo. V tu chvíli Royce začaly opouštět veškeré naděje.
„Ty! Co tady děláš?“
Z postranního tunelu se vynořil strážný. V ruce svíral těžkou palici. Royce se mohl stáhnout, ale místo toho se na muže vrhl. Chytil ho za ruku a zkroutil mu ji. Srazil muže k zemi.
„Kde jsou všichni?“ zeptal se.
„Pokud někoho hledáš, jsi tu pozdě,“ odpověděl strážný. Zdálo se, jako by z toho měl radost. „Podřezali jsme jim krky a naházeli jsme je na hromadu. A totéž uděláme s tebou!“
Odstrčil Royce a skočil po něm s nožem v ruce. Royce uhnul stranou, současně tasil meč a sekl. Strážný padl – Royce ho téměř rozpůlil.
Věděl, že by měl odejít. Nezbývalo mu moc času, ostatní nemohli stráže zdržovat po neomezenou dobu – čím déle tam budou, tím spíš se někdo zraní. Jenže nemohl odejít, než se podívá úplně všude. Musel si ověřit, že je Mark opravdu pryč, jinak by si to neodpustil.
Procházel okolím jámy, hledal místo, kam strážní naházeli těla zabitých. Nos Roycovi prozradil směr ještě dřív, než ho Jiskra spatřila shora.
Pohled na hromadu mrtvých byl vážně ošklivý. Byli tam muži, ženy, zločinci i válečníci z Rudého ostrova. Byly tam končetiny bez těl a spousta krve. Množství těl na sobě mělo stopy po boji, ale ta nahoře měla jen podřezané krky.
Royce při tom pohledu padl na kolena. Klouzal na krvi kolem, ale přinutil se vstát. V tu chvíli mu bylo jasné, že Mark nepřežil, protože nikdo nemohl doufat, že—
„Royci…“ Ten hlas zněl jako tiché zaskřehotání. Byl slyšet jen kvůli hrozivému tichu, které kolem vládlo.
„Marku?“ odpověděl Royce.
„Royci!“
Spěchal k místu, ze kterého slyšel svého přítele. Nevšímal si přitom krve a bahna kolem, musel se vrhnout mezi mrtvé, dívat se tam, kam by se nejraději nikdy nedíval. Pátral po svém příteli, dokud…
Mark ležel pod ostatními. Očividně ho tam hodili, když Royce uprchl. Zranění na jeho hrudi bylo hrozivé, vypadalo, jako by mu tam chyběl kus těla. Royce nechápal, jak je možné, že ještě stále žije.
Na okamžik nebyl schopen ničeho jiného než jen zírat. Pak si ale uvědomil, že se k němu musí natáhnout. Vytáhl ho z hromady mrtvých, i když Markovi skrz zaťaté zuby pronikl výkřik bolesti.
„Doufal jsem, že žiješ,“ řekl Royce. „Zasáhli tě, ale neviděl jsem tě umírat.“
„Když jsi zmizel, hodili mě na hromadu,“ řekl Mark. „Měli tolik práce s tvým pronásledováním, že se mě ani neobtěžovali dorazit. Prostě mě… tu jen tak nechali.“
„Opustil jsem tě,“ řekl Royce. „Měl jsem tě vzít s sebou.“
„To bys neuprchl,“ odpověděl Mark. „Zabili by nás oba.“
„Alespoň tě s sebou vezmu teď,“ pousmál se Royce.
„Ne, nech mě tu. Když mě poneseš, neutečeš. Jen… mě doraz.“
Royce zavrtěl hlavou. Hodil si Marka přes rameno a v jedné ruce svíral meč.
„Vydrž. Dostaneme se z toho společně.“
S pomocí Jiskřina zraku zamířil pryč z osady. Do cesty se mu postavil strážný s kopím. Royce uhnul před prvním výpadem a cítil, že ho strážný škrábl na boku. Royce strážného bodl a pokračoval dál. V další uličce se před ním objevili dva další strážní. Royce jen tak tak vykryl první výpad a odkopl útočníka. Druhého sekl přes krk dřív, než stihl zareagovat. První vykřikl a Royce ho rychle taky zabil. Bylo ale jasné, že už je pozdě.
Jiskřinýma očima viděl, že se k němu blíží množství strážných.
Vyrazil směrem, který vypadal nejvolněji.
Mezi domy se objevovali muži a Royce jednoho po druhém zabíjel. Křišťálový meč při útocích doslova zpíval. A Mark ho přitom tížil víc a víc. Navíc byl podezřele tichý a Royce by nejraději zkontroloval, jestli stále ještě žije. Jenže na to neměl čas. Mohl jen pokračovat, útočit a krýt se. Uhýbat a střídat uličky tak, aby se vyhnul největším skupinám strážných.
Pak spatřil blížící se koně a zaslechl Lofenův hlas, který se nesl nad zvuky bitvy.
„Vydrž, Royci, už jedeme!“
Vrazili přímo do středu osady s tasenými zbraněmi. Vedli za sebou Roycova koně. Royce se k nim rozběhl a když za sebou něco zaslechl, prudce se otočil. Útočil na něj další muž, tentokrát tak prudce, až při Roycově obraně křišťálová čepel hlasitě zazvonila. Royce ho sekl a pak se znovu rozběhl. Dostal se ke koni a Marka na něj doslova hodil. V podstatě cítil úlevu, když přitom jeho přítel hlasitě vykřikl. Royce pak skočil k němu.
„Musíme zmizet,“ vykřikl Raymond a sekl strážného, který se k nim dostal příliš blízko.
Royce přikývl. Zkontroloval Marka a pak pobídl koně. Všichni čtyři pak vyjeli z osady ven. Uháněli do bezpečí.
 
***
 
Staré shromaždiště bylo uprostřed kruhovité prolákliny ve vřesovišti. Byla tam spousta menších i větších balvanů, které tam shromáždily staré rodiny. Všechny byly zdobené a osekané – a všechno to zdobení bylo vlastně kronikou rodin, které se tu shromažďovaly.
Royce stál v centru toho všeho. Nevěděl, co si má myslet. Jako chlapec už byl několikrát poblíž, ale bylo to staré místo, dávno opuštěné. Vévoda totiž posílal vojáky, aby rozehnali jakékoli shromáždění. Teď to tu vřelo aktivitou. Byli tu jak lidé, kteří přišli s ním, tak lidé, kteří pocházeli z okolních vesnic.
Díval se k místu, kde skupina místních starších žen ošetřovala Marka. Royce ho sice vytáhl z hromady mrtvol, ale výrazy některých žen dávaly jasně najevo, že je možné, že se tam zase brzy vrátí.
„Dělal jsi, co jsi mohl,“ pronesl Raymond, jako by mu četl myšlenky. Podal mu dřevěný talíř s kaší ochucenou několika kusy zvěřiny. Royce si ho vzal, i když měl pocit, že do sebe nic nedostane.
„Kde je Garet s Lofenem?“ zeptal se Royce.
„Léčí si vlastní zranění,“ odpověděl Raymond, „ale jsou v bezpečí. Díky tobě.“
„Nejsem si jistý, jestli je tu někdo opravdu v bezpečí,“ zavrtěl hlavou Royce. Rozhlédl se po lidech kolem. Byli tam tací, které nikdy neviděl. Přišli sem z různých míst. Byli tam vesničané, kteří přišli o vesnice, lidé, kteří uprchli před vévodovými muži. Royce měl pocit, jako by se zjevili odnikud a nechápal, že jdou právě za ním.
„Tohle je starobylé místo,“ nedal se Raymond. „Je tu bezpečno.“
„Jen do chvíle, kdy někdo zaútočí,“ odpověděl Royce. Pomyslel na vévodovy muže a na to, co by se mohlo stát, kdyby sem všichni přišli. Znovu se rozhlédl. „Mám pocit, jako by čekali, až za ně něco rozhodnu. Jako by všichni věřili, že je udržím v bezpečí.“
„A udržíš?“ zeptal se Raymond.
Royce zavrtěl hlavou. „Rozhodně ne všechny. Dokud tu budu, Altfor po mně půjde. Zabije každého, kdo se mu připlete do cesty.“
„Tak to možná bude nejlepší, když tu nebudeme,“ navrhl Raymond.
„Jak to myslíš?“
„Zamíříme k pobřeží, najdeme loď a odplujeme na jih do království. Nebo za moře do Dressie nebo jinam. Můžeme začít nový život někde, kde nás nenajde. Mohli bychom tak zachránit i ostatní.“
Roycovi se myšlenka na útěk vůbec nelíbila. Měl pocit, že se tak vzdá. Že opustí lidi, kteří ho potřebovali. Přesto možná, jen možná, to byla věc, kterou musel udělat. Pomyslel na věci, které mu řekla Lori. O krvi, kterou kolem něj viděla. Možná, že když odejde, zachrání před tím ostatní.
Možná, že kdyby tam pořád ještě byla Genevieve, kdyby nebyla Altforovou ženou, možná, že by zůstal. Možná, že by měl něco, kvůli čemu by stálo za to zůstat. Takhle se ale zdálo, že zbývala jediná věc, kterou mohl ostatní ochránit.


„Máš pravdu,“ pronesl nakonec. „Počkáme, až se Mark trochu zotaví a pak se přesuneme k pobřeží. Možná se nám podaří sehnat loď. Zmizíme odsud se všemi, kdo se budou chtít přidat. Možná, když odplujeme dost daleko, zastavíme tu temnotu dřív, než zabije úplně všechny.“





 
 
 
 
KAPITOLA DVANÁCTÁ
 
Altfor vjel do poslední vesnice. Byl v plné zbroji, seděl vzpřímeně, vypadal každým coulem jako velitel. Pravdou ale bylo, že jel se strýcovou jednotkou a muži by dělali svoji práci, ať už by tu byl nebo nebyl. Jemu ale šlo o to, aby tu byl.
„To jsou všichni?“ zeptal se a shlédl na řady vesničanů, které muži shromáždili.
„Všichni, které jsme našli… můj pane,“ odpověděl jeden z vojáků. Jeho zaváhání, než vyřkl část, na které Altforovi tolik záleželo, Altfora podráždilo ještě víc.
Byl si jistý, že tohle nejsou všichni. Ve vesnici muselo být víc mladých mužů i žen. Nemohli tu být jen tihle otrhanci, kteří vypadali tak zuboženě, že by nejspíš do pár dní pomřeli.
„Prohledejte to tu znovu. Pokud se někdo schovává, zabijte ho za neposlušnost. Pokud vyjde hned, bude ušetřen!“ Altfor při poslední větě zvýšil hlas, takže jeho slova zaduněla nad návsí.
Skutečně se objevilo několik dalších lidí. Jedna ušmudlaná rodina, mladá žena, kterou by Altfor za jiných okolností považoval za přijatelnou, a jeden farmář. Pořád to ale nebylo tolik lidí, aby zaplnili celou vesnici.
„Kde jsou všichni ostatní?“ zeptal se jich Altfor.
Několik okamžiků nikdo neodpovídal. Nakonec předstoupil kulhavý muž.
„Všichni ostatní, pane? Omlouvám se, ale nevím, co tím myslíš. Jsme tu jen my a—“
„A všichni, kdo jsou dost mladí a silní buď utekli na vřesoviště, přidali se k Roycovu malému povstání, nebo obojí,“ štěkl Altfor. To si ten chlap vážně myslel, že je úplný pitomec?
„Omlouvám se, pane,“ nedal se muž, „ale většinu mladých odtáhli do vévodovy armády, unesli je šlechticové, nebo—“
„Jak se jmenuješ?“ zeptal se Altfor a shlížel na muže z koně.
„Jsem Yarrow, pane, starosta vesnice.“
„A to rozhodl kdo?“ obořil se na něj Altfor. Ledabylým gestem tasil meč.
„No, pane, ostatní se shromáždili a rozhodli o tom. Víš…“
„Takže jste něco takového rozhodli, aniž byste se zeptali svých pánů?“ Zeptal se Altfor. V dáli viděl ohně z míst, která navštívil jeho strýc. „Nepochybně si tě vybrali, protože za ně dokážeš přijmout obtížná rozhodnutí, že? Protože jim dokážeš zajistit bezpečí?“
„Vlastně, pane—“
Altfor pobídl koně a sekl. Jeho čepel pronikla hluboko do mužova krku a ramene. Nebyla to čistá rána. Altfor musel seskočit a zapáčit mečem, aby ho vytrhl z mužova těla. Starosta vesnice se zhroutil na zem.
„Bezpečí vám zajišťuje vévoda!“ zařval Altfor na ostatní. „Váš vévoda rozhoduje, kdo bude vydávat rozkazy jeho jménem i to, co budete dělat ve svém ubohém životě. Kolik let vás chráníme před sousedy? Čí vojáci odrazili muže lorda Kershawa a hraběte Undina?“
Altfor se po nich rozhlédl a vešel do jejich středu. Jeho muži se drželi poblíž, ruce na zbraních. Byli připravení na jakýkoli náznak vzpoury ze strany vesničanů.
„Moje rodina vám od osídlení těchhle necivilizovaných krajů dala tolik,“ pokračoval Altfor. „Šlechta sem přinesla stabilitu a vládu práva. Přinesli jsme pořádek a ochranu před Pikty i nájezdníky. Pořád jsme vám jen dávali a dávali a vy se nám za to odvděčíte povstáním ve jménu nějakého kluka?“ Zavrtěl hlavou. Nemohl uvěřit, jak jsou nevděční. „Ten kluk, Royce, je zrádce a vrah. Všichni, kdo jdou s ním, jsou zrádci. Stejně jako ti, kdo jim nezabránili v odchodu. Pokud chcete žít, řeknete mi, kde všichni jsou.“
Altfor se rozhlédl po vesničanech. Někteří byli očividně neklidní. Jeden se pokusil utéct. Altfor pokynul strážným a jeden z nich pozvedl luk a prchajícího muže zastřelil.
„Takový je trest pro zrádce,“ řekl Altfor.
„Ale my nic nevíme!“ protestovala jedna z žen.
Altfor zavrtěl hlavou a vyjmul ze sedlové brašny přesýpací hodiny. Obrátil je a postavil na kůl u nízké branky.
„Tomu nevěřím. Máte čas, než se přesype písek. Řekněte mi něco užitečného. A přineste mi něco k pití, ať můžu zapít pachuť z tohohle odporného místa.“
Jeden z jeho mužů zamířil k místní hospodě. Altfor se vrátil k ostatním strážným. Nepřekvapilo ho, když spatřil muže jedoucího na koni k vesnici. Kůň těžce oddychoval, jezdec ho očividně hnal tryskem po příliš dlouhou dobu. Altfor si uvědomil, že jezdec je jeden z jeho můžu. Skutečně šlo o jeho člověka, což o většině ostatních říct nemohl. Altfora dráždilo, že musí své podřízené dělit zrovna tímhle způsobem.
„Aha,“ řekl, „nepochybně novinky od strýce. Rozviňte formaci. Ujistěte se, že ovládáme celou vesnici a dávejte pozor, jestli se někdo rozhodne mluvit.“
„Myslíš, že nám něco řeknou?“ zeptal se jeden z mužů.
Altfor se rozhodl nevšímat si jeho drzosti. Za normálních okolností by s ním takhle nikdo nemluvil. „Nakonec mi řeknou všechno, co budou moct. Vykřičí informace o všech skrýších cenností, které mají, řeknou nám vše o rebelech. Ty a ty, zapalte oheň a nažhavte železa.“
Muži poslechli jeho rozkaz. Altfor zatím vyskočil zpět na koně a vyrazil v ústrety blížícímu se jezdci.


„Vévodo,“ pozdravil ho muž, čímž si vysloužil více přízně než všichni ostatní dohromady.
„Opatrně… Trine,“ zarazil ho Altfor. Dával si záležet na tom, aby si pamatoval jména mužů, kteří jsou vůči němu loajální. Měli pak pocit, že jsou důležití, i když vlastně nebyli. „Cením si toho, ale některé věci by teď neměl nikdo slyšet.“
„Rozumím, můj pane,“ přikývl muž. Nejlepší na tom bylo, že mu tohle oslovení nějak nešlo přes pusu. Altfora by zajímalo, co přesně udělal, že si vysloužil jeho loajalitu. Rozhodně si nevybavoval nic zvláštního. Na druhou stranu to bylo trochu znepokojivé. Strach nebo hamižnost byly spolehlivá motivace. Ovšem i loajalita se dala využít.
„Zprávy od strýce?“ zeptal se Altfor.
„Lord Alistair zatím vypálil tři vesnice, ale nenarazil zatím na žádné informace o zrádcích, můj pane,“ odpověděl Trin. „Řekl mi, abych zjistil, jak pokračuješ ty.“
„A co mu řekneš?“ zeptal se Altfor.
„Že si vedeš výborně, můj pane,“ řekl muž.
To znělo dobře. Možná ale ne dost dobře pro Altforova strýce. Lord Alistair zřejmě něco tak neurčitého příliš neocení. Byl to člověk, který si cenil výsledků, ne neurčitých slov
„A ta druhá záležitost?“ zeptal se Altfor.
„Muži tvrdí, že šli do domu té holky, Sheily. Našli ji schovanou pod přikrývkou. Probodli ji.“
„Zkontrolovali, že je mrtvá?“
„Byla tam krev,“ odpověděl Trin.
Altfor si povzdechl. „Krvácení nic neznamená. Jak mohli vědět, že ji opravdu zabili? Jak mohli vědět, že zabili tu správnou osobu? Jak mohli vědět, že vůbec někoho zabili? Oni to neověřili?“
„Když… když měli hotovo, chtěli co nejrychleji zmizet,“ koktal strážný.
Altfor zavrtěl hlavou. To nestačilo. „Byli líní a neověřili si to. Něco ti řeknu… ta holka pořád žije. Myslíš, že by se jen tak schovala pod přikrývkou, když ji přišel někdo zabít? Myslíš, že by se nepokusila utéct, bojovat nebo škemrat o život? Viděl jsi někdy něco takového?
„Můj pane, nevím jistě—“
Altfor si povzdechl a rozjel se k jedné z žen. „Zabiju tě.“
„Můj pane,“ spustila okamžitě žena a padla na kolena. „Prosím, udělám, co budeš chtít. Jestli chceš peníze, nějaké najdu. Jestli chceš mě…“
„Nechci,“ pronesl Altfor s náznakem zhnusení.
Vstala a rozběhla se pryč. Altforovi trvalo jen okamžik ji dojet a seknout ji mečem přes záda. Zastavil se, setřepl krev z meče a pak zamířil zpět k čekajícímu strážnému.
„Viděl jsi?“ zeptal se. „Ano, lůza se skrývá, ale skrývá se lépe než pod přikrývkou. Oklamala je. Řekni jim, že chci, aby tu holku našli a zabili. Ať si tentokrát jsou jistí. Moje žena za tu neposlušnost musí zaplatit.“
„Ano, můj pane,“ přikývl Trin.
„Trine?“ ozval se ještě Altfor.
„Pane?“
„Najdi moji ženu. Přiveď ji ke mně. Za každou cenu.“
Altfor věděl, že by neměl přiznávat, jak je zoufalý, ale záleželo mu na tom. Genevieve byla jeho a on věděl, že by ho jeho strýc potrestal, za to, že nad ní ztratil kontrolu, kdyby zjistil, že je pryč. Lord Alistair teď měl dost vlastní práce, ale to nemuselo trvat věčně.
„Najdeme ji, můj pane,“ slíbil mu Trin. Vyrazil pryč a Altfor si uvědomil, že je mu současně vděčný, ale je jím i znepokojený. Znal teď až moc Altforových tajemství. Časem bude muset zemřít. Někde stranou, samozřejmě. Prozatím byl ale užitečný.
Teď Altfora čekala práce. Taková, na kterou by byl hrdý jakýkoli řezník. Nebo jeho strýc.
Altfor zamířil zpět do středu vesnice. Přímo k místu, kde byly přesýpací hodiny. Právě jimi propadávalo posledních několik zrnek.
„Chce mi někdo něco říct?“ obrátil se k vesničanům. „Ví někdo, kde je ten zrádce Royce?“
„My nevíme,“ vykřikl jeden starší muž. „Víme jen, že je někde ve vřesovišti!“


Altfor kývl směrem ke strážným a ti vytáhli muže před ostatní. „Zdá se, že přeci jen něco víš.“
„Kde jinde by mohl být?“ bránil se muž.
„A samozřejmě, některé vaše dcery a synové šli s ním.“
„Nemohli jsme je zastavit!“
„Tak k čemu mi jsi?“ obořil se na něj Altfor. Tasil meč a sekl muže přes nohu. Nevšímal si přitom jeho křiku. „Proč tě nechat žít?“
„Prosím, mám zlato!“ vyhrkl muž. „Schované… schované za komínem. U mě doma!“
„Ze kterého domu jste ho vytáhli?“ zeptal se Altfor strážných.
„Tamhle z toho,“ ukázal jeden z nich.
„Zkontroluj to.“ Zatímco strážný spěchal splnit jeho rozkaz, obrátil se Altfor k muži. „Když jsi nám všechno řekl, už tě nepotřebuji.“
„Ale já ti dal vše, co mám!“ bránil se muž.
„A to snad omlouvá tvoje zločiny?“ opáčil Altfor. „Místo toho, že mi řekneš, co sis kde ulil, jsi měl raději platit daně.“
„Prosím!“
„Majetek zrádců se zabavuje a ty… ty sis to zasloužil.“
Altfor máchl mečem. Pokusil se o čisté seknutí, ale místo toho potřeboval tři údery, aby muže skutečně zabil. Altfor tam stál a těžce oddechoval. Díval se po svých mužích a pohledem je vyzýval, aby mu zkusili něco říct.
„No?“ zařval na ně. „Na co čekáte? Zabíjejte!“
Další pobídnutí už jeho muži nepotřebovali. Vypovídalo to o jejich loajalitě. Nebo o tom, jaký typ lidí si jeho strýc vybírá za strážné. Zaútočili na vesničany. Sekali je meči a vesničané ječeli a ustupovali. Snažili se utéct. Pár jich dokonce zkoušelo bojovat. Ne, že by to k něčemu bylo. Strážní je pobíjeli bez větších problémů, očividně už měli zkušenosti.
Strážní pobili část vesničanů, druhou část drželi stále na místě. Železa už byla rozžhavená, přesně jak Altfor nařídil. Pár mužů přitáhl několik vesničanů, aby je mohli mučit. Jeden ze strážných zapálil pochodeň a hodil ji na doškovou střechu domu poblíž. Altforovi to připadalo jako plýtvání. Vesničany bylo možné nahradit poměrně rychle, ale postavit dobrý dům, to chtělo čas. Možná by jim měl říct, aby nechali vesnici stát. Pak si ale uvědomil, že spálené budovy jsou dobrým signálem Roycovi.
Když si všiml, že skupina strážných táhne pryč několik žen, něco ho napadlo. Bylo mu jasné, co se s nimi chystají udělat, ale o to tentokrát Altforovi nešlo. Málem na ně zařval, aby je na místě zabili, ale pak ho napadlo něco jiného, co by s nimi mohl udělat.
„Přiveďte je sem,“ přikázal.
Strážní ženy přitáhli podle rozkazu. Nejspíš předpokládali, že si pro ně Altfor připravil nějaké zvláštní mučení. Možná to byla věc, kterou by udělal Manfor. Altfor si ale krutosti raději nechával na vhodnější dobu a místo.
„Myslíte si, že vás zabiju osobně já,“ řekl a vychutnával si strach v jejich očích. „Myslíte si, že vás budu mučit. Myslíte si, že si možná vyberu jednu z vás, pobavím se s ní a ostatní nechám zabít.“
Dal jim čas, aby mohly zpracovat jeho slova.
„To bych mohl. Mohl bych to všechno udělat a mohl bych ještě víc.“ Špičkou meče něco čmáral na zemi a díval se, jak ho všechny upřeně sledují. „Mám pro vás ale něco jiného. Půjdete na vřesoviště. Poběžíte na vřesoviště a nebudete se ohlížet. Budete utíkat, dokud nenajdete toho zrádce, Royce, a řeknete mu, co se tady stalo. Řeknete mu, že to je jeho chyba. A že se to bude dít dál – všechno jen kvůli němu.“
Altfor si vybral jednu z dívek – nejmladší a nejkrásnější. Pozvedl meč a naplocho jí ho položil na tvář.
„Za starých dob se dělala věc, která se jmenuje chevauchée. Muž, jehož nepřítel se mu nechtěl postavit v bitvě, drancoval jeho vesnice a zabíjel jeho lidi, dokud nedošlo k boji. Až uvidíš Royce, řekni mu, že se s ním utkám na bojišti před hradem mého otce. Před mým hradem. Řekni mu, že dokud se se mnou neutká, budou lidé dál trpět.“
Rychle a nečekaně natočil ostří meče a trhnul rukou. Způsobil tak křičící dívce na tváři krvavý šrám.
„A teď běžte!“ zařval. „Běžte a řekněte Roycovi, že na něj čekám!“
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Royce sledoval své lidi, jak postupují směrem k přístavu. Dohlížel na ně z kopce jako pasáček na své stádo vracející se z pastvy. Jenže tihle lidé se nevracejí domů. Své domovy už nikdy neuvidí. Odplují za moře a sice tam budou ve větším bezpečí, ale nebudou tam doma.
„Musí to tak být,“ zašeptal Royce k Jiskře. Netušil, jestli Lori také vidí jejíma očima stejně jako on, ale pokud tam někde byla, co by si teď asi pomyslela?
„Musím to udělat jinak,“ řekl. „Pokud viděla smrt všude, kam se pohnu, pak musím jít někam jinam.“
Dávalo to smysl. Odplout za moře, být někde jinde. Nebude pak moct v království vyvolávat chaos, který viděla Lori. Mohl zamířit do lesnatých krajin Varlu. Možná na ostrovy Mennemu, kde prý všichni mluvili jen šeptem a emoce byly považované za zločin.
Nezáleželo na tom, kam půjde, hlavně, že zmizí.
Raymond jel od přístavu směrem k němu. „Domluveno,“ řekl, když se přiblížil. „Kapitán se s námi bude plavit až k Thevis. Tam pak vymyslíme, co dál.“
„Tak lehké to nebude,“ řekl Royce. „Když nás dorazí tolik, budou chtít místní vědět, odkud jsme přišli a proč prcháme. Budou si myslet, že jsme kriminálníci nebo přenášíme mor.“
„Tak jim ukážeme, že pravda není ani jedno z toho,“ opáčil Raymond. Zněl mnohem sebevědoměji, než se Royce cítil. Měl pocit, že nese zodpovědnost za všechny lidi, kteří mířili k přístavu. Za všechno, co se s nimi stane v budoucnu. Měl pocit, že by měl mít možnost udělat víc pro jejich bezpečnost, i když nic víc dělat nemohl.
„Děláš, co je v tvých silách,“ pronesl Raymond. „Nikdo tě z ničeho neobviňuje.“


„Třeba se obviňuji sám,“ odpověděl Royce. „Nic z toho by se nestalo, kdybych se nebránil. Kdybych nechal Genevieve jejímu osudu, kdybych se ji nesnažil získat zpátky…“
„A to bys dokázal?“ opáčil Raymond. „Royce, kterého znám, by něco takového nezvládl.“
Royce si tím nebyl jistý, ani když teď věděl, že se Genevieve zhostila role Altforovy manželky, ani když ji viděl stát po jeho boku a sledovat vše, co se dělo v jámě.
„Nejspíš ne,“ uznal.
„Pak je pokus dostat všechny do bezpečí tím nejlepším, co můžeš udělat. Možná to zastaví Altfora i jeho strýce. Když budeš pryč, nebudou nikoho zabíjet.“
Royce přikývl. Ten plán dával smysl a navíc to vypadalo jako jediná možnost, jak se vyhnout tomu, co předpověděla Lori. Proč se tedy stále cítil jako zbabělec, který utíká před tím, co musí udělat?


„Pojďme,“ řekl bratrovi. „Chci se podívat na loď.“
Pobídl koně kupředu a zamířil k přístavu. Loď už tam na ně čekala. Byla to velká trojstěžňová loď, ale přesto se zdálo, že se na ni tolik lidí vejde jen tak tak. Byli už na půl cesty k přístavu, když si všiml jezdce na koni, který na ně mával, aby upoutal jejich pozornost.
Royce k němu zamířil. Ať už to byl kdokoli, chtěl u něj být co nejdřív, protože mohlo jít o nepřítele. Mohlo jít o nějakou lest či něco horšího. Co když to byl muž se šedou kůží? Kdyby to byl on, chtěl se s ním Royce setkat sám. Chtěl mít jistotu, že to bude on, kdo ho zabije.
Místo muže se šedou kůží se z jezdce vyklubala mladá žena s ránou na tváři, která vypadala jako by ji způsobil meč někoho z hradu. Žena měla současně vyděšený i úlevný výraz. Když se setkala s Roycem, zdálo se, že spadne ze sedla.
„Jsi to ty,“ řekla. „Myslela jsem… Myslela jsem, že tě nenajdu včas a… a pak by mě určitě zabil.“
„Kdo?“ zeptal se Royce. „Kdo by tě zabil? A kdo jsi?“
„Jmenuji se Eme. Lord Altfor přišel do mojí vesnice. Měl s sebou vojáky. Zabil skoro všechny. Hledá tě. Nechal vypálit domy. Myslela jsem… myslela jsem, že zemřu.“
Mladá žena se rozplakala. Royce nevěděl, jestli je něco, čím by ji mohl uklidnit. Tušil, jakou hrůzu asi prožívala.
„Už jsi v bezpečí, Eme,“ řekl. „Utekla jsi tomu.“
Zavrtěla hlavou. „Neutekla jsem. On mě nechal jít. Pár nás pustil a řekl nám, že tě máme najít. Chtěl, abychom ti vyřídili vzkaz. Řekl, že to nepřestane, dokud se mu nepostavíš před jeho hradem. Řekl, že vypálí všechny vesnice, ze kterých za tebou kdy někdo odešel. Zabije každého, na koho narazí.“
Royce při těch slovech úplně ztuhl. Přesto se mu podařilo mávnout směrem k ostatním.
„Jdi za nimi,“ řekl. „Budeš v bezpečí.“
V bezpečí. Kdo mohl být v bezpečí, když Altfor sliboval, že je všechny zabije? Royce by si myslel, že takovou výhružku nikdo nesplní, ale když se podíval do dálky, viděl tam kouř stoupající k nebi.
„Royci, je všechno v pořádku?“ zeptal se Hendrik, když k němu došel s Garetem a Matildou. „Ostatní jsou skoro připravení.“
„Já…“ Royce se snažil přemýšlet. Chtěl vymyslet, jak z toho ven. Jenže taková možnost tu nebyla. „Já asi nemůžu jít.“
„Cože?“ nechápal Garet.
„Musím se vrátit a bojovat,“ řekl Royce. „Když odejdu, Altfor a jeho strýc nepřestanou. Budou zabíjet, dokud je nezastavíme. Poslali mi zprávu, kterou mě vyzvali k boji.“
„To je určitě past,“ podotkl Garet.
„Možná,“ souhlasil Royce, „ale možná vymyslíme, jak to zvládnout. Víme přece, kde na nás budou čekat.“
„Vážně se chceš vrátit?“ zeptala se Matilda.
Royce zavrtěl hlavou. „Nechci. Chci zmizet a skončit to. Ale to nejde. Neskončí to, dokud s tím něco neudělám.“ Vzpomněl si na Lori a napadlo ho, že by se mu teď nejspíš pořádně vysmála. „Musím se vrátit. Vy nemusíte. Můžete nastoupit na loď. Můžete odplout do bezpečí.“
Rozhostilo se ticho a Royce měl pocit, že trvá celou věčnost. Nakonec promluvil Garet. „Myslel jsem, že jsi chytrý, bratře. Samozřejmě, že půjdeme s tebou.“
Matilda přikývla. „Nezkoušej mi přikazovat, abych se držela dál od boje. Půjdeme tam, skončíme to a pak můžeme všichni odplout na nějaké nudné místo, o kterém jsem nikdy neslyšela.“
Royce přelétl pohledem po ostatních. Nemyslel si, že by to po nich mohl žádat. Ale on to po nich nežádal. Oni to nabízeli sami od sebe, což bylo něco úplně jiného. Měl pocit… měl pocit, že v tom není sám a také, že nakonec snad něco vymyslí.
„Dobrá,“ řekl. „Zvládneme to společně. Potřebujeme ale plán.“
„A ty nějaký máš?“ zeptal se Hendrik.
Royce přikývl. „To mám.“
 
***
 
Když vešel na planinu před hradem, začal Royce uvažovat, jestli je jeho plán opravdu tak dobrý, jak se mu zdál u přístavu. Stál tam jen s několika svými lidmi – jeho bratry, Hendrikem a pár dalšími. Nebyla tam dokonce ani Matilda a Royce měl náhle pocit, že jich je příliš málo.
Díval se Jiskřinýma očima a pomalu přitom šel kupředu. Viděl, jak se brána hradu otvírá a jak se z ní hrnou lidé. Strážní a vojáci zaujali formaci. Na jedné jejich straně se shromáždila skupina rytířů na koních, na druhé se seskupili lukostřelci. Ti, které Royce viděl vlastníma očima, byli jen část. Další vojáci se skrývali za terénním valem, takže je viděl jen díky Jiskře. Měl teď pocit, že na jejich malou skupinu je těch vojáků až moc.
Royce viděl Altfora sedícího na koni mezi rytíři. Při pohledu na něj mu sklouzla ruka k meči. Mezi lukostřelci stál starší muž a podle toho, jak k němu ostatní vzhlíželi a čekali na jeho rozkazy, poznal Royce, že jde o Altforova strýce.
Altfor vytáhl prapor vyjednavače. Royce mu sice vůbec nevěřil, ale i tak spolu s ostatními vyrazil kupředu. Chtěl vidět, kdy se ho vévodův syn pokusí překvapit svými skrytými muži.
Netrvalo to dlouho. Když vyšel, vyjel mu Altfor v ústrety. Zastavil se na půli cesty a když se Royce ještě přiblížil, viděl, že se usmívá. Z úkrytu totiž začali vycházet další strážní. Kdyby je Royce neviděl Jiskřinýma očima, nejspíš by ho to ohromilo.
„Teď?“ zeptal se Lofen. Royce v jeho hlase slyšel strach. Uvědomil si, že nikdo jiný neviděl to, co on sám. Bylo tedy logické, že měli strach. Přesto ale nikdo necouvl.
Royce zavrtěl hlavou. „Ještě chvilku. Nechte je přijít… teď.“
Poslal Jiskru směrem k místu, kde se skrývala Matilda s částí jeho lidí. Viděl, jak Matilda zamávala a věděl, že signál pochopila. Jeho lidé se vynořili ze skrýší, odhodili pláště maskované listím a větvičkami a připravili se k útoku na křídlo nepřátelských sil.
Royce napůl předpokládal, že Altfor své muže odvolá. Bylo jich sice opravdu hodně, vesničanů ale bylo stejně tolik. Navíc přicházeli z boku, takže by vojáci nemohli reagovat dost rychle.
Kdyby proti němu stál jen Altfor, možná by to tak bylo.
Royce viděl, jak Altforův strýc stojící mezi lukostřelci vydává nějaké rozkazy. Máchal přitom mečem, který vypadal pro jednoho muže příliš velký. Lukostřelci vyjmuli křesadla a zapálili kovové koše, které byly před nimi. Pak si připravili zápalné šípy a vyslali je vzhůru jako roj světlušek.
Roycovi chvíli trvalo, než si uvědomil, co to znamená. Když mu to došlo, bylo už pozdě.
„Ne! Ustupte!“ vykřikl a přál by si, aby Jiskra mohla tlumočit jeho zprávu. Jestřábice ale jen zakroužila na nebi a hlasitě skřehotala.
Vzduchem vyšlehly plameny. Některé ze zápalných šípů letěly směrem k Roycovi, jiné směrem k Matildě a ostatním. Royce si uvědomil, že lord Alistair tu nejspíš nechal rozlít lampový olej nebo dehet nebo něco jiného, protože šlehající plameny hučely a vytvářely doslova ohnivé stěny. Matilda s ostatními neměla šanci projít.
Horší ale bylo, že i s bratry a několika ostatními lidmi došel tak daleko, že některé šípy přeletěly přes jejich hlavy a zapálily půdu za nimi. Neměli kam ustoupit, nemohli se stáhnout.
Měli jedinou možnost.
„Útok!“ zařval Royce a vyrazil kupředu s mečem v ruce. Jeho bratři i přátelé ho následovali. Jejich skupinka vypadala jako oblázek vržený proti oceánu. Srazili se s nepřítelem. Oblázek jako by zmizel pod hladinou – vrazili přímo do středu vévodových sil.
Royce útočil vší silou a rychlostí, kterou vládl. Sekal nalevo i napravo. Probojovával se řadami nepřátel. Zabil prvního muže, který se mu postavil do cesty. Pak druhého, aniž by zpomalil. Křišťálovým mečem odrazil útok a podsekl útočníkovi nohy. Dalšího nepřítele bodl do hrudi.
I ostatní kolem bojovali, sekali a bodali. Snažili se s ním držet krok. Hendrik se oháněl mocnými máchnutími sekerou. Lofen bojoval divoce a Raymond klidně a s rozvahou. Garet praštil nepřítele štítem a dalšího pak sekl mečem.
„Musíme se dostat k Altforovi a jeho strýci,“ upozornil je Royce. Byla to jejich jediná naděje. Pokud se jim podaří probojovat k těm dvěma a zabít je, možná pak nepřátelé nebudou tak organizovaní a jim se podaří vyváznout.
Pomalu se k nim probojovávali a na každém kroku prolévali krev. Pomalu ale začali umírat i Roycovi spojenci. Viděl mladíka, kterého zabil jeden z vojáků. Dalšího pak zasáhl šíp. Matilda s ostatními mohli jen stát na druhé straně ohnivé stěny a přihlížet.
Pak Royce viděl kopí, které zasáhlo Hendrika do hrudi. Mladík na něm byl nabodnutý jako mohutný medvěd. Přerazil ratiště a pokračoval kupředu. Zabil jednoho vojáka, pak druhého a nakonec jako by mu došla energie, padl k zemi a už se nezvedl.
Kdyby mohl, vyrazil by Royce k němu. Jenže nic takového nepřicházelo v úvahu. Mohl jen bojovat a sekat všemi směry. Snažil se proklestit si cestu nepřáteli s pomocí křišťálového meče a dovedností, které získal na Rudém ostrově.
To ale nestačilo. Nemohlo to stačit. On i jeho přátelé byli v koncích. Čekala je smrt.
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Prach seděl na okraji bojiště a sledoval probíhající bitvu. Kdokoli jiný by viděl pouze chaos. On ale vnímal měnící se znamení formované probíhajícím bojem.
Celé mu to připadalo jako ohromná oběť na oltáři. Taková, kde se četlo z vyvržených vnitřností a agonické záškuby a výkřiky přispívaly ke správnému pochopení znamení. Prach všechno sledoval a snažil se v tom najít smysl. Roli, kterou mu v tom všem určil osud. Uvolnil se a nechal mysl, aby se toulala, kam se jí jen bude chtít. Rozostřil se mu zrak a v mysli se začal vynořovat konkrétní obraz.
Viděl Royce, jak projíždí celým královstvím. Viděl bitvy větší než ta, která právě probíhala. Jejich vlivem se proměňovaly celé země. Viděl pád svého vlastního království, umírající kněží a posvátná zvířata, držená pod chrámy, pobíhající krajinou. V tu chvíli Prach pochopil, proč ho poslali Royce zabít. Udělali to ze strachu. Ze strachu o vlastní život, který ale jeho národ neměl cítit. Ti, kdo věděli, že všechna stvoření nakonec zemřou, ti, kteří jejich smrt viděli, se snažili udržet svůj křehký a zranitelný život.
„Chtějí mě využít,“ řekl Prach větru vanoucímu kolem. Přesto by ho ale kněží neposlali někam, kde ho nebylo třeba k zajištění hladkého běhu světa. Nedali by mu úkol, který byl v přímém rozporu s tím, co si osud žádal, i když to mělo znamenat jejich smrt.
Nebo ano?
Prach pak ještě dlouho seděl, zíral na bitvu a snažil se přečíst znamení, která mu dávala. Četl v pohybech bojujících, ve vzorech vran nad nimi, četl v kouři z plamenů i z plamenů samotných. Díval se, díval a ať se podíval kamkoli, všude viděl totéž:
Osud nechtěl, aby se Prach držel opodál. Nechtěl, aby bitva pokračovala tak, jak probíhala.
Prach teď měl dilema. Dostal instrukce od kněží a angarthim vždy poslouchal. Dělal to, co mu bylo nařízeno. Dělal to, co bylo nutné, aby bylo předivo osudu bez chyb. Řekli mu, že Royce musí zemřít a Prach už zaútočil na jeho rodiče u něj doma.
Nevěděl, co dělat, takže udělal jedinou věc, která mu dávala smysl – slepě se vrhl do boje. Věřil osudu. Doufal, že ho navede správným směrem, že ho využije správným způsobem a dostane ho k jeho cíli, pokud to bude opravdu chtít.
Oheň mu nevadil. Prach studoval pohyby a vlnění ohně už odnepaměti. Snadno poznal místa, kudy se mohl protáhnout, aniž by se spálil. Kopnul hlínu k místu, kde se téměř vyvalila další vlna ohně a pak proskočil uvolněným prostorem.
Vzápětí se vrhl do boje. Vyjmul několik váčků z útrob svého roucha. Prach v nich využívali kněží k navození vizí – jak dobrých, tak špatných. Na nepřipravené novice to mělo děsivé účinky. Často celé hodiny pobíhali kolem a řvali. Tedy za předpokladu, že neprovedli něco, čím si způsobili smrt. Při použití v bitevní vřavě mohl Prach jen hádat, jaký chaos asi způsobí.


Přesto se rozhodl je použít. Vložil je do plamenů, dokud nezačaly doutnat a pak je odhodil. Váčky explodovaly a výsledky se projevily hned během dalšího okamžiku.
Mezi muži se začaly pohybovat odporné stvůry. Věci s ohromným množstvím končetin a kusadel, s šupinatými těly. Muži při pohledu na ně řvali hrůzou. Uskakovali, nebo se snažili zabít monstra, která na tomto světě neměla co dělat. Někteří se dokonce dali na útěk. Prach neviděl, jestli je zabíjeli nepřátelé nebo jejich druhové.
Prach se zapojil do zabíjení. Věřil osudu, že ho povede. Útočil tam, kam mu osud ukázal. Vrhl jehlu po jednom strážném, dalšímu vytrhl meč a sekl jím třetího.
„Příliš divoký,“ ozval se hlas. „Jsi příliš divoký.“
Prach se rozhlédl. Hlas patřil angarthimovi jménem Popel. Starší muž se vznášel mezi bojujícími postavami. Prachův bývalý učitel se vrhl kupředu, sápal se mu po krku. Prach se vrhl stranou a pak zabil muže, který bodl do míst, kde ještě před okamžikem stál.
„Příliš pomalý,“ pronesl Popel. „Tolik zaujatý vlastními myšlenkami. Máš věřit osudu.“
„Jsi jen iluze,“ řekl Prach a odvrátil výpad, který vypadal, že přichází od jeho mentora, ale přitom šlo o bodnutí kopím. Zabil jeho majitele seknutím přes krk. Nezastavoval se. „Jsi jen přelud způsobený tím práškem.“
„Jenže ty přeludy neukazují nic, co nemají ukázat,“ pronesl angarthim Popel. „Všechno je součástí výuky, mladíku. Všechno na světě.“
Součást výuky nebo ne, monstra a znamení, vytvořená prachem zasévala chaos do bitevní vřavy. Muži se prudce obraceli, snažili se udržet přehled o tom, kde se monstra pohybují. Bojištěm proletělo hejno létajících ryb. Voják, který se po nich ohlédl, dostal zásah mečem do hrudi. Pavoukovité monstrum se hnalo na jednoho z vesničanů. Ten uskočil tak prudce, že se nabodl na meč svého spolubojovníka.
Vesničanů se teď zapojovalo do boje víc. Prach jim vytvořil průchod v ohnivé stěně, takže jim vlastně pomohl. Byl tohle důvod, proč tu měl být? Rozhlédl se a pátral pohledem po Roycovi. Chtěl zjistit, kde je ten chlapec, kterého ho poslali zabít. Měl pocit, že ho zahlédl, ale výhled mu teď zakrýval obrovský drak. Chtěl se k němu probojovat, ale v cestě mu stálo množství mužů a žen. Všichni bojovali, snažili se dostat pryč, chtěli přežít.
Prach zaklel. Připadalo mu to ale hloupé. Vybral si svoji cestu. Vrhl se do náruče osudu a nemohl si tedy stěžovat, když nedostal to, co by si přál. Přesto ještě jednou zaklel a rozhodl se zmizet. Rozhodl se opustit bojiště a doufat, že chaos, který způsobil, bude stačit.
 
***
 
„Takhle bojovat nemůžeme!“ zařval Altfor a ohnal se po hejnu motýlů, které mu proletělo kolem hlavy. Cítil, jak mečem něco zasáhl, ale v panujícím zmatku neviděl, co to bylo.
„Nesmysl!“ vykřikl jeho strýc a neochvějně přitom svíral meč. „Tohohle není třeba se bát.“
„Není třeba se bát?“ zopakoval Altfor. „Je to magie! Proti magii bojovat nemůžeme.“
„Můžeme a budeme!“ nedal se jeho strýc. Zaútočil na chlupatou bestii podobnou medvědovi. Bestie zmizela a k zemi se zhroutil člověk. Altfor si okamžitě uvědomil, že patřil k jejich vojsku.
„Nevidíme, s kým bojujeme,“ odporoval Altfor.
„Bojujeme s našimi nepřáteli,“ prohlásil lord Alistair. „Tohle je nejlepší šance, kterou máme. Jsou v pasti. Tohle nesmí přežít!“
Jeho strýc se probojovával kupředu. Sekal a bodal, probíjel si cestu skrz proměňující se monstra, která ho obklopovala. Muži umírali. Umírala jich spousta. A až příliš mnoho jich bylo jejich vlastních. Altforovi nevadilo obětovat obyčejné vojáky, ale tady hrozilo, že přijdou o všechno. Na druhou stranu si ale uvědomil svoji šanci.
„Ústup!“ zařval. „Ustupte zpátky k hradu!“
Viděl, jak se jeho strýc obrátil. Ve tváři se mu zračil vztek. „Nebudeme ustupovat,“ zaburácel. „My—“
Něco ho udeřilo zboku do helmy. Altfor nevěděl, co to monstrum, které viděl, mělo být, ale vlastně na tom nezáleželo. Záleželo jen na tom, že jeho strýc padl na kolena a pak se úplně zhroutil na zem. Snažil se znovu vstát.
Jakýkoli hlupák by ho tam nechal ležet. Altfor ale nebyl hlupák. Pokud by utekl a jeho strýc by přežil, riskoval by, že se mu pomstí. Pokud by udělal logickou věc a šel ho dorazit, riskoval by, že ho nazvou zrádcem. Mohl udělat jen jedinou věc…
„Jdu pro tebe, strýčku!“ zařval a pobídl koně kupředu. Sekl nepřítele, který se dostal příliš blízko. Dalšího odkopl a přikrčil se před spáry podivné příšery. Natáhl se po strýčkovi a chytil ho za ruku. Byl, rád že je při vědomí jen napůl. Rozhodně nebyl ve stavu, kdy by mohl velet.
„Chraňte mého strýce!“ zařval Altfor, když vytahoval lorda Alistaira k sobě na koně. „Musíme ho dostat do hradu!“
Meč jeho strýce ležel na zemi a Altfor ho s radostí zvedl. Měl co dělat, aby udržel jak strýce, tak meč. Nějak se mu to ale podařilo. Možná to byla chvíle, kdy záleželo na tom, aby vše zvládl tak, jak měl. Kdyby mu něco nevyšlo, vypadal by jako zbabělec, ne jako hrdina. Jako hlupák, ne jako člověk, který na bojišti dokázal zachovat chladnou hlavu.
Když táhl strýce na koně, všiml si Altfor Royce. Na okamžik uvažoval nad tím, že by nepostupoval podle plánu a rozjel se za zrádcem. Nakonec ale zvítězil rozum. Nebyl nějaký rváč, aby s někým bojoval jeden na jednoho. Aby doufal, že bude silnější než ten druhý. A navíc mezi ním a Roycem bylo až moc lidí. Moc čepelí a ostrých hrotů. Než by se k němu dostal, nejspíš by byl mrtvý.
Takže se rozhodl utéct. Útěk byl totiž věcí, která Altforovi poskytovala největší výhodu. Nejen v tom, že si zachrání život, ale také v přesvědčení lidí, kteří ho následovali. Prchali spolu s ním a všichni společně se hnali zpátky ke hradu.
 
***
 
Royce netušil jak z toho všeho ven. Sekal kolem sebe, odrážel výpady a pak přecházel do protiútoku. Snažil se soustředit, snažil se potlačit bolest hlavy, která mu podsouvala vizi světa plnou podivných monster, věcí, které tu nemohly být.
„Není to skutečné!“ zařval na ostatní. „Musíte se soustředit!“
Nutil se nemyslet na to, co má před očima, snažil se vidět skrz zmatek kolem. Měl pocit, jako by ty věci byly jen vrstvou hozenou přes zbytek světa. Věděl, že pokud se dokáže soustředit dost silně, dokáže tu falešnou vrstvu prohlédnout.
Royce se ohlédl a spatřil zmatek panující kolem. Obrazy nezmizely. Tančily kolem, bojovaly a přetahovaly se. Uvědomil si ale, že je dokáže prohlédnout. Že dokáže vidět skutečnost, kterou zakrývaly. Viděl svoje lidi, jak spolu bojují a jak umírají.
Viděl Matildu jak zabořila své čepele do jednoho ze strážných. Mezitím se k ní ale hnal další. Royce se vrhl kupředu, odrazil jeho výpad a odkopl ho.
„Drž se u mě!“ zařval na Matildu. „Sežeň i ostatní, když to půjde!“
„Hendrik je mrtvý,“ řekla. Royce v jejím hlase slyšel bolest. Byla podobná té, kterou kvůli smrti toho mladíka cítil i on sám.
„Já vím,“ přikývl. „Ale nesmíme se zastavit. Musíme zachránit ostatní. Podívej!“
Ukázal k místu, kde stál Lofen a oháněl se mečem. Bojoval s něčím, co viděl jen on sám. Royce se probojovával směrem k němu…
V tu chvíli uviděl mezi proměňujícími se iluzemi i sám sebe. Viděl se, jak stojí nad hromadou těl, křišťálový meč pokrytý krví. Viděl muže, kteří patřili nejméně ke třem armádám, jak stojí kolem a hledí na něj se směsicí hrůzy a obdivu v očích. Bylo to jako nějaká ozvěna toho, co mu řekla Lori, že viděla. Jenže teď to viděl sám Royce.
Rozhodl se, že si toho obrazu nebude všímat. Nejdůležitější teď bylo, aby zachránil bratry. Probojovával se k Lofenovi, chytil ho za ruku a přinutil ho, aby se na něj podíval.
„Lofene, musíme pryč. Drž se u mě!“
Táhl Lofena za sebou, pak i Gareta a nakonec i Raymonda. Jednoho po druhém sbíral lidi, kteří s ním sem přišli. Všiml si přitom, že se Altforovi muži stahují. Někteří z nich ne, ale ti zase vypadali, že bojují se svými přeludy. Jeden se připletl Roycovi do cesty a ten ho zabil už ve chvíli, kdy pozvedal meč. Většina jich ale měla svých starostí dost.
„Vy všichni,“ vykřikl Royce, „pokud chcete žít, musíte jít se mnou!“
Jenže kam měli jít? To Royce zatím nevymyslel. Žádná z možností se navíc nezdála jako ta pravá. Hrad byl před nimi, pořád stále stejně opevněný. Všude kolem plápolaly plameny, které se přibližovaly s každým uplynulým okamžikem. A Royce nepochyboval, že až ty podivné vize pominou, vrhnou se na ně další nepřátelé.
„Matildo, jak jsi s ostatními prošla plameny?“ zeptal se Royce.
„Byla tam mezera,“ řekla. „Viděli jsme… viděli jsme, jak ten šedivák vytvořil mezeru.“


Šedivák. Určitě ten stejný, co zabil Roycovi rodiče. Royce se okamžitě rozhlédl, pátral po něm, ale muž očividně někam zmizel. Současně si ale Royce všiml mezery v plamenech. Zčernalá země tam poskytovala dostatečnou mezeru, aby se jí dalo projít.
„Tamhle!“ vykřikl Royce. „Za mnou!“
Vedl je k ní. Možná to bylo tím, jakým způsobem všem rozkazoval nebo možná tím, že neměli jinou možnost. Každopádně šli všichni za ním. Royce se zastavil u místa, kde nešlehaly plameny a jednoho po druhém prováděl skrz. Počítal své lidi na druhé straně ohně. Bylo jich tam mnohem méně, než když sem přišli.
„Teď ty!“ vykřikl Raymond z opačné strany.
Royce se ještě ohlédl na bojiště. Bylo poseté těly mrtvých. Mezi nimi ještě stále pobíhaly podivné vize – vypadaly jako hračky nějakého šíleného loutkáře. Royce doufal, že když sem přijde, zastaví Altfora i jeho strýce. Zabrání jim v dalším plenění vesnic. Doufal, že to tu všechno skončí.
I přes ohromné množství mrtvých se ale zdálo, že tohle bude jen začátek.





 
 
 
 
KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Royce vedl ostatní zpátky na shromaždiště v téměř naprostém tichu. Po tom, co se stalo, nebylo moc o čem mluvit. Alespoň ne do chvíle, než se vrátí, odkud vyšli, než se postarají o zraněné… a sečtou mrtvé.
Vlekli se celou tu dlouhou cestu zpátky a na hlavy jim padal déšť, tak jak už to na vřesovišti chodilo. Lidé kolem Royce se choulili pod plášti a dokonce i pod štíty. Zvedali je způsobem, kterým by mohli blokovat letící šípy. Royce měl pocit, že jich je mnohem méně, než když odcházeli.
„Selhali jsme,“ řekl Garet a udržoval tempo s Roycem. „Měli jsme je rozdrtit, ale selhali jsme.
Royce jen přikývl. Nevěděl, co na to říct.
„Když jsme to plánovali, vypadalo to tak snadně,“ poznamenal Lofen. „Věděli jsme, že se nás pokusí překvapit, tak jsme je překvapili taky.“
Myšlenka na to, že to celé byl Roycův plán, vše jen zhoršovala. Myslel si, že po svém krátkém výcviku dokáže přelstít zoceleného válečníka, jakým byl lord Alistair.
„Nevzali jsme v úvahu ten oheň,“ pronesl Raymond. „To je vše.“
V jeho podání to znělo jako chyba, které by se mohl dopustit kdokoli.
Matilda ale tak mírná nebyla. „Hendrik je mrtvý.“
Royce věděl, že teď už musí něco říct. „Mrtvá je spousta lidí. Nepromyslel jsem to tak, jak jsem měl. Mělo mě napadnout, že se může stát něco takového.“
„Koho by napadla magie a podivné nestvůry?“ nechápal Raymond.
Nikoho. Jenže tohle Royce nemyslel.
„Pravdou je, že právě tohle nás zachránilo,“ řekl. „Altforovy jednotky to vyděsilo víc než nás.“
„Takže máme nějakého kouzelného spojence?“ zeptala se Matilda.
Royce zavrtěl hlavou. „Ne. Pokud to byl ten muž s šedivou kůží, není to spojenec. Rozhodně to není spojenec. Nemyslím, že chtěl, aby se bitva vyvinula právě takhle. A nebo mu bylo jedno, jak se bitva vyvine.“
To bylo možná ještě děsivější. Zabiják, který se ho snažil zabít s pomocí všeho, co měl k dispozici, byl děsivý. Bylo ale možné odhadovat, co udělá dál. Pokud ale šlo o někoho, koho nebylo možné odhadnout, jak by mohl vymyslet nějaký plán na obranu či protiútok? Něco takového bylo zhola nemožné.
„Co teď?“ zeptal se Lofen. „Zamíříme zase k moři?“
„Nechci utíkat,“ opáčila Matilda. „Chci bojovat. Chci je zabít za všechno, co udělali.“
„Chci jim zabránit v zabíjení dalších vesničanů,“ přidal se Garet.
„Mají pravdu,“ řekl Royce. „Když odejdeme, bude všechno zase při starém. Lidé budou umírat. Musíme vymyslet něco jiného.“
„Ale co?“ zajímal se Lofen.
Na to Royce neměl odpověď. Blížili se k proláklině, ve které leželo shromaždiště. Postupovali tiše, hrozilo totiž, že ho mezitím objevili strážní. Mohli zjistit, kde leží jejich útočiště. Royce poslal Jiskru na obhlídku a to, co viděl, mu vyrazilo dech.
„Co se děje?“ zeptal se Raymond.
Royce zavrtěl hlavou. „Neuvěříš, dokud to neuvidíš.“
Přidal teď do kroku. Chtěl se na místo dostat co nejdříve. Dorazil k okraji shromaždiště a zastavil se. Zadíval se na něj.
Na shromaždišti byli lidé. Bylo jich tam tolik, až se tomu nechtělo věřit. Byli tam muži a ženy, mladí i staří, někteří vyzbrojení do bitvy, jiní měli sotva dost oblečení, aby jim v noci nebyla zima. Bylo jich tolik, že museli pocházet z tuctu různých vesnic, protože do jedné by se nikdy nevešli. A z druhé strany prolákliny přicházeli další a další.
„Zdá se,“ pronesl Raymond, „že tu máš zárodek armády.“
 
***
 
Royce vešel na shromaždiště a ať se podíval kterýmkoli směrem, všude viděl lidi, kteří ho pozorovali, mávali na něj nebo mu dokonce salutovali, jako kdyby byl nějaký vracející se hrdina, ne člověk, který ohrozil tolik svých přátel.
„Co to má být?“ zeptal se jednoho z lidí, kolem kterých prošel. Muže, který vypadal, jako by si zbroj seskládal z různých kusů kdo ví čeho. „Co tady všichni dělají?“
„Zachránil jsi nás,“ řekl.
Royce se zamračil. „Ne, nezachránil.“
„Ale ano,“ trval na svém muž. „Vévodovi lidé projížděli krajem, vypalovali a vraždili. Pak ale zjistili, že mají možnost tě dostat, tak se stáhli. Získali jsme tak příležitost utéct.“
Roycovi se tomu ani nechtělo věřit. Myslel si, že selhal. Myslel, že se všechny plány rozpadly v prach. Že se mu podařilo způsobit smrt vlastních přátel. Teď tu ale byly stovky lidí, pokud ne víc, kteří by nežili, kdyby neudělal to, co udělal. Hendrikově smrti to tak dalo smysl. Byla to oběť. Všechno, co se stalo, za to stálo.
Royce procházel táborem, který jako by každým okamžikem rostl. Prohlížel si lidi, kteří se začali organizovat, stavěli stany a hledali jídlo. Bylo jich neskutečné množství a Royce nemohl uvěřit, že sem všichni přišli kvůli tomu, co udělal.
Pak z jedné strany tábora zaslechl výstražné volání. Viděl, jak lidé sbírají zbraně a chystají se k boji.
Roycovi se zastavilo srdce. Altfor je zřejmě sledoval, i když Royce pomocí Jiskry sledoval okolí. Dával si pozor, ale nestačilo to. Nebo to byl ten šedivec, který zabíjel s takovou lehkostí a dokázal z ničeho vytvořit podivné nestvůry?
Royce každopádně tasil meč a vyrazil kupředu. Protlačil se mezi ostatními – ať už těmi, kteří ustupovali, nebo těmi, kteří se se zbraněmi hrnuli kupředu. Když se ty neznámé postavy přiblížily, nechápal Royce, co se děje. Nevypadaly nebezpečně. Když ale došly ještě blíž, všiml si jejich roušek a rozcuchaných vlasů. I divokého stylu chůze.
V táboře byli Piktové.
Kolem Royce se pohybovali lidé, kteří Piktům vyráželi vstříc. Měli tasené zbraně a chystali se k boji. Piktové se ale zastavili a nereagovali. Nehnali se jim vstříc. Nekřičeli bojové pokřiky, ani se zřejmě nechystali zabíjet. Jeden z nich se jen rozhlédl, tasil meč a položil ho na zem.
„Stůjte!“ vykřikl Royce a předběhl ostatní. „Všichni okamžitě stát! Myslím, že nechtějí bojovat!“
Postavil se mezi Pikty a hordu svých lidí. Stál tam, i když v případě potyčky by v takovém případě padl jako první. Byl Piktům tak blízko, že poznával některé ornamenty i tváře. Zcela jistě poznal dívku, která předtím byla v lese a mluvila s ním. Stála hned vedle piktského vůdce.
„Co tu děláte?“ zeptal se jí Royce. Věděl totiž, že mu bude rozumět.
„Můžeme se tu svobodně pohybovat,“ odpověděla. „Vy možná ne, jste zavření v těch svých vesnicích, ale…“ Zarazila se, když muž vedle ní něco vyštěkl v piktštině. „Ano, já vím. Byla jsem tam, pamatuješ?“ Zadívala se zpátky na Royce. „Osin říká, že tu jsme, protože kámen zazpíval. A kvůli tomu, čím možná jsi. Muže, jako jsi ty, bychom možná mohli následovat. Řekl by ti to sám, kdyby se namáhal naučit se jižanský jazyk, místo toho, aby s vámi jen bojoval.“
„Nejsme zrovna jižané,“ řekl Royce. „Narodili jsme se tady.“
„Ano,“ řekla dívka. „Potom, co nám ukradli naši zemi lidé s ocelí. Bylo to teprve před pár generacemi. Stál jsi někdy na konci světa? Obětoval jsi někdy za své předky a zpíval jsi bohům, kteří tuto zemi stvořili? Už jsi někdy…“ Odmlčela se, když se znovu ozval muž vedle ní. Piktština byla vážně podivný jazyk.
„Ano, dobře,“ řekla, když muž domluvil, „i přes to všechno jsi to ty, komu kámen zazpíval a my tě budeme následovat. Taková jsou slova Osinova. Ostatní se možná přidají, pokud toho budeš hoden. Utáboříme se tamhle.“
Pak kývla ke vzdálenější části shromaždiště.
Půl tuctu vesničanů s tasenými zbraněmi se dal do pohybu.
„Jsou to Piktové!“ vykřikl jeden z mužů. „Co si o sobě myslí? Že budou tábořit v naší zemi?“
„Tahle země byla naše staletí před tím, než jste přišli, jižane!“ štěkla na něj dívka a sklouzla rukou k meči. „Vybudovali jsme to tu. Naši lidé se tu scházeli dávno před vašimi a—“
„A co všechno to, co jste nám nakradli?“ odporoval muž. „Kolik dobytka jste mi ukradli? A všichni víme, co děláte s lidmi, které chytíte, když—“
„Tak dost!“ zařval Royce. Věděl, že to nesmí nechat zajít dál. „Teď není čas se hádat, není čas se nenávidět. Ano, dlouho jsme spolu bojovali. Až moc dlouho. Teď je ale třeba táhnout za jeden provaz. Musíme si uvědomit, že Altfor a jeho strýc je nebezpečnější a horší než všechny naše sváry. Musíme spolupracovat, což znamená, že Osin i ostatní tu zůstanou.“
Royce se rozhlédl a ukázal na dívku. „Jak se jmenuješ?“
„Neave.“
„Tak tedy, Neave, řekni Osinovi, že pokud někdo z jeho lidí něco provede, vyřídím si to s ním.“
„To ale—“
Royce se obrátil ke svým lidem, kteří také dávali najevo nespokojenost. „A pokud vy něco provedete Piktům, vyřídím si to i s vámi.“
Pak se odmlčel a čekal, jestli bude někdo něco namítat. Doufal, že se nikdo neozve, protože opravdu nechtěl další spory. Všichni ale mlčeli.
„A teď si všichni najděte své místo, najezte se, odpočiňte si. Při západu slunce se sejdeme a rozhodneme, co dál.“
 
***
 
Zbytek dne Roycovi ubíhal nepříjemně pomalu. Většinu času strávil sezením ve stanu a přemýšlením. Přemýšlel nad muži a ženami, kteří teď byli v péči léčitelů – nad Markem i nad těmi, kteří byli zraněni v boji s Altforem a jeho strýcem. Přemýšlel nad těmi, kteří se nevrátili i nad tím, co viděl ve vizi způsobené tím šedivcem.
Snažil se vymyslet, co s tím vším dělat a to i když věděl, že je jediná možnost. Věděl, že ji ostatní nikdy nepřijmou. Přesto ji musel navrhnout a musel je zkusit přesvědčit. Takže čekal, než začalo zapadat slunce a ostatní zapálili hranici, která z Jiskřina pohledu zářila v proláklině jako ohromná zornice nějakého obřího oka.
Čekal, dokud se neshromáždili všichni ostatní, a pak promluvil.
„Měli jsme o čem přemýšlet,“ řekl. „Předpokládám, že většina z vás by si přála, aby dnešek nikdy nenastal. Já si to nepřeji. Nevěřím, že by Altfor nebo lord Alistair přestali s vypalováním vesnic. Myslím, že nepřestanou, dokud nedostanou nás všechny. Možná se ale pletu. Možná opravdu chtějí jen mě. Proto pro vás mám první návrh. Vydejte mě jim a skončete to tak.“
Z dav okamžitě začal nesouhlasně bouřit.
„Ty se chceš vzdát?“ vykřikl Garet.
Ostatní křičeli něco podobného.
„Nechci,“ odporoval Royce. „Ale nebudu vám nic nařizovat. Zeptám se vás. Chcete, abych se jim vzdal sám?“
Proláklinou zadunělo sborové „NE!“
„Pak se budeme muset zamyslet nad dalšími možnostmi,“ pokračoval Royce. „Chcete utéct? Pořád můžeme sehnat lodě a zkusit odplout.“
„A co pak?“ obořila se na něj Matilda. „Půjdeme někam jinam? Někam, kde bude podobně příšerný šlechtic, jako je Altfor a jeho rodina?“
„Můžeme zkusit začít nový život,“ navrhl Royce. „Můžeme se rozptýlit a žít v bezpečí.“
„Než si pro nás přijde někdo další,“ upozornil ho Lofen.
Neave poslouchala něco, co jí říkal Osin a pak zavrtěla hlavou. „My jsme Piktové a tohle je náš domov. Neodejdeme. Zůstaneme a budeme bojovat!“
Royce předpokládal, že to někdo z nich řekne.
„Není nás dost,“ řekl. „Viděl jsem, jakou silou vládne Altfor. Máme teď víc lidí, ale, ač to říkám nerad, nejsme armáda.“
„Můžeme cvičit,“ nedal se Garet.
„To můžeme,“ souhlasil Royce, „ale ne dost rychle. Co když přijdou teď? A i kdybychom společně cvičili, kolik lidí budeme mít na bojišti? Ve srovnání s nimi to nebude stačit.“
„Tak co?“ vykřikla Neave. „Máš nějaký plán?“
Royce se odmlčel. Věděl, že tím, co řekne, ostatní rozdělí. Přesto ale neviděl jinou možnost.
„Chci, abychom se spojili s některým jiným šlechticem a požádali ho o pomoc,“ řekl.
Okamžitě se ozval nesouhlasný řev. Lidé vypadali skoro stejně nespokojeně, jako když navrhl, že se vzdá. Přesto ale věděl, že je k tomu musí přesvědčit.
„Poslouchejte,“ řekl. „Šlechtici nenávidí jeden druhého. A nejsou všichni stejní. Lord Kershaw i hrabě Undine bojovali proti starému vévodovi.“
„Lord Kershaw je skoro stejně špatný jako on,“ vykřikl někdo.
„Podle toho, co jsem slyšel, je ale hrabě Undine mnohem lepší,“ nedal se Royce. „A má armádu.“
„Jenže je to šlechtic,“ opáčila Neave. „Jeden z těch, kdo nám ukradli naši zemi.“
Royce se nutil do klidu. „To můžeš říct o komkoli, kdo je tady,“ řekl, „ale přesto potřebujeme pomoc. Potřebujeme vojáky, kteří nám pomůžou.“
„Piktové pomáhají,“ hádala se Neave.
„A jejich pomoc je důležitá,“ souhlasil Royce, „ale při vší úctě, kdybyste stačili k tomu, abyste porazili Altfora, už byste to dávno udělali.“
Neave se zatvářila, jako by ji ohromně urazil, ale pak si Royce všiml, že jí dal Osin ruku na rameno.
„Dobře,“ řekla. „Očividně souhlasíme.“
„Stejně je to riskantní,“ pronesl Raymond. „Můžeme jít za hrabětem Undinem, ale co když si řekne, že jsme jen bouřící se farmáři? Co když nás bude chtít pověsit?“
Taková varianta skutečně hrozila. Royce věděl, jak je to celé riskantní. Mohl své lidi vést na smrt. Mohl riskovat vše, co měli. Jenže co to vlastně bylo? Malé tábořiště? Riziko, že je můžou kdykoli najít a zabít? Museli to udělat.
„Musíme riskovat,“ řekl. „Musíme hledat pomoc u šlechty.“





 
 
 
 
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Genevieve hleděla k plápolajícím pochodním na hradbách. Nechtěla k nim jít, ale ani od nich nedokázala odtrhnout pohled.
„Pořád si nejsi jistá, že?“ zeptala se Sheila.
Genevieve chvíli neodpovídala, protože věděla, co musí říct – a nebylo to totéž, co cítila. Podvědomí ji nutilo se obrátit a utéct. Jenže tohle by nikomu nepomohlo.
„Pořád to ještě můžeš udělat,“ připomněla jí Sheila. „Můžeš sníst ten kořen, můžeš utéct. Můžeš být volná.“
Genevieve zavrtěla hlavou. „Našel by mě. A navíc, pokud chci mít možnost něco ovlivnit, musím tu být.“
Domluvily se na tom přeci už dřív – vrátí se a bude tím, čím bude muset být. Alespoň dokud se nenarodí její dítě. Pak se postará o Altforovu smrt. A se Sheilinou pomocí pak bude dělat to, co bude nutné.
„Nelíbí se mi myšlenka, že budeš na hradě s ním,“ řekla Sheila. „Ráda bych šla s tebou. Mohla bych se třeba vydávat za služebnou. Mohla bych dohlédnout na to, že ti neublíží.“
Genevieve by si přála, aby to šlo tak snadno. Jenže nešlo. „Altfor by tě poznal a měl by tě tak přímo tam, kde tě mít chce. Ublížil by ti a nutil by mě, abych se na to dívala. Vždyť tě chce zabít.“
„Když ne do hradu, tak kam?“ zeptala se Sheila. „Kam mám jít?“
Genevieve o tom přemýšlela téměř celou cestu k hradu. Zatím ji napadlo jen jediné místo, které bylo dostatečně skryté a bezpečné. Alespoň pokud si její sestra bude dávat pozor.
„Fallsport,“ řekla. „Musíš do Fallsportu.“
„Ale ten je za mořem,“ bránila se Sheila. „Je to v podstatě jiné království!“
Genevieve přikývla. „O to právě jde. V podstatě, ale ne úplně. Na ten ostrov se stahují různé typy lidí, budeš mít možnost se mezi nimi skrýt, aniž by si tě někdo všiml. Umíš číst a psát a hrávaly jsme si spolu na šlechtičny, takže jsem vymyslela takový plán. Dám ti i trochu peněz.“
Vyjmula měšec a přála by si, aby byl naditější.
„Vezmi si je a předstírej, že jsi služebná nějaké dámy, která tě poslala splnit úkol,“ vysvětlila Genevieve. „Pošlu ti další, až… jestli budu moct. Když si budeš dávat pozor, abys neprozradila, kdo skutečně jsi, budou ti lidé věřit. Budou si myslet, že za ni řešíš nějakou aférku, spojenectví nebo něco takového. Když ji vylíčíš věrohodně, dají ti ostatní pokoj. Budeš moct něco vybudovat, než nadejde čas konat. A…“ Tohle předtím sestře neřekla, ale teď už musela: „Pokud se to pokazí, bude se mi hodit mít možnost někam utéct. Připravíš zázemí pro nás obě.“
„Nelíbí se mi, že bych tě tu měla nechat,“ nedala se Sheila. „Měla bys jít se mnou.“
„Když to udělám, tak se mu nebudeš moct pomstít,“ odporovala Genevieve, i když to nebyl ten pravý důvod, proč musela zůstat. Kdyby odešla, nedokázala by nic změnit. Lidé kolem by stále trpěli. Nemohla by zabránit Altforovým excesům…
…už nikdy by neviděla Royce.
„Musím tu zůstat,“ pronesla nakonec. „Slib mi, že si budeš dávat pozor.“
„Mám pocit, že bys to měla slíbit spíš ty mně,“ odpověděla Sheila. Pak Genevieve silně objala. „Řekneš mu to? Neublíží ti, když zjistí, že čekáš jeho dítě.“
Genevieve přikývla. „Udělám, co budu muset.“
Pak zamířila k hradu. Nutila se neohlížet, dokud temnota nepohltila její sestru, až nebyla naděje, že by ji ještě mohla spatřit. Genevieve nechtěla, aby, pokud by ji při příchodu někdo sledoval, bylo poznat, že sem přišla i se sestrou.
Zamířila k malé postranní bráně, u které stál jeden strážný. Pokud si Genevieve myslela, že se do hradu dostane téměř nepozorovaně, pak ji současná situace rychle vyvedla z omylu. Když se totiž brána otevřela, objevil se za ní Altfor se dvěma strážnými.
„Kde jsi byla, ženo?“ obořil se na ni.
 
***
 
Genevieve stála uprostřed jejich společné komnaty a Altfor rázoval z jedné strany na druhou. Každým okamžikem byl jeho obličej stále sytěji rudý. Genevievin strach rostl současně s jeho vztekem, protože si byla jistá, že se na ni Altfor brzy vrhne – ať už se zbraní nebo s holýma rukama.
Nebyla si jistá, co by měla dělat, kdyby k tomu opravdu došlo. Nebyla si jistá, co by mohla dělat.
„Kde jsi byla?“ zeptal se prudce.
„Šla jsem za svojí sestrou,“ odpověděla Genevieve, protože věděla, že v tomhle nemá smysl lhát. „Dostala jsem se tam dřív než muži, kteří ji měli zabít.“
„Myslíš, že jsi chytřejší?“ zeptal se Altfor a kroužil přitom kolem ní. „Kde je?“
„Někde, kde ji nenajdeš.“
Potom ji udeřil. Vrazil jí facku, až Genevieve zavrávorala. Podařilo se jí neupadnout jen proto, že mu nehodlala poskytnout to potěšení.
„Kde je?“ zeptal se znovu. Zvedl přitom ruku, jako by se ji chystal udeřit znovu.
V tu chvíli Genevieve věděla, že by ho mohla zastavit už jen tím, že by mu řekla o svém těhotenství. Stačilo by to udělat a byla by v bezpečí až do chvíle, kdy by porodila jeho syna nebo dceru.
Uvědomila si ale, že to udělat nechce. Takže tam jen stála a hleděla mu do očí. Nějak se jí podařilo odradit ho od dalšího úderu jen silou svého pohledu.
„Pamatuj si, kde je tvé místo,“ nařídil jí Altfor.
„Měla jsem dojem, že jsem teď šlechtična. Že mě to chrání před takovými, jako jsi ty,“ pronesla Genevieve. Nemohla si pomoct. Nebo se spíš nehodlala nechat ponižovat. Nemohla dál snášet jeho výbuchy. Ať si všechno vylévá na Moiře. Když už si na ni vzpomněla…
„Nevidím tu tvoji milenku,“ řekla. „Copak se stalo? Už tě nebaví?“
„Tu sem teď netahej,“ řekl Altfor, ale lehce se mu přitom zachvěl hlas.
Genevieve věděla, že tohle je její nejlepší šance, jak odpoutat pozornost od sestry. Čím déle se bude Altfor zabývat tímhle, tím víc času bude mít Sheila na to, aby zmizela. Aby si našla cestu k novému životu.
„Copak je, Altfore?“ zeptala se. „To se tak stydíš, že ti vadí, když tvá žena mluví o tvé milence?“
„Snažíš se chytračit?“
„Ne, takže tím to není,“ hádala Genevieve. „Jde o něco jiného. Bojíš se, že si najde někoho jiného? Copak se stalo? Bojíš se, že ti uteče ke strýčkovi?“
Zdálo se, že tohle ho rozčílilo ještě víc. Možná víc, než by si Genevieve přála. O krok ustoupil a tasil úzkou dýku. Úplně zbledl.
„Buď. Ticho.“
Genevieve poznala, že zašla příliš daleko. Myslela si, že svými výpady zajistí bezpečí svojí sestře. Předpokládala, že Altfor neohrozí zdraví svojí ženy, protože měl povinnost zajistit jí bezpečí. Teď se ale zdálo, že to není tak úplně jisté.
Udělal krok kupředu, ale ani teď mu Genevieve neřekla, že je těhotná. Nehodlala to využívat jako nějaký štít. Nehodlala stavět své dítě mezi ni a hrozící násilí. Místo toho o krok ustoupila a rozhlížela se po čemkoli, co by mohla použít k obraně. Nic takového ale v dosahu neměla. Když Altfor udělal další krok, už se chystala utéct.
Zvuk prudce otevřených dveří ale vše změnil. Genevieve si na okamžik myslela, že ji zachrání nějaký hrdina. Možná dokonce Royce. Nebylo by to jako v nějakém úžasném příběhu, o kterém zpívají bardi, kdyby se objevil právě ve chvíli, kdy jí hrozilo nebezpečí?
Jenže to nebyl Royce. Ve dveřích stál Altforův strýc spolu s tuctem dvořanů. A vypadal stejně rozčíleně jako Altfor.
„Synovče, dej mi jediný důvod, proč ti nesetnout hlavu.“
Genevieve se ani nehnula. Altfor se prudce obrátil ke strýci a Genevieve viděla, jak se jeho výraz mění v ustaraně potěšený. Už dřív viděla, jak prudce se u něj měnily nálady, ale tohle… pokud to všechno předstíral, měl by se živit jako herec.


„Strýčku,“ pronesl. „Jsem rád, že ti nic není! Bál jsem se, že ti ta rána trvale ublížila.“
„Chceš říct, že jsi v to doufal,“ štěkl jeho strýc.
Altfor si přiložil ruku na srdce. „Ty mi křivdíš, strýčku. Rozhodně nechci, aby se ti něco stalo. Kdyby to byla pravda, nechal bych tě ležet na bojišti. Není to tak, ženo?“
Obrátil se k Genevieve a ta okamžitě pochopila, že čeká, že ho podpoří. Nejhorší na tom bylo, že vlastně ani neměla na vybranou. Mohla hrát s Altforem, nebo mohla riskovat jeho pokračující vztek a ještě výbuch násilí od jeho strýce.
Vykročila tedy k lordu Alistairovi a položila mu ruku na paži.
„Byl jsi zraněn, můj pane?“ zeptala se. „A Altfor tě dostal zpátky? Pak jsem za to vděčná.“
„Vděčná za to, že se stáhl uprostřed bitvy?“ štěkl na ni lord Alistair. „Vděčná za to, že nebojoval dál, i když jsme měli příležitost zajmout toho zrádce, Royce?“
„Jsem si jistá, že měl můj manžel dobrý důvod, proč to udělal,“ opáčila Genevieve. Věděla, že jiný komentář by si dovolit neměla. Kdyby uznala, že z toho má radost, obvinili by ji oba z toho, že je na Roycově straně. Kdyby řekla něco jiného, mohl by si Altfor myslet, že je na straně jeho strýce.
„Důvod k tomu rozhodně měl,“ zavrčel lord Alistair. „Chtěl si zachránit kůži.“
„Kdyby to tak bylo,“ podotkl Altfor, „nejel bych pro tebe na bitevní pole. Udělal jsem, co jsem musel, vzhledem k tomu, že jsme čelili těm… hrůzám.“
Genevieve netušila, co se dělo, ale něco ve výrazu jejího manžela jí prozradilo, že to bylo něco nepřirozeného.
„Čelili jsme magii,“ pronesl jeden z dvořanů. „Nikdo nemohl čekat, že se stane něco takového, můj pane.“
Genevieve viděla, jak lord Alistair zatnul zuby, ale nakonec přikývl. „Ne, to nejspíš ne. Tohle je podruhé, co jsme se setkali s takovou magií.“
„Tohle nás ale nezastaví,“ pronesl Altfor. „Budeme spolupracovat a zvládneme to.“
„Spolupracovat,“ pronesl lord Alistair zamyšleně. Rozhlédl se po dvořanech. A co vy k tomu řeknete? Má někdo z vás nápad, jak zvládnout magii?“


Většina z nich zavrtěla hlavou, jeden nebo dva z nich mumlali něco o talismanech, které jejich chůvy věšely nad jejich postýlky, když byli malí. Nic z toho Altforova strýce příliš nezaujalo.
Genevieve si náhle uvědomila, že se lord Alistair dívá přímo na ni. „A co k tomu řekneš ty? Nikdo z těch patolízalů mi nedá žádné skutečné řešení. Co myslíš ty? Co máme dělat, když čelíme magii?“
Genevieve rychle zvažovala svoje možnosti. Znovu měla pocit, že je chycená mezi svým manželem, jeho strýcem a mužem, kterého opravdu milovala.
„Myslím, že se o ní musíme dozvědět víc,“ řekla Genevieve. „Nemyslím si, že to bylo Roycovo dílo, takže musíme zjistit, kdo za tím stál. A proč to dělal. Teprve pak budeme v bezpečí.“
„Možná,“ přikývl lord Alistair. „Nebo na ně možná zaútočíme přímo. Pokud to nejsou oni, kdo za tou magií stojí, pak se nemáme čeho bát a můžeme je zničit. Najdeme je a zmasakrujeme je.“
„Ty víš, kde jsou?“ zeptala se Genevieve a snažila se neznít tak vyděšeně, jak se při té představě cítila.
„Když jsme vypalovali vesnice, utíkali. Není moc míst, kam by mohli utéct,“ odpověděl lord Alistair. „Někde se shromáždili a připravili k útoku. Už jsem začal svolávat své muže. Najdeme je a pak je zničíme.“
„Zničíme je,“ souhlasil Altfor. „Společně.“
„Ano,“ pronesl lord Alistair poněkud překvapeně. „Společně. Pojďte, vy všichni.“
Vyrazil z místnosti a dvořané ho následovali.
Genevieve se zarazila. Nebyla si jistá, jestli po jejich odchodu nezačne Altfor znovu zuřit. Napůl uvažovala nad tím, že by odešla spolu s dvořany, ale tím by ho nejspíš opravdu rozdráždila.
Když se za nimi ale zavřely dveře, zdál se Altfor překvapivě potěšený.
„Můj strýc si myslí, že má všechno pod kontrolou,“ řekl. „Myslí si, že jsou mu všichni loajální, ale viděla jsi ty dvořany? Chápou, že jsem v bitvě převzal velení a berou to jako důkaz mých vůdcovských schopností.“
„A až bude toho utíkání dost, myslíš, že ti pomůžou ho svrhnout?“ zeptala se Genevieve.
Střelil po ní zlobným pohledem.


„Nemysli si, že to skončilo,“ řekl. „Myslíš, že se mnou můžeš mluvit tímhle způsobem?“
„Myslím, že jsme spolu svázáni v dobrém i zlém,“ řekla Genevieve. „Pokud to přeženeš, zemřeme oba. Musím ti pomoct uspět.“
„Takže ti mám věřit, že jsme teď partneři?“ zeptal se Altfor.
„Můžeš mi věřit, že nemám jinou možnost,“ pronesla Genevieve. „Co je dobré pro tebe, je dobré i pro mě.“
Když to podala tímhle způsobem, znělo to hrozně chladně. Nejhorší na tom bylo, že to vlastně byla pravda. Potřebovala Altfora i přes to, že ho nenáviděla.
„Možná máš pravdu,“ řekl. „Což znamená, že určitě budeš ráda, až budeš sledovat, jak vítězím v další bitvě.“
„Vezmeš mě s sebou?“ zeptala se Genevieve. „Jako jsem musela být i u jámy? Protože to nedopadlo zrovna dobře.“
Altfor se k ní prudce otočil. „Potřebuješ mě. Možná se mi i budeš hodit, ale nesnaž se předstírat, že tohle manželství vedeš ty. Prostě jsem řekl, že do té bitvy půjdeš taky. Uvidíš, jak ten tvůj úžasný Royce padne. Poklekneš pak přede mnou a všem oznámíš, jak mě miluješ.“
„Můžeš mě přinutit ke spoustě věcí,“ pronesla Genevieve. „Dokonce mě můžeš přinutit, abych s tebou šla do bitvy, ale nemůžeš mě přinutit, abych tě milovala.“
Altfor se od ní odvrátil. „A proto ubližuji těm, na kterých ti záleží. Proč by měli žít a užívat si přitom tvojí lásky, když neposloucháš moje příkazy?“
„To ale není láska,“ bránila se Genevieve.
Altfor pokrčil rameny a zamířil pryč dřív, než Genevieve našla něco, čím by ho mohla udeřit.
„To je mi jedno. Snažil jsem se tě přesvědčit, abys byla mojí, ale ty jsi myslela na Royce. A teď budeš taková, jak ti poručím. Postarám se o to, aby tě nic nerozptylovalo.“
V tu chvíli Genevieve věděla, že je její plán sice zoufalý, ale správný. Altfor byl zrůda, která nesměla vládnout. Udělá, co bude muset, aby přežila, než se její dítě narodí. Když to bude možné, postará se, aby rodila potají, aby jí Altfor to dítě nemohl ukrást.
A pak Altfor zemře, protože nebyla jiná možnost, jak se postarat o bezpečí lidí, na kterých jí záleželo.





 
 
 
 
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Royce jel v čele. Mířili na jih, k panství hraběte Undina. Royce se snažil nedávat najevo obavy, které během jízdy celou noc cítil. Nechával se vést hvězdami a využíval přitom jakoukoli cestu, pokud vedla alespoň přibližně vhodným směrem.
Dělal správnou věc, když je sem všechny vedl? Každý krok jeho koně mu přinášel nové a nové obavy. Ať už o ty, které nechal čekat na shromaždišti, obavy z nebezpečí, kterému mohli čelit, až po obavy z toho, že měli vstoupit na panství jednoho ze šlechticů, který nejspíš neměl obyčejné lidi v lásce o nic víc než kdokoli jiný.
„Co když si řekne, že jsme zrádci?“ zeptal se ho Lofen. Očividně přemýšlel nad tím samým.
„Neřekne,“ pronesl Royce a doufal, že zní dost sebevědomě, aby přesvědčil bratra i všechny kolem.
„Ale co když ano?“ nedal se Lofen?
„Pak odsud zmizíme a vymyslíme, co budeme dělat dál,“ řekl Royce. Co od něj chtěl bratr slyšet? Že jich je jen třicet a pokud se na ně vrhnou jednotky hraběte Undina, nebudou mít šanci? Že by nejspíš ani neměli šanci utéct? Že je ten šlechtic mohl vnímat jako ohrožení vlastní moci, stejně jako všichni ostatní šlechtici?
„Ty už něco vymyslíš,“ podpořil ho Garet.
Royce se jeho důvěře musel usmát. Doufal, že ho nezklame. Věděl, že to musí alespoň zkusit, i když bylo jasné, že se toho může pokazit opravdu hodně. Mohl se pokusit vymyslet plán pro všechny možné varianty, ale vždy by se našlo něco, s čím se nedalo počítat.
Jak pokračovali, začalo pomalu svítat. Světlo odhalovalo krajinu před nimi – celou zahalenou v ranní mlze. Royce se držel cesty. Využíval Jiskru, aby ho vedla. Jejíma očima už i v dálce viděl místo, ke kterému mířili.
Mlha se postupně začala rozpouštět a krajina nabírala zřetelnější rozměry. Jako by z ní někdo stáhl závoj. Procházeli přes vřesoviště, které přetínala cesta působící tak starým dojmem, že si Royce ani nedokázal představit, kdy ji asi kdo postavil. Možná tu byla dřív než Piktové. Cesta se táhla jako stuha vedoucí do dálky, procházela mezi spoustou polí, vesnic, příkopů i kopců.
Na jejím konci stál hrad hraběte Undina. Byla to čtverhranná kamenná stavba na kopci. Na jeho úpatí stála malá osada. Na nedaleké výspě stála věž trčící k nebi jako vztyčený prst. S hradem byla spojená úzkým můstkem. Působila impozantním dojmem, ale jasně modré a zelené praporce trochu změkčovaly drsný dojem.
„Tam jedeme?“ zeptala se Matilda.
Neave vedle ní si odfrkla. „Bojíš se snad?“
Čekala bych, že bát se budeš spíš ty,“ štěkla Matilda. „Konec konců, šlechta zabíjí hlavně Pikty.“
Očividně to řekla, aby se dívce dostala pod kůži, ale Royce se nad jejími slovy stejně zamyslel. Byla to jedna z věcí, která mu po zbytek cesty měla dělat starosti.
Nezdálo se to daleko, ale jak jeli, uvědomil si, že jde o klam, za který mohla velikost sídla. Hrad byl tak obrovský, že by se do něj vešla celá normální usedlost. Vešla by se do něj celá armáda. Pokračovali směrem k němu a z vřesoviště se stala pole. Nevšímali si přitom pohledů některých lidí kolem. Jako by se báli, že jde o nájezdníky nebo něco horšího. Někteří se zastavovali, opírali se o své nářadí a když Royce s ostatními projel kolem, utíkali se domů schovat.
Než dorazili k osadě pod hradem, bylo už slunce vysoko na nebi. Osada působila klidnějším dojmem než ty kolem Altforova hradu. Lidé se na ně sice dívali s obavami, většina jich ale vypadala dost sebejistě a nebojácně. A nebylo tu ani příliš strážných.
Poblíž hradu jich ovšem skupinka opravdu byla. Stáli na místě, odkud vedlo schodiště do druhého podlaží. Poblíž měli koně a někteří měli zdobené oblečení a na štítech rodové erby. Když se Royce s ostatními přiblížili, uspořádali se do formace a položili ruce na zbraně, i když netasili.
„Stůjte, cizinci!“ vykřikl jeden z nich. Byl jen o málo starší než Royce. Jeho zbroj se ve slunečních paprscích jasně blýskala. „Nepřibližujte se! Jsem sir Bolis a vy jste vetřelci na panství hraběte Undina. Nájezdníky tady nestrpíme!“
„Nejsme nájezdníci,“ bránil se Royce. „Jsme tu, abychom se sešli s hrabětem Undinem.“
„A tomu máme věřit?“ opáčil sir Bolis. „Máte s sebou Pikty! Vraždí naše lidi, kdykoli na ně narazí. Máte štěstí, že vás na místě nepobijeme.“
„To by sis zkusil,“ pronesl Lofen vedle Royce. Možná mu sklouzla ruka k meči, možná jako první tasil některý ze strážných, ale během okamžiku se kolem Royce vzedmula vlna mečů, dýk a kopí.


Tasit samozřejmě mohl i on. Mohl se přes strážné probít, ale k čemu by to bylo? Hrabě Undine by těžko nabídl svoji pomoc, kdyby mu pobil vojáky. Navíc by přitom Royce ohrozil své přátele. Raději tedy seskočil z koně a zvedl ruce. Všichni kolem tak viděli, že v nich nemá zbraň.
„Počkejte!“ vykřikl. „Počkejte, chceme si jen promluvit.“
„Žádné mluvení nebude!“ oznámil sir Bolis. „Ustoupíte a odejdete, jinak—“
„Počkej, Bolisi,“ pronesl jiný muž ve zbroji. Byl starší a ve vlasech měl šediny. Na štítu měl erb se dvěma bojujícími hady. Byli tak propletení, že se zdálo, jako by útočili sami na sebe.
„Sire Simeone, teď ne!“ odporoval sir Bolis.
„Podívej se na jeho dlaň, ty kluku hloupá,“ štěkl sir Simeon. Něco v tónu jeho hlasu bylo tak naléhavé, že se mladík zarazil a poslechl ho. Zadíval se na Roycovy zdvižené ruce.
„Tak tam má popáleninu,“ zavrčel sir Bolis. „Co má být? Nájezdníkovi se něco takového asi může stát dost snadno. Nejspíš vypaloval nějakou vesnici.“
„Nejsem nájezdník,“ bránil se Royce.
„A k takové spálenině by takhle rozhodně nepřišel,“ nedal se sir Simeon. „Dva hadi ovinutí kolem měsíce a mezi nimi dýka?“
„Tvůj znak, Simeone?“ zeptal se sir Bolis.
Sir Simeon zavrtěl hlavou. „Můj je jen napodobenina. Můj jsem dostal. Ty víš, čí je tohle znak. Přemýšlej. Nebo ti v hlavně z heraldiky nic nezůstalo?“
Sir Bolis se na okamžik zamyslel a Royce viděl, jak šokovaně vykulil oči.
„Král Filip. To je znak krále Filipa, ale ten je—“
„Je to znak mého otce,“ řekl Royce a vzpomněl si přitom na muže v bílé zbroji, kterého vídal ve snech. Šokovaně se odmlčel. Několik okamžiků tam jen tak stál a zíral do prázdna. Věděl, že by měl něco říct, ale nenapadalo ho, co by to mělo být.
„Muž, který mě učil na Rudém ostrově mi řekl… poznal ten znak,“ řekl Royce a mluvil napůl k sobě a napůl k ostatním. Nemohl uvěřit tomu, co se děje. Věděl, že jeho otcem byl někdo výjimečný. Děly se mu věci, díky kterým měl pocit, že je nejspíš výjimečný i on. „Tohle byl jeho meč…“
Tasil křišťálový meč a viděl, že okamžitě upoutal pozornost strážných kolem. Všichni byli připravení k boji. Starší rytíř se prodral kolem nich.
„Všichni okamžitě přestaňte!“ obořil se na ně. „Vidíte, že je ten chlapec v šoku skoro stejně jako my. A ano, je to meč starého krále. Viděl jsem ho s ním bojovat. Říká se, že když ho ztratil, znamenalo to konec jeho vlády. Měl ho pán Rudého ostrova?“
Royce věděl, že se starý rytíř snaží zjistit něco nového, on mu toho ale moc říct nemohl. Tohle všechno… kvůli tomu sem nepřišel. Nečekal, že tu zjistí něco takového.
„Hrabě Undine se o tom bude chtít dozvědět,“ pronesl sir Simeon. „Musím jít za ním. Bolisi, když vás tu nechám pohromadě, neuděláš něco tak hloupého, jako třeba vyvolání potyčky, že ne?“
Sir Bolis se zamračil, ale přikývl. Starší muž se obrátil a vyrazil po schodech vzhůru do hradu. Brzy zmizel z dohledu.
„Sir Simeon v tobě možná vidí starého krále,“ řekl sir Bolis, „ale já zase vidím staříka, kterému by se líbil návrat starých časů. Jen proto, že máš na ruce nějakou značku a že máš nějaký meč, ještě nemusíš být ten, kdo tvrdíš, že jsi.“
„Já o sobě nic netvrdil,“ podotkl Royce. Obrátil se ke svým bratrům a ignoroval přitom rytíře. „Oni vědí, kdo je můj otec. Vědí to.“
Bylo zvláštní se dozvědět takovou drobnost. Bylo to jen jméno, ale přesto se zdálo, že do sebe vše zapadá.
„Z tohohle pohledu v něm starého krále docela vidím,“ řekl jeden ze strážných. Také byl spíš starší. Díval se na Royce, jako by ho ten pohled naplňoval posvátnou hrůzou.
Připadalo mu podivné tam jen tak stát a nechat se pozorovat od vojáků. Starší hleděli na Royce, jako by viděli přízrak, zatímco mladší na něj hleděli s nedůvěrou a despektem. Stejně jako sir Bolis.
Pak z hradu vyšel další muž. Royce okamžitě poznal, že to musí být hrabě Undine. Muž měl široká ramena a mohlo mu být kolem padesáti let. Kdysi býval svalnatý, ale teď už si ukládal tukové zásoby. Byl hladce oholený, ale něco na něm naznačovalo, že je zvyklý spíše na hustou bradku. Jako by mu někdo řekl, že takhle vypadá lépe. Celkově působil dojmem velkého medvěda, kterého někdo zkrotil a který se teď snažil působit civilizovaným dojmem.
„Co se tu děje?“ zeptal se. Royce měl z jeho hlasu pocit, že je spíše zvyklý vykřikovat rozkazy.“
„Hrabě Undine,“ ozval se Royce a snažil se myslet na to, proč sem přišel a na čem záleželo. Že pokud ostatní nepřesvědčí, aby mu pomohli, nebude záležet na tom, kým možná je. „Jmenuji se Royce a přišel jsem tě prosit o pomoc.“
„Sir Simeon mi řekl, že neseš značku v podobě starého Filipova erbu,“ řekl hrabě Undine a zabránil tak Roycovi pokračovat v proslovu, který si teď v duchu nacvičoval. „Je to pravda?“
Royce pozvedl popálenou ruku tak, aby se na ni hrabě Undine mohl podívat. Přesto ale pokračoval v mluvení. Částečně kvůli tomu, že věděl, jak zoufale potřebuje pomoct v boji proti Altforovi. Částečně kvůli tomu, že nevěděl, co říct, myslet si, nebo jak reagovat na to, co se právě dozvěděl.
„Můj pane, jsme tu, abychom tě požádali o pomoc,“ řekl. „Bojujeme s lordem Alistairem a jeho synovcem, Altforem. Vypalují naše vesnice, zabíjejí naše lidi. Snažíme se mu bránit, ale potřebujeme tvoji pomoc.“
„Chceš, abych pomohl rolníkům ve vzpouře? Aby mohli bojovat proti svému právoplatnému pánu?“ zeptal se hrabě Undine.
„Říká se, že jsi spravedlivý pán,“ pronesl Royce. „Určitě chápeš, že to, co Altfor dělá, je zlé.“
„To ty jsi zabil starého vévodu?“ zeptal se zničehonic hrabě Undine.
Royce přemýšlel nad tím, jak se vyhnout odpovědi. Pohled na hraběte mu ale prozradil, že nemá co do činění s nějakým přihlouplým dvořanem.
„Ano,“ přiznal. „Hodil mě do jámy, abych zemřel. Kvůli tomu, že jsem se mu pokusil zabránit v únosu dívky, kterou jsem miloval.“
„Pak s tebou soucítím,“ pokýval hlavou hrabě Undine. „I tak ale současný král vydal rozkaz, podle kterého jeho šlechta nesmí válčit. Navíc s sebou máš Pikty. Kdybych ti pomohl… Není to něco, co bych měl udělat. Měl bych tě poslat pryč. Nebo ještě lépe, měl bych tě zavřít do žaláře a pak tě předat vévodovi.“
Royce koutkem oka zahlédl bratry, jak se posouvají kupředu. Pozvedl ruku, aby je zastavil. Ne náhodou pozvedl tu, na které měl vypálenou značku. Royce se o jejím významu možná dozvěděl teprve před chvílí, ale pokud měl ostatní udržet v bezpečí, hodlal k tomu využít všechny prostředky.
„Říkáš, co bys měl dělat, můj pane,“ řekl. „Ale co skutečně uděláš? Prosím, pomoz nám. A já… pokud víš víc o mém otci a o tom, kdo jsem, potřebuji to vědět.“
Royce tam stál a neodvažoval se mluvit dál. Rozhodně se neodvažoval ani pohnout. Viděl sira Bolise, který vypadal, že Roycovi stále nevěří ani slovo. Royce si nebyl jistý, jestli ho brát jako nepřítele, nebo být ohromený jeho odhodláním odrazit skupinu lidí, které považoval za nájezdníky.
Hrabě Undine nakonec přikývl a zamířil zpět do hradu. Byl už téměř na vrcholu schodiště, když se zastavil a mávl Roycovým směrem.
„Na co čekáš? Pojď se mnou, chlapče, pojíme spolu. Tvoji lidé se tu můžou utábořit. Pokud slíbíš, že nic neprovedou.“
„Nikomu neublíží,“ řekl Royce. „Ne, pokud na ně někdo nezaútočí.“
„To mi stačí,“ řekl hrabě Undine. „A teď už pojď. Budeš mi vyprávět, co tě dovedlo až na můj práh. Na oplátku ti možná povyprávím příběhy, které si pamatuji o tvém otci.“
Royce se ohlédl na bratry a ti přikývli. Zamířil za hrabětem Undinem. Myšlenka na to, že se dozví víc o svém otci byla úžasná. Takovou příležitost si nemohl nechat ujít. Možná, že až bude s hrabětem Undinem o samotě, podaří se mu ho přesvědčit, aby jim pomohl.





 
 
 
 
KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Prach klopýtal mezi měnícími se vizemi, téměř nedokázal poznat, co je skutečné, co skutečné není, co skutečné někdy bylo nebo by mohlo být. Soustředil se na půdu pod nohama a pokračoval dál.
Vrhnout se do bitvy mu připadalo jako dobrý nápad. Svěřil se pokynům osudu. Zdálo se, že je to jediná možnost, jak zjistit, co si vlastně osud přeje, protože z pokynů kněží teď bylo jasné, že se ho snažili zmanipulovat a popřít tak vše, co bylo správné, svaté a správné.
„A ty si pořád myslíš, že některé z těch slov tě vystihuje?“ zeptal se ho hlas angarthima Popela. Muž teď šel po jeho boku – Prach na něj zaútočil, ale on odrazil jeho výpad, uskočil a přešel do protiútoku, takže se teď musel bránit Prach. Z nebe se snesl ohnivý drak, Prach se přikrčil a zvedl ruce právě včas, aby odrazil kopnutí svého bývalého mentora. Sekl po něm, ale Popel už byl pryč – nahradilo ho opici podobné stvoření, které na něj útočilo.
Prach uhnul, sekl po opici a věděl, jak směšně přitom musí vypadat. Kdokoli, kdo nesdílel jeho vize viděl člověka, jak se potácí světem a bojuje s tím, co vidí jen on sám.
„Jsi v pořádku?“
Prach se rozhlédl a všiml si chlapce, v podstatě to bylo ještě dítě, i když Prach už v jeho věku zabil první lidi. Už tenkrát viděl, jak zbytečné je bojovat proti osudu.
„Jsi skutečný?“ zeptal se Prach. Zamířil k chlapci a šťouchl do něj prstem. „Jsi skutečný, nebo jsi jen další přelud?“
„Já nevím,“ odpověděl chlapec, jako by se nad něčím takovým zamyslel vůbec poprvé. „Myslím, že jsem skutečný. Potřebuješ pomoct? Moje rodina žije kousek odsud.“


Prach už se chystal říct, že nic nepotřebuje, že je v pořádku, ale pravda byla úplně jiná. Riziko, které podstoupil, protože si nebyl jistý, co osud přesně chce… Vracelo se mu teď jako trest, viděl věci, ze kterých se mu téměř chtělo křičet hrůzou.
„Já… potřebuji pomoct…“ pronesl nakonec.
Chlapec ho vzal za ruku a zamířil s ním k malému stavení, v podstatě šlo jen o chatrč. Na dvorku byla zvířata – koza a několik slepic. Kolem rostla na malých záhoncích zelenina bojující o trochu místa na slunci. Bylo to klidné místo a Prach si uvědomil, že podobné zná ze vzpomínek. Ještě z doby, kdy byl malý, bezmocný a nevinný.
Možná že i to se mu ale jen zdálo, protože si nedokázal představit, že by takový někdy byl.
„Matko, otče, pojďte sem, rychle!“ vykřikl chlapec.
Z domku vyšel muž se ženou a i když Prach napůl čekal, že na něj zaútočí jako na něco cizího a podivného, uvědomil si, že ho vzápětí postrkovali na místo u ohně a že přes něj hodili přikrývku.
„Vyspi se tu,“ řekl muž. „Nic zlého se ti nestane.“
Prach chtěl namítnout, že už se stalo, ale připadalo mu to nevděčné. Takže si lehl a nechal vize toho, co by se mohlo dít, plynout kolem. Nestíhal je sledovat, nestíhal je pořádně vnímat.
„Ne,“ řekl si. „Nedovolím, aby mě tohle zastavilo.“
Ležel tam se zavřenýma očima a zřejmě vypadal, že spí. Jenže nespal. Spánek byl věcí bez disciplíny, zatímco tohle… Prach se ponořil do vlastního srdce, soustředil se na to, co má uvnitř, na vlastní pocity. Všechno to zkoumal ze všech stran, až se zdálo, že tím strávil celou věčnost.
Vybral si jednu z vizí vznášejících se kolem, soustředil se na ni a snažil se ji pochopit. Nakonec se po ní natáhl a nacpal si ji do úst. Pozřel ji, jako by někdo jiný pozřel koláček nebo obložený chleba. Pak se natahoval po jedné za druhou a čím více jich zkonzumoval, tím silnější měl pocit, že začíná vše chápat.
Ještě důležitější ale bylo, že tak zůstávalo méně vizí, které by ho mohly rušit. Pomalu se začínal cítit sám sebou. Ne sám sebou. Muž, který ležel na posteli a pojídal své sny, nebyl ten muž, který sem přišel kvůli příkazu kněží. Prach teď věděl víc, viděl víc. Věděl, co kněží provedli. Snažili se ho využít k tomu, aby změnil osud v jejich prospěch. Aby přežili.
Otevřel ústa a vize v nich začaly mizet. Vířily jako voda a během chvilky zmizely v jeho útrobách, kde se převalovaly jako bouře. Tohle snad kněží cítili, když věštili a měli svá vidění?
Měl pocit, že na posteli strávil celou věčnost. Vstal a konečně viděl domek takový, jaký skutečně byl.
„To je krása,“ zašeptal a kochal se řezbami, které ho zdobily. Všímal si, jak tu spřádali a barvili vlnu. Dokázal si představit, jakou péči něco podobného vyžadovalo. Jak se přitom bylo nutné soustředit na budoucí výsledek.
Prach se rozhlédl a viděl ženu i muže, jejich syn se schovával za ženinou sukní.
„Děkuji ti, příteli,“ řekl chlapci. „Myslím, že jsi mi zachránil život.“
Bylo zvláštní někomu děkovat za něco takového. Život prostě skončil, když skončit měl. Bylo šílené přitom přemýšlet nad věcmi jako byl zármutek nebo radost. Prachu to teď ale šílené nepřipadalo.
„Já jsem Nathanial,“ řekl chlapec náhle, jak už to tak děti dělají. „A jak se jmenuješ ty?“
„Říkají mi Prach. Jsem angarthim, přináším smrt.“
„To znamená, že bys nás mohl zabít?“ zeptal se chlapec.
Prach se na okamžik zamyslel, jestli odpovídat. Zřejmě ale nemělo smysl mu lhát.
„Ano,“ řekl. „Jednoduše.“
„Aha,“ polkl Nathanial. Jeho matka a otec vypadali vyděšeně.
„Odpusťte mi,“ pokračoval Prach. „Nechci ublížit nikomu z vás. Chci se jen zotavit, přečíst znamení a pak zase jít.“
Prach měl pocit, že se ostatním při jeho slovech ulevilo. Prach nad tím přemýšlel i ve chvíli, kdy vstal a vyšel na dvorek. Tam poklekl do prachu, který mu dal jméno a sledoval, jak se svíjí ve větru. Viděl v něm znamení a uvědomil si, že teď má nástroje k tomu, aby všechna znamení správně přečetl. Při pohledu na každý symbol, který se mu mihl před očima, se v něm vzdouvaly útržky vizí. Kolem proletělo hejno ptáků a on viděl, jak se někdo někde zamiloval. Pak si všiml útržku bitvy v odrazu slunečního paprsku od skleněného střepu.
„Odcházíš?“ zeptal se Nathanialův otec. Prach slyšel, že doufá v kladnou odpověď. Tenhle muž nechtěl, aby nějaký cizinec dělal problémy jeho synovi nebo rodině.
Prach pokrčil rameny, nevstal a začal špičkou nože vyrývat symboly a runy. Fragmenty věcí, které by se mohly stát se vršily jedna na druhou, vytvářely vzory a jemu teď vše dávalo mnohem větší smysl.
„Ptám se—“
„Za tvoji kozu,“ řekl Prach a vyjmul čtyři ohromné zlaté mince, které měly mnohem větší hodnotu než zmíněné zvíře. „A za tvoje mlčení,“ vyjmul další.
Prach hodil mince směrem k muži, poklekl mezi vyryté symboly a čekal. Nakonec, jak Prach věděl, že se stane, se koza přišla podívat, jestli ten podivný muž se šedou kůží nemá něco, co by mohla sežrat. Prach čekal, dokud nebyla na vzdálenost natažené paže a pak máchl rukou s nožem. Byl tak rychlý, že tam zvíře chvíli jen tak stálo a nevědělo, že umírá, i když z něj prýštila krev.
Kapala na obrysy a linie, které Prach nakreslil. Některé z nich jasně zvýrazňovala, do některých se vlévala jen pomalu. Prach viděl, které si krev vybrala a ať už s ním prach vyvolávající iluze udělal cokoli, viděl teď díky němu spoustu nových odpovědí. Vpíjely se mu do mysli stejně jako ta krev do země.
Viděl Royce, jak vítězí v bitvě, vládne království. Prach ho viděl v tuctu různých situací. Veselého i smutného, vítězícího i prohrávajícího. V různých prostředích a s různými lidmi kolem. Viděl, jak se ti lidé proměňují – přátelé, dvořané, ženy, vojáci a spousta dalších. Prach začínal chápat jejich roli. Předpokládal, že podobný okamžik už nejspíš nezažije. Ne bez toho, že by ho to stálo spoustu úsilí a nebezpečí. Na tom ale nezáleželo, tenhle okamžik mu stačil.
Viděl věci tak, jak je vídali kněží jeho řádu. Viděl volby, které byly učiněny ze strachu i způsoby, kterými se snažili zprotivit osudu, snažili se zachránit. Změnili Prach v něco, čím být nechtěl. Nevadilo mu, že pro ně má zabíjet, pokud to bylo v souladu s osudem, protože v tom vlastně neměl na vybranou, ale teď… poslali ho konat proti znamením i všemu, co si osud přál. Udělali z Prachu věc, která na světě neměla své místo.
„Co jste mi to provedli?“ zanaříkal.
Začalo pršet a některé symboly se rozplizly. Znamení v prachu se začala měnit stejně jako obrazy v Prachově hlavě. Viděl nové možnosti i cesty, kterými se budoucnost mohla vydat. Použili ho, aby vyčistil jednu linii osudu tím, že mu řekli, co má dělat. Ale teď…
…teď měl pocit, že si může vybírat.
To byla kacířská myšlenka, ale podobného kacířství už se dopustili i samotní kněží. Ať se teď mělo stát cokoli, směr věcí už byl stejně daný, takže kdo by měl vybírat, když ne Prach? Mohl to ale udělat? Odvažoval se?
„Co to děláš?“
Prach vzhlédl a zjistil, že ho pozoruje Nathanial. Jeho otec mezitím zřejmě zmizel zpátky do stavení.
„Měl bys jít dovnitř, chlapče,“ řekl.
„Nechci,“ odporoval chlapec. „Chci vědět, co se děje.“
„Tebe tohle všechno neděsí?“ zeptal se Prach.
Chlapec zavrtěl hlavou.
„Dívám se do budoucnosti. Chci se rozhodnout, jestli bych ji měl změnit.“
„Má se stát něco špatného?“ zajímal se Nathanial.
Prach se při těch slovech usmál. Byl to divný pocit. Neusmíval se zrovna často.
„Budoucnost je mnohem složitější, než si myslíš,“ řekl. „Jsou dobré věci a špatné věci. Někdy špatné věci vedou k těm dobrým a dobré k těm špatným. Jsou věci, které se stát musí a věci, které se stát mohou. A také věci, které se stát nesmí.“
„A ty o nich rozhoduješ?“ zeptal se ohromeně chlapec.
Prach potřásl hlavou. „Ano, ne… já nevím. Myslel jsem, že osud je předem daný. Teď ale… vidím možnosti a hodně bych toho mohl změnit.“
„Můžeš zlepšit svět?“ zeptal se Nathanial.
„Nejspíš bych mohl,“ řekl Prach. „Je tu člověk, jehož přítomnost přinese spoustu válčení a spoustu smrtí. Je to muž, kterého mě kněží poslali zabít, protože byli zbabělí.“
„Můžeš zabránit tomu umírání?“ zajímal se Nathanial.


Prach přikývl. Stačilo udělat věc, kterou ho učili, že nikdy dělat nesmí. Musel se jen rozhodnout.
„Ne všechny,“ odpověděl. „Někteří lidé stejně budou muset umřít. Některé z nich budu muset zabít.“
„Ale zachráníš tím všechny ostatní,“ řekl chlapec. „Budeš… budeš hrdina.“
Hrdina? Mohl by angarthim být hrdina?
Prach Royce částečně obdivoval. Obdivoval jeho odvahu a dovednosti, ale to, čím se mohl stát, bylo hrozně nebezpečné. Mohl toho tolik zničit. Ne, musel ho zastavit. A když se podíval na různé budoucnosti, viděl Prach věc, která to mohla dokázat. Viděl prsten na prstu. Šlo o krásný šperk zdobený bronzovými lístky a stříbrnou nití. Ta maličká věc toho hodně slibovala.
Prach se ponořil do svých vizí, do vší magie a všeho, co měl k dispozici. Vzal všechny možnosti volby a naškrábal do hlíny další runy. Byly to temné, zubaté věci, které přinášely smůlu a nemoci, proklínaly vše, čeho se dotkly. Prach si v duchu představil ten prsten a opatrně, jako by pracoval s otrávenou šipkou, ho spojil s kletbou, kterou právě vetknul do hlíny.
„Tak,“ zašeptal, když se zhroutil na zem. „Dokonáno jest.“
Jak tam ležel a zmocňovala se ho temnota, věděl, že dokonáno ještě zdaleka není. Musel toho ještě tolik udělat, aby se vše vyvinulo tak, jak mělo. Pokud měl svrhnout svůj řád i Royce, pokud se měl stát hrdinou, kterým by se angarthim nikdy stát neměl.
Samozřejmě pořád mohl přinášet smrt. Bylo tolik lidí, kteří museli zemřít, aby vše fungovalo, jak mělo. Muselo jít ale o ty správné lidi a Prach tak měl naději, která mu umožnila se udržet při životě a nepoddat se temnotě, která zahalovala vše kolem.
 
***
 
Prach netušil, jak dlouho tam ležel, než se zase úplně probral. Bylo to každopádně dost dlouho na to, aby přestalo pršet. Dost dlouho na to, aby při pohybu cítil křeče ve svalech. Vystřelovaly mu do těla šípy bolesti. Přesto ale vstal. Hned se ale zase zhroutil. Nedal se tím odradit. Angarthim nedovolí bolesti, únavě, ani čemukoli jinému, aby mu to bránilo ve vykonání jeho povinností.
Přinutil se znovu vstát a zamířil k hranicím farmy. Přemýšlel nad vším, co musel ještě udělat. Pak se ohlédl, nebyl si jistý, proč vlastně nebyl na místě, kde ho opustili farmář a jeho žena. To, co spatřil, ho zmrazilo na místě.
Kdysi tam očividně stával dům, ale to, co viděl, byla jen ruina vypálená před mnoha lety. Zhroucenou střechou prorůstala tráva a vytvářela vzory, které nabízely tisíce různých symbolů. Prach je ale ignoroval. Všiml si těla kozy, ale očividně šlo o divokou kozu, která se sem zatoulala z vřesoviště. Nikde ani vidu ani slechu po nějaké rodině, posteli, po čemkoli příjemném.
Co to viděl? Byla to minulost, budoucnost nebo něco jiného? Byl to účinek prášku z bojiště nebo něco, co čekalo, až udělá, co musí? Způsobil mu to jeho mozek, který už nevěděl, jak se vypořádat se všemi vidinami? Proč zrovna tyhle vize, proč tady a proč mu ta rodina připadala podivně povědomá?
Prach odpovědi neznal, ale vlastně mu to nijak nevadilo. Měl toho spoustu na práci, pokud chtěl, aby svět pokračoval tak, jak by pokračovat měl. Vykročil pryč z opuštěné farmy. Vybral si směr a jasně přitom věděl, že každé jeho rozhodnutí teď bude mít tisíc různých následků. Bude rozhodovat za všechny. Bude rozhodovat, kdo přežije a kdo zemře. A udělá tak ze světa lepší místo.
Royce byl jen prvním z řady lidí, kteří museli zemřít.





 
 
 
 
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
Royce s Jiskrou na rameni následoval hraběte Undina do sálu, kde kolem stolů seděly tucty lidí. Všichni hodovali na zvěřině, kterou se jim podařilo zabít na posledním lovu. Přikusovali k tomu černý chleba a vše zapíjeli pivem. Většinou šlo o rytíře, jakými byli sirové Bolis a Simeon. Současně tu ale seděli i jiní muži a ženy.
„Budeš sedět se mnou u stolu v čele,“ pronesl hrabě Undine a pokynul ke stolu, který byl na nízkém pódiu v čele sálu. Křeslo, na kterém tam hrabě sedával, bylo poznat na první pohled – masivní a vyřezávané – dávalo najevo jeho postavení. Pokynul Roycovi, aby se posadil po jeho pravici. Po jeho levici…
„Royci, tohle je moje dcera, Olivie. Olivie, tohle je Royce. Domníváme se, že by mohl být Filipův syn.“
Dívka byla opravdu krásná. Její pleť zářila v slunečním světle procházejícím okny sálu a její zlaté vlasy byly spletené do dlouhého copu, který jí padal na záda. Měla na sobě žluté vyšívané šaty a klenoty, které vypadaly, že původně patřily její matce. U pasu měla meč, jehož jílec byl ošoupaný od častého cvičení. Měla tmavě modré oči, kterýma si Royce udiveně prohlížela. Ne, ne udiveně, uvědomil si Royce. Bylo v nich něco jiného.
„Moc… moc ráda tě poznávám, Royci,“ řekla a zdálo se, že na okamžik nedokázala najít správná slova.
Royce na ni celou tu dobu jen zíral. Byla to nejúžasnější dívka, kterou kdy spatřil. Při pohledu na ni mu neuvěřitelně bušilo srdce. Zdálo se, že mu říká, aby jí okamžitě vyznal nehynoucí lásku, i když se teprve potkali. Síla toho pocitu ho ohromila.
„Také tě rád poznávám, Olivie,“ vydechl.
To tak snadno zapomněl, jak moc mu Genevieve ublížila? Dal jí své srdce, ohrozil sebe i své bratry, když se ji snažil zachránit. Přišel kvůli ní o všechno a ona si teď užívala po Altforově boku. Opravdu mohl dát své srdce Olivii, když mu mohla provést totéž?
Když se ještě nepřenesl přes Genevieve?
„Opravdu jsi syn starého krále Filipa?“ zeptala se Olivie. Její hlas byl stejně nádherný jako všechno ostatní na ní. Byl to hlas, který by Royce mohl poslouchat klidně celý zbytek života.
„Nevím,“ přiznal Royce. Natáhl k ní ruku, aby se na ni mohla podívat. Ona se jí chopila a očividně ji přitom nijak netrápilo, že mezi nimi sedí její otec. Při tom doteku měl Royce pocit, jako by mezi ním a Olivií vzniklo spojení. Vlastně si přál, aby jeho ruku už nikdy nepustila.
„Je to jeho značka,“ pronesla Olivie a přejela mu po ní prstem. Roycovi se přitom znovu rozbušilo srdce.
„Jenže takhle mohl poznamenat kohokoli,“ upozornil ji její otec. Oba s sebou trhli a pustili se. „I když je Royce ve správném věku a když se na něj tak dívám, docela i vypadá jako Filip.“
„Já netvrdím, že jsem jeho syn,“ oznámil Royce, i když to vlastně dávalo smysl. Ve snech před bojem se mu někdo zjevoval a bylo snadné si toho člověka představit jako krále. „Jsem tu, abych požádal o pomoc.“
„S povstáním,“ doplnil hrabě Undine. „To totiž děláš. Vedeš povstání. Jsi rebel.“
„Royce ale nevypadá, že by něco takového dělal, kdyby nemusel,“ pronesla Olivie, i když naprosto nemohla tušit, jaký Royce skutečně je. „Je pravda, že jsi povstal proti svému pánovi, Royci?“
„Altfor není můj pán,“ opáčil Royce, „a jeho otec nebyl o nic lepší. Po tom všem, co udělali, se nikdo nemůže divit, že jsme povstali.“
„Zákony království říkají, že ti, kdo povstanou proti svým vládcům, jsou zrádci,“ připomněl hrabě Undine. „Král Carris to řekl jasně. Ať už mají rebelové jakékoli důvody.“
„Ale, otče,“ ozvala se Olivie. „Vždycky jsi mě učil, že vládce musí vládnout tak, aby se jeho lidu žilo dobře. Že se k němu nesmí chovat jako k neživému materiálu, že je nesmí zneužívat, ale chránit. Řekni nám, Royci, co ten Altfor provedl?“
Royce na okamžik zaváhal. „Odpusť mi, má paní, nejsem si jistý, jestli bys to vážně chtěla slyšet.“
„O tom, co chci slyšet, rozhodnu sama,“ opáčila Olivie rozhodně. V jejím projevu bylo něco, co dávalo najevo, že kdyby to bylo nutné, klidně by tu všem velela. „Nevím, na jaké křehké dámy jste zvyklí tam u vás, Royci, ale tady chceme slyšet pravdu.“
„Dobrá tedy,“ přikývl Royce. Teď na něj zapůsobila ještě víc. „Altforova rodina a jejich rytíři často jezdí krajem a na hrad unášejí ženy, které se jim líbí. Na jednu noc nebo i na déle. Mučí ty, kdo s nimi nesouhlasí, mě hodili do jámy, abych tam zemřel, protože jsem chtěl získat zpět dívku, kterou…“
„Takže máš známost?“ zeptala se Olivie.
Royce zavrtěl hlavou. Nemohl si pomoct a do hlasu se mu vetřel bolestný tón. „Vybrala si Altfora. Přišla, aby se podívala, jak v té jámě zemřu.“
„To mě mrzí,“ pronesla Olivie.
„A jeho strýc se teď prohlásil za nového vévodu a spolu s Altforem vypalují vlastní vesnice.“
Olivie se zhrozila. „Otče, to, co provádí jejich vévoda… vždyť ty se s ním také nepřátelíš.“
„To ne,“ souhlasil hrabě Undine. „A je pravda, že utrpení jeho lidu je hrozné, ale když se zapojíme, budeme riskovat náš lid. A co hůř, budeme riskovat králův hněv.“
„Hněv současného krále,“ opravila ho Olivie. „Pokud je Royce opravdu synem krále Filipa, nemá od narození právo na—“
„Když to řekneš nahlas, budeš hodně riskovat, dcero!“ přerušil ji hrabě Undine a zavrtěl hlavou. „Filip byl můj přítel. Potom, co zmizel… máme štěstí, že máme náš hrad i armádu, která ho chrání. Musel jsem ale přísahat věrnost králi Carrisovi. Stejně jako všichni ostatní.“
Zdálo se, že podobný rozhovor už někdy vedli. Royce měl pocit, že se hrabě Undine snaží přesvědčit sám sebe o tom, že dělá správnou věc. Že nemá na vybranou.
„Můžeš mi říct víc o mém otci?“ zeptal se Royce, protože na hraběte teď nechtěl dál tlačit.
„Byl to ten nejstatečnější člověk, kterého jsem kdy znal. Nejlepší,“ pronesl hrabě Undine. „Když bojoval… když bojoval, bylo na něm něco zázračného. Byl rychlejší a silnější než normální člověk. A království jako by s ním bylo přímo spojené. V krvi měl magii. Dokonce zvládnul i Zkoušku věží.“
„Jakou zkoušku?“ nechápal Royce.
„Věž, která je spojená s naším hradem, tu stála jako první,“ vysvětlila Olivie, „ale je prokletá, takže do ní může vstoupit jen ten, kdo má tu správnou krev. Jen ten projde kolem jejího strážce. Náš hrad byl postaven, aby generace našeho rodu měly kde žít, i když nemohly vstoupit do věže.“
„Ten, kdo má správnou krev,“ zopakoval Royce. „Takže… když se dostanu do věže, dokážu tím i svůj původ?“
Hrabě Undine zamyšleně přikývl. „Ano, dokážeš.“
„A pokud dokážu, kdo jsem, jsi připraven mi pomoct v boji proti Altforovi a jeho strýci?“
„Královy příkazy…“ začal hrabě Undine, ale pak se odmlčel. „Pokud projdeš testem, budeš podle práva králem. Je mi jedno, kdo mě teď slyší. Tvůj otec byl právoplatný král a od chvíle, kdy zmizel, už království není stejné, jako bývalo.“
Royce si všiml, že to některým přítomným doslova vyrazilo dech.
Hrabě Undine vstal. „Zůstaneme věrni našemu králi. Tato zkouška nám ale řekne, kdo tím králem je. Royce půjde k můstku a postaví se strážci. Pokud dokáže přejít, budeme vědět, co to znamená.“
„Otče,“ vydechla Olivie, „ta zkouška je nebezpečná. Když Royce selže…“
„Když selže, spadne a my budeme moct říct našim přátelům na severu, že o jejich zrádce bylo postaráno,“ dokončil hrabě Undine. Zadíval se na Royce. „Je mi líto, chlapče, jinak to nejde. Pokud jsi opravdu Filipův syn, půjdu za tebou, ale pokud nejsi… musí to skončit jinak.“
„Rozumím,“ přikývl Royce. Pomyslel na všechny, kteří na něj čekali. „Slíbíš mi alespoň, že moji bratři i ostatní budou v bezpečí?“
„Máš mé slovo,“ souhlasil hrabě.
„Moje také,“ slíbila mu Olivie. „Ale… vážně nechci, abys spadl.“
„Já také ne,“ přinutil se Royce k úsměvu.
„Už je čas,“ prohlásil hrabě Undine a vstal od stolu.
Royce ho následoval skrz hrad. Spolu s nimi šla i spousta dalších lidí. Dvořanů i sloužících, rytířů i dalších ozbrojenců. Všichni chtěli vidět, co se bude dít dál. Společně stoupali po točitém schodišti.
Vystoupali až na plošinu, na které byly ohromné těžké dvojité dubové dveře. Byly uzamčené, jištěné řetězy, očividně jimi neměl nikdo projít. Hrabě Undine začal odemykat jejich zámky. Jeden po druhém vyjímal různé klíče z váčku na opasku. Nakonec dveře otevřel a odhalil tak pohled na šedivý můstek vedoucí k věži opodál.
„Chceš-li dokázat, že jsi tím, kým se zdáš být, musíš přejít k věži,“ pronesl hrabě Undine.
Vypadalo to jako jednoduchý úkol. Krátká procházka k otevřenému výklenku na druhé straně. Royce ale předpokládal, že to tak snadné určitě nebude. Sevřel křišťálový meč a vyšel na můstek.
Z druhé strany okamžitě vykročila přízračná postava. Byla vyzbrojená něčím, co vypadalo jako železná hůl.
„Jen ti se správnou krví mohou projít až do věže,“ pronesla postava, aniž by zastavila.
Royce jí šel vstříc. Musel se přikrčit před výpadem železnou holí. Pak musel uhnout stranou, aby se vyhnul druhému útoku. Bránil se křišťálovým mečem, odrážel jeden výpad za druhým. Postava byla sice průsvitná, ale dopady jejích útoků byly cítit až neskutečně reálně. Royce bojoval a bodal, sekal a máchal mečem a měl co dělat, aby se ubránil.
„Shodím tě z věže, jako už tolik před tebou,“ pronesla postava. „Nehodní zahynou.“
Royce neodpověděl, ale pokračoval v boji. Cítil, že se mu do žil vlévá nová síla. Jiskra poletovala kolem a Royce měl dojem, že díky jejím očím dokáže bojovat lépe. Přesto to ale nebylo nic lehkého. Duch byl rychlý a každý jeho výpad byl silný jako koňské kopnutí. Royce se blížil k okraji můstku. Snažil se už dál neustupovat.
Royce zařval a vyrazil kupředu. Viděl teď každý blížící se výpad. Dokázal odhadnout každý nepřítelův pohyb. Bojoval a bojoval, prováděl jeden výpad za druhým a věděl, že když nemá kam ustupovat, je nejlepší obranou prudký útok.
Přízračná postava se teď pohybovala rychleji a Royce věděl, že by bez výcviku z Rudého ostrova neměl vůbec žádnou šanci. Ne, dokonce ani člověk s výcvikem tu neměl šanci. On přežíval jen díky síle a rychlosti, která jím proudila. Nebýt toho, spadl by už dávno. Teď ale postupoval kupředu a krok za krokem zatlačoval postavu zpátky. Ta provedla úplně zoufalý výpad.
Royce se přikrčil a současně bodnul. Zabořil křišťálový meč do přízračné postavy. Byl si jistý, že jakýkoli jiný meč by jen neškodně prošel skrz. Křišťálový meč ale postavu zasáhl. Royce měl stejný pocit, jako by zasáhl živého člověka. Postava se na okamžik zastavila a pak se rozplynula jako dým. Cesta byla volná.
Royce přešel k věži a na jejím vrcholu objevil v podstatě prázdnou místnost. Byla v ní jen dřevěná židle a truhla, která vypadala jako cestovní kufr potulného rytíře. Když se jí dotkl, otevřela se a odhalila kroužkovou zbroj spojenou s plátovou. Pláty ovšem vypadaly spíš jako šupiny. Když Royce zbroj vyndal a prohlédl si ji, měl pocit, že mu přesně padne.
I se zbrojí zamířil zpět k hradu. Přízračná postava byla zpátky na mostě. Tentokrát na něj ale nezaútočila. Uhnula stranou a uklonila se Roycovi. Ten kolem ní prošel a v hradu narazil na množství lidí, které k němu ohromeně vzhlíželo. Hrabě Undine se na něj díval, jako by sám viděl ducha. Olivie ho objala neskutečně pevně a neskutečně krátce. Objetí pominulo dřív, než si Royce vůbec uvědomil, že k nějakému došlo.
„Ty… ty jsi to dokázal,“ vydechl hrabě překvapeně. „Skutečně jsi jeho syn.“
Royce přikývl. Ukázal hraběti zbroj. „Tohle tam na mě čekalo. Netušíš proč?“
Hrabě Undine zavrtěl hlavou. „Musel to tam nechat Filip, ale pokud to udělal… musel vědět, že sem přijdeš. Obleč si ji.“
Royce si natáhl kroužkovou zbroj přímo na oblečení. Byla tak lehká, že měl pocit, jako by ji ani neměl. Ve slunečním světle se ale jasně blýskala a když na ni Royce sáhl, věřil, že je dost pevná na to, aby odrazila většinu výpadů.
„Vypadáš úžasně,“ pronesla Olivie.
„Vypadáš jako válečník,“ doplnil hrabě Undine. „Jako král.“
Royce zaváhal. Přemýšlel, co tím chce říct. „Znamená to, že nám pomůžeš?“
Hrabě tentokrát nezaváhal a prostě přikývl.
„Pomůžeme ti,“ řekl. „Shromáždím muže a všechny vazaly, kteří byli s tvým otcem a kteří poslechnou. Spojíme se a zaútočíme na lorda Alistaira a jeho synovce.“
„Nebojíš se krále?“ zeptal se Royce.
„Ty jsi teď král,“ pronesl hrabě Undine. „A navíc k téhle bitvě mělo dojít už dávno. Držel jsem se zpátky, protože to nařídil Carris, ale pravdou je i to, že jsem byl zbabělý. Dovolil jsem zlu, aby tu řádilo, i když jsem měl moc ho zastavit. Půjdeme s tebou a budeme stát po boku tvém, Piktů, i ostatních. Budeme bojovat.“
Dvořané kolem se šokovaně dívali jeden na druhého. Někteří vypadali, že mají radost, jiní zase jako by nemohli uvěřit, co se to teď děje.
„Vrátím se ke svým lidem,“ pronesl Royce. „Chci se ujistit, že jsou v pořádku.“
„Jsou,“ prohlásil hrabě Undine. „Já své slovo držím. A slibuji ti tohle: společně tuhle válku vyhrajeme. Přineseme těmto krajům mír a klid. Zkrotíme toho vévodu, který zabíjí vlastní lid. Buď to dokážeme, nebo zemřu po tvém boku, až se o to budeme snažit!“





 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ
 
Altfor sledoval muže shromažďující se na pláni před hradem. Tábor se neustále rozrůstal. Na pohledu na muže a koně, kteří se shromažďovali, aby bojovali pod jeho velením, bylo něco podivně uspokojivého.
Na příkaz jeho strýce, připomněl si a při té myšlence zaskřípal zuby. Jediné, co mu zlepšovalo náladu, bylo to, že už udělal první krok k tomu, aby si zajistil loajalitu ostatních. Když jich přesvědčí dostatek, možná se nakonec strýc bude divit, jak málo mu jich zbylo.
A to, že přežil předchozí bitvu, nezaručovalo, že přežije i tu další.
Muži se dál shromažďovali, zbraně se blýskaly na slunci, prapory vlály ve větru a do dálky ukazovaly rodové symboly. Stany stály ve čtvercích a všichni byli připravení kdykoli vyrazit do akce. Muži pochodovali a jezdili pod dohledem Altforova strýce, čekali na chvíli, kdy budou potřeba.
Navíc z toho plynulo, že tu strýc nebyl, aby přijal posla. Altfor tu šanci využil.
Muž přiklopýtal k Altforovi a zdálo se, že má v nohách snad tisíc mil. Na kabátci měl krev, na obličeji modřiny. Přesto se snažil stát vzpřímeně a zasalutovat. Altfor ho probodl pohledem.
„Co se děje?“ zeptal se.
„Můj pane, je tvůj strýc—“
„Řekni to mně,“ obořil se na něj Altfor.
Posel na okamžik zaváhal a Altfor se okamžitě rozhodl, že ho za to pošle někam, kde ho nejspíš přepadnou Piktové. Muž ale nakonec promluvil a Altfor si řekl, že mu na tu výpravu dá i nějaké zbraně.
„Rebelové, můj pane,“ vyrazil ze sebe muž. „Našli jsme místo, kde táboří. Moje jednotka na ně narazila na vřesovišti. Měli strážné… Pikty. Uniknout se podařilo jenom mně.“
„Víš jistě, že to byli oni?“ zajímal se Altfor. „Nenarazili jste jen na tábor divochů?“
„Viděli jsme tam i rolníky. A válečníky, kteří rozhodně nepatřili k Piktům,“ odpověděl muž.
„Výborně,“ pochválil ho Altfor. „Jdi a odpočiň si. Já musím najít svého strýce.“
Zamířil dolů na planinu před hradem. Šel k místu, kde lord Alistair vydával rozkazy.
„Strýčku,“ vykřikl. „Moji muži mi přinesli nové zprávy. Našli jsme rebely.“
„Tak vydej rozkazy,“ pronesl jeho strýc. „Vyjedeme okamžitě. Zničíme je!“
Altfor přikývl a vyrazil vydat rozkazy. Zadíval se vzhůru k hradu, hledal místo, kde se z jednoho z oken dívala jeho žena. Hodlal se postarat, že pojede s ním. Bude se dívat na to, co přijde a bude trpět, až uvidí Roycův konec.
 
***
 
Royce jel v čele řady vojáků společně s hrabětem Undinem. Vojáci za nimi pochodovali v dokonalém zástupu. Zdálo se, že se na nadcházející bitvu téměř těší. Dokonce i Roycovi bratři byli připravení – jejich zbroje a zbraně se leskly ve slunci.
Teď už byli na Altforově území, tím si byl Royce jistý. Na shromaždiště už to nebylo daleko.
„Těšíš se, až zničíš své nepřátele?“ zeptal se hrabě Undine jedoucí vedle něj. Starší muž teď působil mnohem přirozeněji než na hradě. Brnění mu sedělo jako druhá kůže. Zřejmě mu předtím chybělo.
Royce zavrtěl hlavou. „Mělo by to jít řešit i jinak. Lépe.“
„Tohle všichni říkají už od úsvitu věků,“ pronesl hrabě Undine. „A přesto zatím lepší řešení nenašli. Někdy je třeba porazit nepřítele, zvítězit v bitvě. A když jsi mě přesvědčoval, zdálo se, že právě o tohle ti jde.“
„Altfora je nutné zastavit,“ řekl Royce.
„A zachránit to tvé děvče?“ popíchl ho hrabě Undine.
„Já… nevím,“ přiznal Royce. Všechno to začal kvůli Genevieve, ale nebyl si jistý, jestli se vlastně chce nechat zachránit.“
„Víš, že se líbíš mojí dceři,“ pronesl hrabě Undine. Nebyla to otázka.
„Vím,“ souhlasil Royce. „A ona… vypadá, že je ti úžasnou dcerou, můj pane.“
„Nejsem tvůj pán,“ odporoval hrabě. „Ty jsi můj král. Ale i tak, pokud Olivii ublížíš, setnu ti hlavu.“
„Něco mi říká, že by to zvládla i sama,“ usmál se Royce.
Pokračovali v jízdě až k vřesovišti. Vypadalo jako moře z vřesu a kapradí protkané tůněmi s rašelinou. Jejich armáda mířila ke kamenitému shromaždišti. Royce věděl, že jakmile se spojí s lidmi v tábořišti, bude jich konečně dost.
Den plynul za zvuku kroků. Jejich ozvěna se nesla nad rozlehlými pláněmi vřesu. Royce předpokládal, že kdyby se snažili, mohli by se k Altforovu hradu dostat i nepozorovaně. Pak by na své straně měli moment překvapení a možná by se jim i podařilo ho přimět, by se vzdal. Nebo alespoň přinutit část jeho mužů, aby utekla.
Royce pořád ještě doufal, že by něco takového mohlo vyjít, když v tom v dálce spatřil shromaždiště. Z druhé strany se k němu blížila další armáda. Ani se nemusel dívat na její praporce, aby věděl, o koho jde.
„Altfor a jeho strýc!“ vykřikl.
„Určitě se chystají napadnout tábořiště,“ vyhrkla Matilda. „Musíme na ně zaútočit!“
Royce zavrtěl hlavou. Něco takového udělat nemohli. Ne po tom, co tak dlouho pochodovali. Muži byli unavení a v takovém stavu nemohli dobře bojovat. Potřebovali si odpočinout. Otázkou ovšem bylo, jestli jim to Altfor a jeho strýc dovolí.
Nahrávalo jim v tom zapadající slunce. Na nebi se začaly objevovat červánky, jako by předpovídaly, co se brzy bude dít na zemi pod nimi. Royce předpokládal, že Altfor nebude riskovat noční útok na nepřítele, který je zvyklý na pohyb v divočině.
„Musíme se dostat na shromaždiště,“ řekl. „Pak se musíme utábořit a připravit. Ráno… ráno budeme bojovat.“
Spěchali kupředu a Royce viděl, jak se některé Altforovy jednotky rozprostřely a zformovaly širokou vlnu, která vypadala, jako by mohla spláchnout celé shromaždiště. Na okamžik si myslel, že se rozjedou kupředu a zaútočí i přes zapadající slunce. V takovém případě by Roycovi lidé neměli šanci.
Místo toho ale Altforovy jednotky zformovaly jakousi smyčku, která měla zajistit, aby Roycovi lidé neutekli. Altfor očividně chtěl, aby všichni zůstali na shromaždišti.
Chtěl, aby bitva proběhla právě tady a Roycovi to nijak nevadilo. Až přijde ráno, společně s ostatními ukáže Altforovi, co všechno dokáže.
 
***
 
Napochodovali do tábora na shromaždišti a Royce jen přihlížel, jak si ostatní hledají místo mezi stany, kde by mohli přespat. Viděl Matildu s Neave, jak se ztratily mezi Pikty, zatímco jeho bratři si našli místo poblíž vesničanů. Hrabě Undine a jeho muži si postavili velké stany. Royce si říkal, že by se k nim mohl přidat, ale pak se od jednoho z ohňů odlepila postava opírající se o kopí.
„Marku!“ vykřikl Royce a rozběhl se obejmout svého přítele.
„Royci!“ pozdravil ho Mark. „Nikdy bych neřekl, že zvládneš něco takového.“
Mark máchl rukou směrem k táboru, kde se vesničané, Piktové i vojáci hraběte Undina společně připravovali na to, co mělo přijít ráno.
„Jsem rád, že už zase stojíš na nohou,“ řekl Royce.
„Léčitelé mi říkají, že bych měl ještě odpočívat, ale ráno se přidám k boji,“ řekl Mark.
Royce zavrtěl hlavou. „Nedělej hlouposti.“
„A co mám dělat? Mám tu sedět a doufat, že mě nezabijí, když náhodou prorazí?“ obořil se na něj Mark. „Takhle budu mít alespoň osud ve vlastních rukách a… no, kolik dalších bojovníků z Rudého ostrova tu máš?“
Na tom něco bylo. Royce těžko mohl něco namítat. Ráno budou potřebovat veškerou pomoc, která bude k dispozici a Mark tvrdil, že bude v dostatečně dobré formě, aby bojoval, pak bude mít cenu alespoň půltuctu válečníků, které pošle Altfor. Možná ještě víc.
„Dobře,“ přikývl Royce. „Ale budeš někde, kde tě nebudou zpomalovat tvá zranění.


„Pořád mě chceš chránit?“ zeptal se Mark. „Víš, že bez tebe bych se z Rudého ostrova nedostal. Zachránil jsi mě i z té hromady těl u jámy.“
„K tomu jsou přátelé, ne?“ usmál se Royce.
„Říkáš to, jako by něco takového udělal i kdokoli jiný,“ prohlásil Mark. „Jako by něco takového mohl udělat někdo jiný. Lepšího přítele si přát nemůžu.“
„Já také ne,“ odpověděl Royce. Přešel na místo, ze kterého měl výhled na ohně nepřátel v dálce. „Víš, že jsem nervózní?“
„Kdo by před bitvou nebyl?“ opáčil Mark.
„Ne takhle nervózní,“ pronesl Royce. „Nebojím se toho, co se mi může stát. Bojím se toho, co se může stát ostatním tady. Co když všechny vedu na smrt?“
„Pak zemřeme jako svobodní lidé,“ řekl Mark. „Lepší než sedět a čekat, až nás zabije nějaký šlechtic.“
Při té myšlence se Royce cítil o něco lépe, ale přesto dál hleděl k Altforovým jednotkám.
„Víš, že tam je?“ zeptal se Mark.
Royce jeho otázka překvapila. „O kom to mluvíš?“
„O Genevieve. Viděl jsem ji u jámy, pamatuješ? A viděl jsem ji i dnes večer. Je tam a chodí kolem jejich řad. Zdá se, že si Altfor vzal manželku i do bitvy.“
Royce nevěděl, co na to říct. Ohledně Genevieve a její přítomnosti tady by neměl mít žádné zvláštní pocity, ne potom, co se k němu otočila zády. Jenže on teď přemýšlel nad tím, jestli existoval způsob, jak by ji mohl zase vidět, slyšet její hlas, nebo…
„Na to ani nemysli,“ pronesl Mark.
Bylo ale pozdě.
„Musím to udělat, Marku. Musím.“
Mark zavrtěl hlavou. „Velíš téhle armádě. Nemůžeš to udělat.“
Royce měl ale pocit, že nemá na vybranou.
„Musím ji vidět. Musím tam jít a podívat se jí do očí. Potřebuji… Potřebuji šanci pro nás oba tohle všechno napravit. Dostanu se k ní, vím to. Jiskra mi řekne, kde se dá projít mezi strážnými. A v temnotě se pohybuji dost tiše.“
Napůl předpokládal, že jeho přítel zavolá ostatní, aby ho zastavili, ale hlavní bylo, že Mark byl opravdový přítel. Chápal, jak moc to Royce potřebuje a jak moc ho bolelo, když věděl, že je Genevieve tam venku a on s ní nemůže mluvit.
„Tak dobře,“ přikývl Mark. „Jdi. Ale pokud se nevrátíš do západu měsíce, půjdu pro tebe.“
 
***
 
Genevieve procházela kolem armádního tábora a přála by si, aby mohla prostě odejít a zmizet v temnotě. Nic takového ale nepřipadalo v úvahu, protože Altfor rozestavěl stráže a postaral se, aby neutekla. Mohla se jen procházet, rozhlížet a strachovat.
„Genevieve.“
Z temnoty se ozýval Roycův hlas. Genevieve si na okamžik myslela, že se jí něco zdálo. Pak se ale ozval znovu.
„Genevieve, musíš pryč ze světla,“ řekl.
Genevieve šla tak daleko, jak se jen odvážila. Altforovi strážní nebyli v dohledu, ale bylo jasné, že chodí kolem a hlídají, aby nezmizela.
„Tady být nemáš,“ řekla.
„Genevieve, přišel jsem pro tebe,“ odpověděl Royce. Vystoupil ze tmy a Genevieve se při pohledu na něj rozbušilo srdce. Vypadal ještě dokonaleji, než si ho pamatovala. Chtěla by se k němu rozběhnout a obejmout ho.
„Přišel jsi pro mě?“ zeptala se. „Já… tohle nejde, Royci.“
„Jde,“ řekl Royce a natáhl k ní ruku. „Stačí mě jen vzít za ruku, dostanu tě odsud.“
Genevieve zavrtěla hlavou. „To není tak snadné.“
Nejraději by mu všechno řekla, dokonce i to, co neřekla Altforovi, ale opravdu by Royce chtěl slyšet, že v sobě nosí dítě nepřítele? Pochopil by, co slíbila sestře, že udělá?
„Je to úplně snadné,“ řekl Royce. „Vezmi mě za ruku a já nás provedu mezi strážnými. Vrátíme se do našeho tábora.“
„A pak co?“ zeptala se Genevieve.
„Nemusíš se bát,“ ujistil ji Royce. „Přišel jsem sem, protože to, co se stalo u jámy… Přišel jsem, protože jsem si myslel, že máme ještě naději. Ty to snad nechceš?“
V tu chvíli Genevieve věděla, že s Roycem jít nemůže. Ať už se při té myšlence její srdce tetelilo jakkoli. Nešlo jen o to, že mu nemohla říct všechno, šlo také o to, že to bylo mnohem komplikovanější než v jeho podání.
„Podle tebe by mě tvoji lidé jen tak přijali,“ řekla. „Podařilo se ti sestavit armádu a ty myslíš, že by se nerozpadla, kdybys mě přivedl?“
„Vymyslíme, jak to zvládnout,“ nedal se Royce.
Genevieve zavrtěla hlavou. Věděla, že by to nezvládli. A ještě horší bylo to, že kdyby se Roycova armáda rozpadla, bylo by po všem. Takhle alespoň pořád mohla provést ten zoufalý plán, který vymyslela se Sheilou.
A pak tam byly další věci. Rozhodla se nesníst kořen, díky kterému by potratila. Rostlo v ní dítě jiného muže a teď už se s tím nedalo nic dělat. Dokonce ani Royce by se nesmířil s tím, že by vychovával Altforova potomka.
Nic z toho ale Roycovi říct nemohla a tak zbývala jediná možnost, jak ho ochránit. Jediná možnost, jak ho dostat pryč dřív, než dorazí stráže…
„Nechci s tebou jít,“ řekla a při lhaní se jí téměř zadrhl hlas.
„Ne, tomu nevěřím,“ odporoval Royce.
Genevieve se přinutila mluvit tvrdším hlasem. „Nechci, Royci. To, co se stalo v jámě ti snad nestačilo? Nedošlo ti to? Jsem Altforova žena a tou i zůstanu. A teď jdi. Jdi, nebo zavolám stráže, které mě chrání.“
Royce se na ni podíval, jako by mu vrazila facku. Nevěřícně na ni zíral. Genevieve by se k němu nejraději rozběhla a smazala mu ten výraz z tváře, objímala by ho tak dlouho, dokud by to nepochopil, ale přinutila se zůstat na místě. Stála tam jako socha. Namlouvala si, že i její srdce je z kamene. Stála tam, zatímco Royce mizel v temnotě, a stála tam i potom, protože se snažila bránit slzám, které jí ale stejně kanuly po tvářích.
Za několik hodin mělo dojít k bitvě a Genevieve by se nejraději sebrala, vešla do největší vřavy a nechala se zabít.





 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
Svítalo a Royce stál v čele své armády. Přál by si, aby mohl být kdekoli jinde. Měl pocit, že je úplně prázdný. Genevievino odmítnutí ho zdrtilo. Proč se nevrátila s ním? Jak mohla dát přednost Altforovi?
„Připraveni?“ zeptal se ostatních. Stáli tam jeho bratři i Mark. Piktové shromáždění v divokém shluku už se navzájem burcovali k bojovému šílenství. Muži hraběte Undina stáli vyrovnaní v pravidelných řadách a čekali na rozkazy. Řady vesničanů a rebelů nebyly zdaleka tak uspořádané, ale přesto všichni čekali na Roycovy pokyny.
„Připraveni,“ potvrdil Raymond.
Lofen přikývl. „Stačí vydat rozkaz.“
„Ještě ne,“ pronesl Royce. Načasování muselo být dokonalé.
Bylo mu jasné, že nemůže riskovat čistě obranný boj. Shromaždiště bylo jako mísa, takže každý, kdo by na něj útočil, automaticky získával výhodu vyšší pozice. Povstalci museli zvolit ofenzivnější přístup, aby je nepřátelé nepobili.
Přesto bylo těžké ten rozkaz vydat. Zvlášť když proti nim stála ohromná Altforova armáda. Táhla se do dálky a byli v ní muži zocelení roky zabíjení ve jménu svého pána. Jak slunce stoupalo, zaslechl Royce zvuk trubek a viděl, jak nepřátelé rovnoměrným tempem vyrazili kupředu.
Royce se přinutil k hlubokému nádechu. Bylo to teď, nebo nikdy.
„Kupředu!“ slyšel zařvat sám sebe. Kolem zaduněly rohy a jeho vlastní armáda se dala do pohybu.
Nejdříve se všichni pohybovali pomalu, jako když se do lopatek větrného mlýna opře první vítr. Postupně ale zrychlovali, až nakonec skoro běželi…
A pak narazili na příkopy.
Altfor a jeho strýc museli poslat své muže, aby je vyhloubili, když byla tma. Kdyby Royce nechal Jiskru na hlídce, možná by je viděl. Jenže on ji využil, aby se dostal k Genevie. Když jeho lidé padali do příkopů s připravenými kůly, přemýšlel, jestli to tak bylo schválně. Jestli tu Genevieve nebyla jen proto, aby odvedla jeho pozornost. Možná ji lord Alistair využil záměrně.
Ženy i muži umírali všude kolem. Nabodli se na kůly nebo je rozšlapali ti za nimi. Viděl Pikta, kterého ušlapali jeho vlastní lidé, kteří se snažili najít cestu kolem příkopů. Vesničanku, která se nabodla na nastražené kopí a agonicky křičela. Zbytek Roycovy armády příkopy oběhl a pokračoval směrem k nepříteli. Museli ale zpomalit a měli problém se znovu zformovat.
Pak zaútočily Altforovy jednotky.
Vzduchem zasvištěla salva šípů. Slunce na okamžik potemnělo. Ti z Roycovi armády, kdo měli štíty, je pozvedli. Šípy se do nich zabodávaly s dutým zaduněním. I tak ale množství střel zasáhlo cíl. Vojáci se také rozběhli kupředu a Royce věděl, že jediná jejich šance je, když se s nimi střetnou co nejdříve.
„Útok!“ zařval na ostatní a máchl křišťálovým mečem kupředu
Ostatní ho poslechli a Royce se připravil na náraz, který při střetnutí dvou armád musel nevyhnutelně přijít. Na okamžik spatřil stěnu ze štítů, kopí a čepelí, která se k němu blížila a pak kolem propukl chaos.
Royce sekl muže, který na něj útočil, obrátil se a cítil, jak něco sklouzlo po jeho stříbřité zbroji. Zabil dalšího muže, odrazil cizí výpad a odkopl vojáka, který chtěl zasáhnout Lofena. Koutkem oka zahlédl Marka bodajícího a kroužícího kopím. Mark se zbraní využíval všechny dovednosti, které získal na Rudém ostrově. Pak se ale Royce musel soustředit na vlastní obranu a přítel mu tak zmizel z dohledu.
Royce sekal a zabíjel, bojoval o životní prostor. Neměl místo na nějaké obratné výpady, vychytralé triky nebo úskoky. Mohl jen využívat všechny svoje dovednosti a odhodlání. Jeho křišťálový meč se nezastavoval ani na okamžik. Prošel jedním mužem a vzápětí dalším. Procházel brněním, jako by tam ani nebylo. Roycova zbroj naopak vydržela všechny zásahy. Royce podsekl nohy dalšímu nepříteli, odstrčil jiného a pokračoval dál.
Když se rozhlédl, viděl, že jeho lidé statečně bojují. Matilda bojovala po boku skupiny Piktů. Byla stejně divoká jako oni sami. Garet máchal palicí, kterou zrovna rozrazil lebku jednomu z rytířů. Hrabě Undine bojoval s mečem a velkým štítem, kterým odstrkoval nepřátele. Když se nějaký dostatečně nekryl, probodl ho. Všude kolem bojovali muži i ženy snažící se získat svobodu.
A také umírali. Bitva si vybírala svoji daň ve formě zranění, výtrysků krve a padlých přátel. Altforovi vojáci věděli, co dělají a bezohledně bili Roycovy lidi. Viděl muže a ženy padající s ošklivými zraněními. Někteří ještě agonicky řvali, jiní byli mrtví dřív, než dopadli na zem. Bitva se v tu chvíli zdála v naprosté rovnováze. Dvě strany tlačily jedna na druhou a snažily se zvítězit.
Pak se přiřítil Altforův strýc s jízdou a vrazil do bojujících zboku.
Royce si okamžitě uvědomil hrozící nebezpečí. Alistair seděl na koni a oháněl se svým dlouhým mečem, sekal napravo i nalevo a jeho muži zformovali hrot, který narazil do Roycovi formace. Viděl umírající Pikty i vesničana, který se obrátil na útěk a byl okamžitě probodnut kopím. Roycovi bylo jasné, že během chvíle nebude na útěku jeden nebo dva vesničané, ale úplně všichni.
Udělal proto jedinou věc, která ho napadla. Vrhl se přímo proti koním.
„Za mnou!“ zařval a máchal přitom křišťálovým mečem. Bojoval prudce jako snad nikdy předtím. Čepel jeho meče hladce procházela nepřáteli a on se blížil k lordu Alistairovi.


Záři své zbroje spatřil dřív, než si uvědomil, o co jde. Nejdřív předpokládal, že jde jen o odraz slunečních paprsků. Ale ne, šlo o čisté bílé světlo, které jako by vyzařovalo z Roycovy zbroje a meče. Světlo začalo obklopovat jeho spolubojovníky a Mark, Lofen, Raymond i Garet teď zářili stejně jako on sám.
V té záři bylo něco povzbudivého, něco ochranitelského. Bojovníci, kteří zářili spolu s Roycem, vypadali, že se pohybují rychleji, útočí tvrději a ignorovali výpady, které by je jindy zabily. Royce viděl Marka, jak se pohybuje stejně rychle jako na Rudém ostrově, a Gareta, jak zabíjí strážné.
Royce upřel zrak k lordu Alistairovi, probojovával se směrem k němu. Odstrčil vojáka, který se mu postavil do cesty, přikrčil se před výpadem meče a pak sekl dalšího nepřítele.
A pak byl lord Alistair přímo před ním. Seděl na svém koni a útočil Roycovi na hlavu. Ten odrazil výpad a cítil přitom sílu, kterou Alistair vládl. Slyšel jak mu při obraně zazvonil křišťálový meč.
Royce zatřepal hlavou a provedl protiútok. Alistairův kůň se v tu chvíli ale vzepjal a vzduchem zasvištěla jeho kopyta. Royce uskočil a pak musel odrazit další výpad dlouhého meče. Provedl další protiútok. Vzpínající se kůň se tentokrát připletl do cesty meči, takže divoce zaržál a padl s podťatýma nohama.
Lord Alistair se odkulil stranou, aby neskončil pod umírajícím zvířetem a pak se postavil Roycovi. Prostor kolem nich se uvolnil.
„Jsi nicka,“ zavrčel starší muž. „Další nuzák, kterého zabiju.“
„Jsem syn krále Filipa,“ oznámil mu Royce, „a i kdybych byl syn pasáčka vepřů, pořád bych byl lepší než ty.“
„Filipův syn?“ zeptal se lord Alistair a vykulil oči. Rozhlédl se a očividně si všiml záře Roycovy zbroje. „Ne. Království jsme od těchhle věcí očistili. Vyhráli jsme ve válkách!“
„V téhle ne,“ upozornil ho Royce a vrhl se na něj.
Lord Alistair byl rychlý a vychytralý soupeř. Pohyboval se plynulými pohyby muže, který nedělal nic zbytečně. Muže, který vybojoval tolik bitev, že dokázal odhadovat soupeřovy pohyby. Royce se k němu zkusil natlačit, aby mohl využít svoji sílu. Lord Alistair ho odstrčil a ještě přitom vykopl. Royce zavrávoral, Alistair ho totiž zasáhl kopem do kolene. Pak jen tak tak odrazil soupeřův výpad.
„Musel by ses víc snažit, chlapče,“ upozornil ho lord Alistair.
Útočil na Royce znovu a znovu. Royce většinu výpadů odrazil, ale cítil i některé, které ho zasáhly do zbroje. Odpověděl seknutím, kterým uvolnil jeden z Alistairových chráničů ramen. Kus zbroje se teď volně houpal, zatímco lord Alistair kroužil kolem Royce.
Kolem stále zuřila bitva, jenže Royce se nemohl zapojit. V tuhle chvíli se mohl soustředit jen na svého soupeře. Krok za krokem kolem sebe kroužili a ani jeden se nehodlal vzdát. Lord Alistair zaútočil nízkým výpadem a Royce ho přeskočil. Pak zaútočil Roycovi na břicho. Royce uskočil a současně odrazil nepřítelův meč.
Konec přišel tak rychle, že to Royce téměř nečekal. Lord Alistair pozvedl meč k dalšímu výpadu a Royce si v tu chvíli uvědomil, že ho zvedl až příliš a že ho to vyvedlo z rovnováhy.
Royce se vrhl kupředu a bodl Alistaira křišťálovým mečem do hrudi, přímo skrz zbroj. Současně se přikrčil a nechal dlouhý meč dopadnout až za sebe. Cítil přitom, jak se mu lehce otřel o zářící brnění.
Lord Alistair stál nabodnutý na Roycově čepeli. Vypadal, že by chtěl něco říct. Royce se naklonil, aby si ho poslechl. Pak si ale téměř pozdě všiml dýky v ruce druhého muže. Odskočil a vyhnul se tak poslednímu soupeřovu výpadu. Vytrhl přitom meč z jeho hrudi. Sekl širokým obloukem a hlava lorda Alistaira oddělená od těla dopadla na zem.
Kolem se dali na útěk první nepřátelé.
Prchali sami i ve dvojicích. Royce a jeho přátelé nepřestávali útočit. Vojáci ale přišli o svého velitele. Neměli důvod zůstávat. Royce se oháněl křišťálovým mečem a stále ho přitom obklopovalo bílé světlo. Další a další nepřátelé se dávali na ústup.
Během několika okamžiků, ač se to Roycovi zdálo jako mnohem delší doba, prchali už všichni nepřátelé. Nepokrytě a neuspořádaně ustupovali a Piktové s muži hraběte Undina je pronásledovali. Vojáci prchali po vřesovišti a zahazovali své praporce.
Royce se opatrně rozhlédl, zajímalo ho, jak jsou na tom jeho bratři i přátelé. Raymond měl hlubokou ránu na paži a Neave někdo zasáhl kopím – kulhala teď po Matyldině boku. Společně hledaly léčitele. Ať se Royce podíval kterýmkoli směrem, všude viděl jen svoje lidi.
Zadívali se na něj a hrabě Undine pozvedl meč vysoko do vzduchu.
„Ať žije král Royce!“
„Ať žije král Royce!“ skandovali ostatní, až z toho Roycovi dunělo v uších.
Zadíval se na tělo lorda Alistaira a pak začal prohledávat bojiště. Po Altforovi ani stopy. Byl mrtvý, nebo se mu podařilo uniknout i s ostatními? Tak jako tak na tom teď nezáleželo.
Bylo po všem. Zvítězili.
 
***
 


„Jak jsme mohli prohrát?“ mumlal si Altfor, když se plížil jedním z příkopů. Skočil do něj, když se přihnala skupina Piktů pronásledující jednotku jeho vojáků. Do oblečení se mu vsakovalo bahno, ale to mu teď bylo jedno. „Jak se to mohlo stát?“
„V dálce slyšel oslavné skandování. Volali Roycovo jméno. Oslavovali jeho vítězství. Tak to být nemělo. Teď měli skandovat Altforovo jméno. Ten měl pocit, že mu Royce ukradl úplně všechno. Slávu i to ostatní.
„Hej, co si myslíš, že děláš?“
Altfor se obrátil a zjistil, že se k němu blíží jeden z vojáků hraběte Undina. Očividně se bavil tím, že obíral padlé. V ruce totiž nesl vak s drobnostmi, které sesbíral. Navíc měl také meč, jehož špička mířila na Altfora.
„To co ty,“ blafoval Altfor a snažil se znít drsně. „Chci si urvat, co se dá. Mrtvolám je to k ničemu. Líbí se ti ta uniforma, co jsem sebral nějakému šlechtici?“ Pak mávl rukou ke svému oblečení.
Voják se zasmál. „Dobrý pokus, ale takhle nikdo nemluví. Jedině šlechtic, co se snaží vydávat za normálního člověka, aby se mohl skrýt.“
„Ty si myslíš, že jsem šlechtic?“ zeptal se Altfor. Tušil, že klam je jeho jedinou šancí na přežití.
„A ty si myslíš, že jsem pitomec?“ štěkl na něj muž. „Řekl bych, že máme dvě možnosti. Buď teď půjdeš se mnou a já dostanu odměnu za to, že jsem tě našel, nebo budeš dělat problémy a já tě zabiju. Pak si vezmu, co u tebe najdu.“
„Nebo je tu třetí možnost,“ pronesl Altfor. Tasil meč a plynulým pohybem vojáka probodl. Ten jen zalapal po dechu a padl na zem s ústy otevřenými jako ryba.
Altfor zvažoval své možnosti. Byl zabahněný od hlavy až k patě a stejně ho ten muž poznal. Byl potenciální terč. Nesměl vypadat jako příslušník špatné strany, který se snaží uprchnout.
Bojoval přitom se znechucením, ale svlékl vojáka z šatů, natáhl si jeho tuniku i kabátec a doufal, že to bude jako přestrojení stačit. Své vlastní šaty nacpal do pytle, ve kterém objevil mince a klenoty, stříbrné spony z opasků a dokonce několik zlatých zubů. Každopádně to bylo dost peněz na to, aby z nich na cestě chvíli vyžil.
Jenže na cestě kam? Altforovi bylo jasné, že se nemůže vrátit na hrad. I kdyby se tam se skupinou svých mužů dostal, i kdyby jim mohl věřit, že se nevzdají, stejně by se ocitli v obležení bez jakékoli cesty ven.
Nemohl se ani toulat kolem jako nějaký nuzák. Byl by tak snadný terč. A i kdyby ne, nehodlal spávat někde venku. Ani se nehodlal jen tak vzdát. Neměl v úmyslu se vypařit a tvářit se, že se vlastně nic nestalo.
Zbývala jediná možnost – jít ke králi.
Král Carris nařídil svým poddaným, že mezi sebou nesmějí bojovat. Hrabě Undine ho ale neposlechl a pronikl na Altforovo panství. A co bylo horší, Royce se vzbouřil a tvrdil, že je někým, kým by Altfor nevěřil, že je, kdyby neviděl tu podivnou bílou záři jen okamžik předtím, než jeho lidé začali prchat.
Král mu bude muset pomoct. A až to udělá, bude Altfor po jeho boku. Získá zpět své panství. Užije si to. A nejen kvůli tomu, že bude mít potvrzeno své právo na vévodství. Užije si to, protože se postará, aby byl Royce popraven. Aby bylo vše tak, jak má být.
Při té myšlence se Altfor pousmál. Zamířil na jih. Byl připravený na dlouhou cestu na místo, kde král i s dvorem zasedal tenhle měsíc.





 
 
 
 
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Z bojiště pochodovali k hradu. Roycovi se ulevilo, když zjistil, že ho nikdo nehlídá. Nešlo jen o to, že nechtěl ohrozit své lidi tím, že by ho musel obléhat. Nechtěl už ohrožovat ani nikoho jiného. I ty nejlépe organizované jednotky se při útoku na usedlost, hrad či město mohly dát do drancování.
Místo obléhání teď procházeli přímo podhradím a místní je přitom pozorovali. Nejdřív se tvářili ustaraně. Pak se ale ustaraný výraz změnil ve výraz úlevy. Došlo jim, co se stalo s nenáviděným vévodou, i kdo to udělal. V době, kdy jeho armáda dorazila k hradu, už jeho směrem házeli lidé květiny.
Jejich kroky se rozléhaly v hradním tichu. Zdálo se, že utekli úplně všichni. Dokonce i většina sloužících. Možná využili příležitosti utéct před pánem, který jim tolik ubližoval. Možná se báli, že nájezdníci budou ještě horší. Několik se jich schovávalo, ale těch nebylo moc.
Royce byl současně šťastný i smutný, když zjistil, že tam není ani Genevieve. Vlastně nevěděl, co by dělal, kdyby tam byla.
„To nic,“ pronesl hrabě Undine a položil mu ruku na rameno. „Brzy najdeme dost lidí, aby nám připravili hostinu. Z tábora sem dorazí i Olivie a pokud někdo dokáže zorganizovat úžasnou hostinu, je to právě moje dcera!“
Zněl v tu chvíli tak vesele, jako ho Royce ještě nezažil. Zdálo se, že se hrabě v bitvách cítí vážně dobře.
„Co uděláme teď?“ zeptal se Royce a rozhlédl se po velkém sále. Po bitvě se mu všechno zdálo tak… nehybné. Jako kdyby celý svět čekal na to, co bude dál.
„To už jsem říkal,“ pronesl hrabě Undine. „Budeme hodovat!“
„Ale to—“ začal Royce.
„Není to mrhání ani rozmařilost,“ zarazil ho hrabě. „Podařilo se nám skvělé vítězství, takže to musíme ukázat i normálním lidem. A vojákům musíme ukázat, že si ceníme jejich úspěchů. Budeme hodovat. Ať už jsi králův syn nebo ne, teď mi nebudeš odporovat.“
Royce se nehádal a přípravy na hostinu byly brzy v plném proudu. Všude kolem se hemžili muži i ženy a Royce seděl uprostřed toho všeho. Zdálo se, že po něm už nikdo nic nechce, krom toho, aby tam prostě byl. Seděl a sledoval nově příchozí, až se nakonec objevil někdo, na koho se Royce docela těšil.
Olivie prošla dveřmi a Royce měl pocit, jako by se celá místnost rozzářila. Neobtěžovala se s formalitami, prostě se rozběhla k Roycovi a objala ho. Royce ji také objal, i když s sebou přitom trhla.
„Jsi moc obrněný,“ pronesla.


„Na hostinu si to sundám,“ řekl.
„Otec pořádá hostinu?“ zeptala se.
„Podle toho, co říkal, je to povinnost.
Olivie se usmála. „Jsem ráda, že jsi v bezpečí. Kdyby to otec dovolil, jela bych do bitvy s tebou a bojovala po tvém boku. Postarala bych se o tebe.“
„Jsem v bezpečí,“ pronesl Royce. „A navíc už je po všem. Je konec.“
Olivie zavrtěla hlavou. „Ne, dokud můj otec nebude mít svoji hostinu.“


Royce se usmál. „Tak mu ji zařídíme.“
 
***
 
Na dobu hostiny vyhlásili volno. Vítali na ní každého obyčejného člověka, který chtěl přijít. A že jich přicházelo. Částečně se nejspíš chtěli podívat, co se děje, ale Royce doufal, že chodí i proto, že se tam teď cítí bezpečněji.
Vyvalili sudy vína i piva z hradních sklepů, nad ohni v kuchyních pekli poloviny volů a celá selata. Většina kuchařů sice uprchla s ostatními lidmi, ale někteří se vrátili. Dokonce přišli i nižší šlechticové a dvořané, kteří vypadali, že se bojí, aby je dav nerozerval holýma rukama.
„Co s nimi uděláš?“ zeptal se Mark Royce a kývl směrem k nim.
Royce zavrtěl hlavou. „Nic. Když nám nebudou škodit, jsou stejní jako všichni ostatní.“
Chtěl se teď soustředit na hostinu. Někdo našel dudy a harfu a teď hrál zamilované písně. Lidé vířili na tanečním parketu, střídali partnery a jedna žena přišla i za Roycem.
„Zatančíš si, můj pane?“
„Promiň, ale…“
„Jsem Moira,“ řekla. „Byla jsem ženou Altforova bratra.“
„A to jsi pořád tady?“ zeptal se Royce. „A chceš se mnou tančit?“
Uklonila se před ním. „Tím, že jsi ho zabil, jsi mě zachránil, můj pane. Doufala, jsem, že ti budu moct vyjádřit svoji vděčnost.“
Royce zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale ne. Nemám náladu na tanec, Moiro.“
„Když ne na tanec, tak…“
Naštěstí se v tu chvíli objevila Olivie. Vypadala naprosto úžasně. Jako by vystoupila z představ nějakého sochaře.
„Bez zbroje ti to sluší víc,“ řekla Roycovi a natáhla k němu ruku. Royce ji přijal. Okamžitě zapomněl, že Moiře řekl, že nemá náladu na tanec.
Vířil s Olivií na tanečním parketu a měl pocit, jako by na světě byli jen oni dva. Ignoroval ostatní ženy, které se snažily upoutat jeho pozornost. Soustředil se jen na Olivii a její vůni. Byla k němu tak blízko.
„Hezky tančíš,“ řekla trochu překvapeně.
Royce se usmál. „Kroky se dost podobají těm při boji.“
„To je pravda,“ souhlasila Olivie a napůl přitom předvedla bojový chvat. Pak ale normálně pokračovala v tanci. Royce se zasmál a tančil dál.
„Jsi úžasná,“ řekl.
„Taky docela ujdeš,“ odpověděla. „Ten typ chlapce, který…“
„Který co?“ zeptal se Royce, ale Olivie už se točila směrem od něj dál na parket. „Který co?“
Podívala se na něj, usmála se, ale neodpověděla.
Na Roycově rameni přistála těžká ruka a on se ani nemusel podívat, aby věděl, že to je hrabě Undine.
„Víš, že se mé dceři líbíš?“ zeptal se.
Royce přikývl. „Ano.“
„A ona se líbí tobě?“
Royce zaváhal jen na okamžik. „Ano,“ přikývl.
„Tak to bychom si měli promluvit,“ pronesl hrabě Undine a mávl k lavici po straně, na které bylo dost místa pro ně oba. Posadili se a hrabě Undine se natáhl po kuřecím stehnu.
„Chceš mi říct, abych se od tvé dcery držel dál, můj pane?“ zeptal se Royce.
„Právě naopak,“ řekl hrabě Undine. „Prosím, chápej, že nechci svoji dceru nutit do svazku, do kterého sama nechce vstoupit. Ani tebe, ale…“
„Mluvíš o tom, že bychom se měli vzít?“ zeptal se Royce.
„Dokázal jsi mi, kým jsi,“ pronesl hrabě. „Lidem, kteří tě viděli bojovat, jsi dokázal, že jsi statečný, ale abys měl skutečnou autoritu, musíš být ve spojení se šlechtickým rodem. Jsi králův syn, ale ne legitimní. Sňatek by ti s tím pomohl.“
„Můj pane,“ zavrtěl hlavou Royce. „Olivie je nádherná, úžasná a…“
„A ty ses s ní teprve seznámil,“ dokončil hrabě Undine. „Chápu to. Ale promluv si s ní. Zvaž, co oba chcete. Nemusíte si nic slibovat, ale pokud chceš…“
Vyjmul malý váček a vysypal z něj něco Roycovi do dlaně. Prsten… překrásný prsten zdobený bronzovými lístky a stříbrnou nití. Sice o něj bylo očividně dobře postaráno, přesto byl ale starý. Royce si ho opatrně prohlížel.
„Dostal jsem ho kdysi dávno,“ řekl hrabě Undine. „Pokud si to s Olivií přejete – jen pokud si to oba opravdu přejete… možná bys jí ho měl dát.“
Royce nevěděl, co na to říct. „Díky, můj pane.“
Vydal se napříč místností k Olivii. Ta seděla u jednoho z oken a upíjela víno z poháru. Zadívala se na Royce a usmála se.
„Viděla jsem, že ses bavil s otcem,“ řekla. „K čemu se tě snažil přemluvit?“
Místo odpovědi natáhl Royce ruku a ukázal prsten skrytý v dlani.
Olivie si ho vzala a podržela ho proti světlu. „Dal ti ho? Ale… dala mu ho moje babička. Ach ten starý blázen… on chce, abychom se vzali?“
„Dal si záležet na tom, aby řekl, že se máme vzít jen, pokud chceme,“ odpověděl Royce. „Současně ale…“
„Současně ti ale řekl všechny důvody, proč bychom se měli vzít. Od toho, že by se to hodilo našemu rodu, až po to, že ty potřebuješ spojence z dobrého rodu, abys mohl uplatnit své nároky?“
V jejím podání to znělo tak, že má chuť jít za otcem a říct mu přesně to, co si o tom myslí.
„Je to tak,“ přiznal Royce. Všechny ty důvody dávaly smysl. Nejen to. „Nejde jen o to.“
„Ne,“ souhlasila Olivie. „Taky to cítím.“
„Jako… jako to, že pokaždé, když se na tebe podívám, něco mě k tobě přitahuje?“ zeptal se Royce. „Jako to, že když se na tebe podívám, dává svět hned větší smysl?“
„Ano,“ přikývla Olivie.
„A je to děsivé,“ řekl Royce, protože věděl, že by se nic nemělo dít takhle rychle. Věděl, že je dobré mít na všechno dost času. Že by ji měl poznat a že by se toho mělo stát mnohem víc, než se dostanou až sem.
„To je,“ souhlasila Olivie. „Ale je to i vzrušující. Zeptám se takhle: co chceš ty, Royci?“
Za jiných okolností by mu ta otázka možná připadala složitá. Kdyby ho Genevieve neodmítla, pak by to vše bylo mnohem těžší. Kdyby nebyla Olivie tak dokonalá, nebo kdyby se nezdálo, že je k sobě žene samotný osud…
„Chci tebe,“ řekl.
„Taky tě chci,“ řekla Olivie. „Takže… co s tím uděláme?“
Na tohle byla jen jedna odpověď. Jen jedna věc dávala smysl. Royce pozvedl prsten.
„Olivie… vím, že je to rychlé, ale… vezmeš si mě?“
Olivie přikývla. „Ano. Ano, vezmu.“
Royce si ji přitáhl a políbil ji. V tom polibku jako by se ztratilo všechno ostatní. Olivie pro něj teď znamenala celý svět. Nedokázal myslet na nic jiného než na ni. I když se jejich rty oddělily, nedokázal z ní spustit zrak.
Usmála se. „Chceš si ještě zatančit?“
„Ano,“ řekl Royce. „Po ničem jiném teď netoužím.“
 
***
 
Royce se druhý den probral v komnatě, která zřejmě patřívala Altforovi. Olivie tam nebyla, protože ji její otec střežil pozorným pohledem už od chvíle, kdy se na hostině objevili první trochu opilí mladící. V místnosti nebyl vůbec nikdo, až na Jiskru, která seděla na čele postele. Když Royce vstal, měl z panujícího ticha pocit, jako by zase všichni utekli.


Oblékl se a sešel po schodech dolů. Zdálo se, že spousta lidí ještě spí, ale v sále už byli někteří vzhůru. Byl tam hrabě Undine i Roycovi bratři. Také Olivie a Mark. Byli tam i další lidé, kteří sledovali, co se děje. Měli prázdné pohledy lidí, kteří toho očividně minulou noc vypili až příliš. Royce se jim nedivil. Po takovém vítězství měli všichni chuť slavit.
„Dobré ráno,“ pozdravil je všechny, ale z jejich výrazů vyčetl, že dobré nebylo vůbec nic. Hrabě Undine se tvářil obzvlášť vážně.
„Co se děje?“ zeptal se Royce.
Raymond se mu podíval do očí a povzdechl si. „Řešíme věci, které je ještě nutné dořešit. Zvítězili jsme, ale ještě se toho bude hodně dít.“
„Co třeba?“
Odpověděla Olivie. „Přijde sem král Carris. Uvidí tě jako hrozbu – zvlášť po tom všem, co jsi udělal. Pokud tě nebude považovat za přímé ohrožení svojí vlády, budeš pořád rebel, který zburcoval lid, aby svrhl právoplatného pána.“
„A také člověk, který mě přesvědčil, abych neposlechl jeho rozkazy,“ dodal hrabě Undine. „Bude z nás chtít udělat odstrašující příklady.“
Royce to chápal. Včera byl dnem oslav. Nikdo nemyslel na budoucnost. Teď ale všem docházely následky všeho, co udělali. Museli hledat způsob, jak se s tím vším vypořádat.
„Musím zmizet, že ano?“ zeptal se a chápal už, proč se Olivie tváří tak vážně. Myšlenka na to, že ji bude muset opustit tak brzy po tom, co se s ní seznámil, mu připadala jako dýka vražená do srdce.
„Když tu budeš, dorazí král dřív,“ řekl hrabě Undine. „Když odejdeš a já se s dcerou vrátím na své panství… možná nebude tak spěchat.“
„Možná nebude spěchat?“ zeptal se Royce. „Je něco, čím bych to mohl zajistit?“
„Pomohlo by jedině to, že bys našel svého otce,“ pronesl hrabě. „A toho už neviděli… no, téměř od tvého narození.“
„Přišly ale zprávy,“ upozornila ho Olivie. „Jednu jsi mi ukázal, otče.“
„Ano, ale ta nedávala smysl,“ zavrtěl hlavou hrabě. „Říkal, že pátrá po nějakém zrcadle moudrosti. Díky tomu nikoho nenajdeš.“
Jiskra na Roycově rameni zaskřehotala. Pták zakroužil v širokém oblouku nad místností a pak jako vystřelený šíp vyletěl ze dveří. Royce se soustředil, podíval se jejíma očima… a zjistil, že se dívá na Lori.
„Zrcadlo pochází ze starých legend,“ řekla. „Říká se, že leží na Sedmi ostrovech. Pokud ho hledáš… je to jiná cesta, než jsem viděla. Něco se mění. Něco se přesouvá. Nejsem si jistá, co se děje, Royci. Možná jsme kvůli tomu všichni v nebezpečí.“
Spojení s Jiskrou se náhle přerušilo a během okamžiku se pták znovu objevil v sále. Přistál na Roycově natažené ruce.
„Kolik toho jejíma očima vidíš?“ zeptal se jí a vlastně se ani možná neptal jí. Zadíval se na ostatní. „Zrcadlo moudrosti by mělo být na Sedmi ostrovech. Ví o nich někdo něco?“
„Jde o staré místo,“ řekl Mark. „Místo, kde se místní stvoření… to, co tam žije, Royci, ani nejsou lidé. Nemůžeš tam jít.“
„Myslím, že musím,“ odporoval Royce. Obrátil se k Olivii „Já… já nevím, co říct. Nechci tě takhle opustit.“
„Ale musíš,“ pronesla. Pak přikývla. „A díky tomu se pozná, že jsi pro někoho výjimečný. Jsi výjimečný pro mě i pro svět.“ Objala ho. „Musíš jít, ale chci, aby ses vrátil. Vrať se ke mně, Royci. Konec konců jsme se přece zasnoubili.“
„Vrátím,“ slíbil jí Royce. Zadíval se na svoje bratry. „Ani vy tu nebudete moct zůstat. Král sice možná půjde po mně, ale už jsme viděli, že si šlechta ráda došlápne i na rodinu.“
„Tak to budeme dělat to, co je nutné dělat,“ řekl Raymond. „Vyrazím mezi lidi a budu hledat rebely a všechny, kdo jsou nespokojení se současnou vládou. Až se vrátíš, povstane kvůli tobě celé království.“
„Půjdu najít staré vazaly tvého otce,“ řekl Garet. „Přesvědčím je. Řeknu jim, že ze světa udělají lepší místo tím, že se postaví za tebe, ne za krále Carrise.“
„Tak to mi asi zbývají Piktové,“ řekl Lofen. „Co je? Viděl jsem, co umí. Ti místní kvůli tobě povstali, nebo ne? Možná mi řeknou, kde hledat další.“
V jejich podání to znělo tak prostě. Jako kdyby se celé království chystalo povstat jen na základě informace o tom, kdo Royce je. Ten ale předpokládal, že to bude obtížné a nebezpečné pro všechny tři jeho bratry. V následujících dnech toho museli udělat tolik a Royce nevěděl, jestli, když zamíří na Sedm ostrovů, ještě někdy uvidí kohokoli z lidí v místnosti.
Přesto to ale musel udělat. Musel najít svého otce.
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Genevieve po bitvě procházela lesem. Koně, na kterém unikla, vedla za otěže. Snažila se vymyslet, co dělat dál. Měla pocit, že neví, jestli se radovat, nebo se bát. Cítila radost, protože Royce zvítězil, ale bála se, protože nevěděla, co to bude znamenat pro ni.
Bylo jí jasné, že v Altforově táboře zůstat nemůže. Nemohla ani jen tak přeběhnout k Roycově armádě a doufat, že k ní budou milosrdní, protože to sice byla armáda, která patřila Roycovi, ale pořád šlo o vojáky. Genevieve toho viděla dost, aby věděla, jak nebezpeční dokážou být.
Její strážní se naštěstí rozprchli v podstatě okamžitě potom, co zjistili, že se bitva nevyvíjí v jejich prospěch. Genevieve se dívala na bitevní pole a viděla záři vycházející z Royce. Byla na něj v tu chvíli tak hrdá. Nikdy ho nemilovala víc. Pak využila šanci, ukradla koně a vyrazila pryč. Zastavila až mimo vřesoviště.
„A teď jsem sama v lese a nevím, kam jít,“ pronesla Genevieve.
Zůstat tu nemohla. O přežití v divočině nevěděla téměř nic. A zcela jistě by to nezvládla jako těhotná. Navíc se brzy všichni vrhnou do lesů a budou hledat uprchlíky. Pátrat budou i Piktové, takže tím, že by tu Genevieve zůstala, by riskovala nejen zajetí, ale i něco horšího.
Posadila se na kládu a snažila se vymyslet, co dělat. Před bitvou se jí to všechno zdálo jednoduché. Nemohla odejít s Roycem. Nemohla riskovat odchod s ním, když už měla jiný plán. Ale teď…
…teď ho musela naplnit.
Genevieve při té myšlence vyskočila. Dala se do chůze, i když nevěděla, kde přesně je. Věděla, že nakonec někde vyjde z lesa a určitě to bude dost blízko hlavnímu městu vévodství. Tam už pak trefí. A co se bude dít dál… Genevieve mohla jen doufat, že to všechno vyjde.
Šla, dokud ji nezačaly bolet nohy, dokud se jí nedýchalo těžce. Přesto se ale zdálo, že je pořád hluboko v lese.
„Když se k němu vrátíš, bude tě to bolet,“ ozval se ženský hlas.
Genevieve se rozhlédla a zpoza jednoho stromu vystoupila žena. Na první pohled vypadala skoro stejně mladá jako ona. Při bližším pohledu na ní ale bylo něco nadčasového. Jako by byla naživu už neskutečně dlouho.
„Co jsi zač?“ zeptala se Genevieve. Sklouzla rukou k noži na opasku.
„Ten nebudeš potřebovat,“ řekla žena. „Jmenuji se Lori. Už jsme se potkaly.“
„Na to si nevzpomínám,“ opáčila Genevieve s rukou na noži.
„Vypadala jsem sice jinak,“ řekla Lori, „ale už jsem tě viděla. Jsi dobrá žena, Genevieve. Jsi lepší než ten plán, co jsi vymyslela se sestrou. Lepší než to, co se ti stane, když půjdeš za Roycem.“
„Ty mi vyhrožuješ?“ zeptala se Genevieve.
„Ne, děvče,“ odpověděla Lori. „Snažím se ti pomoct. Začínají se dít věci, kterým nikdy neporozumíš. Věci, kterým jsem chtěla zabránit tím, že zestárnu a zemřu přirozenou smrtí. Teď přichází pravý král a s ním všechno, co s ním nutně musí přijít.“
Genevieve zavrtěla hlavou. „Kdybys mi opravdu chtěla pomoct, ukázala bys mi cestu ven z lesa.“
Lori udělala krok zpátky a za ní se objevily dvě stezky. Postupně na obě ukázala.
„Obě dvě tě vyvedou ven,“ řekla. „Tahle tě zavede k hradu, který ještě nedávno patřil tvému manželovi. Pokud jsi skutečně rozhodnutá uskutečnit to, co sis předsevzala, tahle cesta tě tam dostane.“
Genevieve udělala krok kupředu, ale Lori pozvedla ruku.
„Prosím tě, alespoň mě vyslechni ohledně té druhé. Zavede tě k lodi, ta míří k vesnici na ostrově. Žije tam farmářův syn, který bude brzy vlastnit jak otcovu farmu, tak i hodně dalších. Čeká tě tam život, který—“
„Ten život není můj,“ přerušila ji Genevieve a obešla ji. „Nemůžeš mě nutit, abych si ho vybrala.“
„Já nikoho k ničemu nenutím,“ řekla Lori. „Je mým prokletím, že vidím něco z toho, co se může stát. Jen ten, kdo je opravdu zlý, by se snažil rozhodovat za jiné. Dokonce i kdyby věděl, že je to tak nejlepší.“
Genevieve zavrtěla hlavou. „Nevěřím ti.“
„Věř tomuhle,“ zkusila to ještě Lori, „pokud půjdeš za Roycem, nenajdeš tam to, co hledáš. Možná kdysi ano, ale ne teď, když do toho zasahuje někdo další. Najdeš tam jen smutek.“
Genevieve ji ignorovala. Vydala se stezkou, která podle ženy měla vést k hradu.
„Tvůj manžel žije,“ zavolala za ní Lori. „Přežil bitvu a míří na jih, aby se přidal ke králi.“
I tohle Genevieve ignorovala. Právě teď jí záleželo jen na tom, aby se vrátila k Roycovi. Určitě najde nějaký způsob, jak mu vysvětlit, proč k němu před bitvou byla tak krutá.
Vedla koně za sebou, dokud nevyšla na volné prostranství. Bez stínu stromů se jí slunce zdálo neskutečně jasné. V dálce bylo vidět město a Genevieve naskočila na koně a zamířila směrem k hradu.
Na ulicích viděla lidi, kteří se snažili vrátit k normálnímu životu. Snažili se zapomenout na vše, co se stalo. Viděla i vojáky v uniformách hraběte Undina – zdálo se, že se připravují na návrat domů. Všimla si i skupiny Piktů, kteří se tvářili nedůvěřivě a zřejmě chtěli zamířit zpět do divočiny.
Když tím vším Genevieve procházela, cítila srdce až v krku. Po chvíli zastavila a přivázala koně ke kůlu, aby nevypadala jako nějaká dáma projíždějící se vlastním městem. Věděla, co si o ní lidé myslí a to poslední, co chtěla, bylo, aby ji poznali. Kdyby tu nebyl Royce, vůbec by se nevracela.
„Já tě znám, že ano?“ zeptala se jí nějaká žena.
Genevieve pokrčila rameny a přinutila se k úsměvu. „Je to možné. Několikrát jsem byla na trhu.“
Rychle vyrazila pryč, aby si žena neuvědomila, že ji nezná jen kvůli tomu. Jak by se k ní asi lidé chovali, kdyby přišli na to, že je Altforova manželka? Brali by ji jako sobě rovnou, jako ženu, která přežila hrůzu sňatku s tím zvířetem, nebo jako nepřítele, kterého je třeba zabít?
Genevieve šla se skloněnou hlavou. Procházela zrovna přes zalidněné náměstí.
„Celou noc spolu tancovali,“ slyšela někoho. „Royce si našel pěknou slečnu.“
„A když jí pak nabídl prsten…“ dodala zasněně nějaká žena.
Genevieve při těch slovech celá ztuhla. Zarazila se na místě a zadívala se na ně.
„Cože?“ zeptala se. „Co jste říkali? Royce někoho požádal o ruku?“
„Hraběcí dceru, Olivii. Bude z nich krásný pár. Poslouchej, nejsi ty—“
„Nejsem nikdo,“ vyhrkla Genevieve a pokračovala dál. Skrývala si obličej stejně, jako skrývala bolest, kterou cítila. Nechtěla, aby na ní kdokoli cokoli viděl.
Nemohla to být pravda. Nemohla. Ještě před pár dny pro ni Royce přišel. Nevzal by si jinou dívku po tak krátké době. I když ho odehnala, nevzdal by se tak snadno svých citů k ní. Genevieve se teď musela dostat do hradu ještě nutněji než dřív. Musela si promluvit s Roycem a slyšet to, co se stalo, přímo od něj.
Muselo to mít nějaké vysvětlení. Lidé na náměstí se určitě pletli. Museli se plést.
Když se Genevieve přiblížila k hradu, zjistila, že má otevřené brány a lidé jimi procházejí, jak potřebují. Za vlády Altforovy rodiny by se nic takového stát nemohlo. Takhle ale zase Genevieve mohla volně projít dál. Přesto se ale zastavila u strážných u vstupu.
„Je tu Royce?“ zeptala se.
„Je mi líto,“ pronesl jeden z nich, „ale dnes už sem přišlo dost lidí, kteří se chtěli podívat na hrdinu.“
„O to nejde,“ nedala se Genevieve. „Je tady? Musím s ním mluvit.“
„A on by si určitě moc rád popovídal s tebou,“ odpověděl druhý strážný, „ale teď to prostě není—“
„Kde je Royce?“ obořila se na ně Genevieve. Bylo jí jedno, že teď v podstatě křičí. „Okamžitě s ním musím mluvit.“
„Tak podívej,“ zamračil se první strážný a postavil se jí do cesty i s kopím v ruce. „Chtěli jsme být zdvořilí, ale—“
„Je všechno v pořádku?“ ozval se dívčí hlas. Zpoza strážných se vynořila mladá žena zhruba stejně stará jako Genevieve.
„Nic, co by tě mělo znepokojovat, má paní,“ odpověděl strážný. „Nějaká dívka chce vidět Royce. Nejspíš další, co mu chce vyznat lásku za to, co dokázal v bitvě.“
Dívka udělala krok k Genevieve. „Je mi líto,“ řekla. „Royce tu není. Odešel dnes ráno, i se svými bratry.“
Genevieve okamžitě věděla, že tohle je ona. Olivie, dcera hraběte Undina. Jako kdyby si nemohla pomoct, podívala se na její prsteníček, kde se skvěl zdobený prsten.
Než ji potkala, neuvěřila by tomu. Nevěřila by, že by Royce udělal něco takového. Tahle dívka ale byla stejně krásná jako ona sama. Možná ještě víc. K tomu byla laskavá, to bylo jasné z jejího vystupování. Navíc to byla dcera hraběte a měla tak moc a konexe i bohatství, které z toho vyplývalo.
Samozřejmě, že se s ní Royce zasnoubil.
I tak se ale Genevieve musela zeptat.
„Tohle ti dal Royce?“ pronesla skoro neslyšně. Doufala, že odpověď bude: „Ne.“
„Ano,“ odpověděla Olivie s úsměvem, který prozrazoval, jak moc to pro ni znamená. „Stanu se jeho ženou.“
Genevieve při těch slovech měla pocit, že se jí hroutí celý svět.
Všechno, pro co kdy žila, teď náhle neznamenalo vůbec nic.
Royce byl pryč. Patřil k jiné ženě.
Všechna láska, kterou k němu Genevieve cítila, už nebyla opětovaná.
Už mu na ní nezáleželo.
Genevieve cítila, jak padá k zemi, obklopila ji temnota a těsně před tím, než úplně ztratila vědomí, jí hlavou bleskla poslední myšlenka: Teď jsem už úplně sama.
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